
Sacramento CD33

Operating and installation instructions
Notice d’emploi et de montage
Instrucciones de manejo e instalación
Instruções de serviço e de montagem

Service numbers / Numéros du service après-vente /
Números de servicio / Número de serviço

Country: Phone: Fax: WWW:

Germany (D) 0180-5000225 05121-49 4002 http://www.blaupunkt.com

Austria (A) 01-610 390 01-610 393 91
Belgium (B) 02-525 5454 02-525 5263
Denmark (DK) 44 898 360 44-898 644
Finland (FIN) 09-435 991 09-435 99236
France (F) 01-4010 7007 01-4010 7320
Great Britain (GB) 01-89583 8880 01-89583 8394
Greece (GR) 0800-550 6550 01-576 9473
Ireland (IRL) 01-4149400 01-4598830
Italy (I) 02-369 6331 02-369 6464
Luxembourg (L) 40 4078 40 2085
Netherland (NL) 023-565 6348 023-565 6331
Norway (N) 66-817 000 66-817 157
Portugal (P) 01-2185 00144 01-2185 11111
Spain (E) 902-120234 916-467952
Sweden (S) 08-7501500 08-7501810
Switzerland (CH) 01-8471644 01-8471650

Czech. Rep. (CZ) 02-6130 0441 02-6130 0514
Hungary (H) 01-333 9575 01-324 8756
Poland (PL) 0800-118922 022-8771260

Turkey (TR) 0212-3350677 0212-3460040

USA (USA) 800-2662528 708-6817188

Brasil
(Mercosur) (BR) +55-19 3745 2769 +55-19 3745 2773

Malaysia
(Asia Pacific) (MAL) +604-6382 474 +604-6413 640

Blaupunkt GmbH
01/03
288F0710

OK Radio / CD
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Precautions

T
his equipm

ent has been tested and found to com
ply w

ith the
lim

its for a C
lass B

 device, pursuant to P
art 15 of the F

C
C

R
ules. T

hese lim
its are designed to provide reasonable pro-

tection against harm
ful interference in a residential installa-

tion. T
his equipm

ent generates, uses, and can radiate radio
frequency energy, and, if not installed and used in accordance
w

ith instructions, m
ay cause harm

ful interference w
ith radio

com
m

unications. H
ow

ever, there is no guarantee that radio
interference w

ill not occur in particular installation. If this equip-
m

ent does cause harm
ful interference to radio or television

reception, w
hich can be determ

ined by turning the equipm
ent

off and on, the user is encouraged to consult the dealer or an
experienced radio/T

V
 technician for help.

Y
ou are cautioned that any changes or m

odifications not ex-
pressly approved in this m

anual could void your authority to
operate this equipm

ent.

Features

•
D

etach
ab

le F
lip

 D
o

w
n

 F
ro

n
t P

an
el

•
C

D
-R

/R
W

 availab
le

•
B

u
ilt-in

 p
o

w
er am

p
lifier

(m
ax. o

u
tp

u
t : 55W

 ✕
 4ch

)

•
F

M
/A

M
 P

L
L

 S
yn

th
esizer tu

n
er

•
30 S

tatio
n

 p
reset m

em
o

ry

•
Travel S

to
re / S

can
 tu

n
in

g

•
A

u
xiliary in

p
u

t
R

e
q

u
ire

s u
se

 o
f B

la
u

p
u

n
kt P

a
rt 7

 6
0

7
 8

9
7

 0
9

3
 a

n
d

F
00E

500029.

•
O

p
tio

n
al IR

 R
em

o
te C

o
n

tro
ls

•
C

D
 ch

an
g

er co
n

tro
l

R
equires use of B

laupunkt F
00E

500029.
(ID

C
-A

09, C
D

C
-A

08, C
D

C
-A

071, C
D

C
-A

05*)
* C

D
C

-A
05 requires use of accessory cable # 7 607 889

093, available separately.

FC
C

 W
A

R
N

IN
G

•
A

void installing the unit w
here it w

ould be subject to high
tem

peratures, such as in direct sunlight or a hot air stream
from

 the heater, or w
here it w

ould be subject to dust, dirt, or
excessive vibration.

•
D

o not turn on the unit if the tem
perature inside the car is

very high. A
lw

ays cool dow
n the unit before usage. P

arking
your car in direct sunlight w

ill result in a tem
perature rise.

•
If the unit does not turn on, check the connections first. T

hen
check w

hether the fuse at the back of the unit is blow
n.

•
C

arefully read this m
anual before using the unit. If you en-

counter any problem
s that are not covered in this m

anual,
please consult the dealer w

here you purchased the unit or
the dealer nearest to you.

•
T

his unit has been designed specifically for playback of
com

pact discs bearing the follow
ing m

ark. O
ther discs can-

not be played.

H
andling C

om
pact D

iscs
•

B
e careful w

hen rem
oving a com

pact disk after the play-
back is com

pleted because the disk m
ay be extrem

ely hot.
•

D
o not use non-conventional discs such as heart-shaped,

octangonal discs, etc. T
he player could be dam

aged.
•

D
o not expose com

pact discs to direct sunlight or any heat
source.

•
C

h
e

ck a
ll co

m
p

a
ct d

iscs b
e

fo
re

 p
la

yin
g

, a
n

d
 d

isca
rd

cracked, scratched or w
arped discs.

•
W

ipe dirty or dam
p discs outw

ard from
 the centre w

ith a
soft cloth.

•
D

o not use any solvents such as com
m

ercially available
cleaners, antistatic spray, or thinner to clean the com

pact
discs.

H
andling the Front Panel

A
ttaching the Front Panel

P
lace hole A

 of the front panel onto the spindle B
 on the

unit, then lightly push the right side in.

D
etaching the Front Panel

R
em

ove the C
D

 from
 the unit, if any, and turn off the pow

er of
the unit.

P
ress the R

elease button 
, then slide the front panel to the

left, and gently pull out the right end of the front panel.

N
o
tes

•
D

o not handle the unit roughly w
hen opening/closing the

front panel.
•

D
o not put any object or use it like a tray w

hen the front
panel is open in a lying position.

•
D

o not put too m
uch force to the operation buttons or the

display w
indow

 as it m
ay cause dam

age or deform
 the unit.

•
D

o not press hard on the front panel w
hen affixing it to the

unit. N
o m

ore than light to m
oderate pressure should be

needed.
•

B
e sure to use this unit w

ith the front panel closed.
•

B
e careful not to pinch your finger or hands w

hen opening
and closing the front panel.

•
M

ake sure there is no dust or dirt on the electrical term
i-

nals on the back of the front panel as this could cause inter-
m

ittent operation or other m
alfunctions.

•
C

onnectors on the unit and front panel are vital parts trans-
m

itting the signal. D
o not touch, push or scratch them

.
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Identification of C
ontrols

1
2

3

P
W

R
P

W
R

4
5

6

++--
++ --

V
O

L
V

O
L

T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

S
C

/
P

S
   

S
C

/
P

S
   

D
IS

P
D

IS
P

AUDIO
AUDIO

M
U

TE
/

   S
E

N
S

M
U

TE
/

   S
E

N
S

M
IX

R
P

T
B

A
N

D
C

D
-  D

IS
C

  +

4 x 55W

S
A

C
R

A
M

E
N

TO
 C

D
33

S
A

C
R

A
M

E
N

TO
 C

D
33

10
P

R
E

S
E

T
 M

E
M

O
R

Y
 button

D
uring radio reception :

1
 - 

6
;

F
or P

reset m
em

ory
D

uring C
D

 m
ode :

4
/M

IX
;

F
or M

ix play (M
ix &

 M
ix all during C

D
C

)
5

/R
P

T
;

F
or R

epeat play
6

/    
;

F
or P

ause
11

C
D

 button
S

elects the operating source (C
D

, C
D

 changer or A
U

X
).

12
B

A
N

D
 button

S
elects the A

M
/F

M
 band &

 Travel store.
13

D
IS

C
 S

E
L

E
C

T
 button

S
elect the desired C

D
 in C

D
C

 (C
D

 changer) m
ode.

14
V

O
L

  dial
A

djusts the volum
e level and audio control.

15
E

ject 
 button

E
jects the C

D
. R

eset the unit.

R
em

ote C
ontrol (O

ptional)
Y

ou can operate your receivers basic A
M

, F
M

, C
D

 &
 C

D
C

features via an optional IR
 R

em
ote C

ontrol. O
ptional C

redit
C

ard type and S
teering W

heel m
ounted rem

otes are avail-
able.

3
4

2
1

5
6

7
8

9
10

11
14

Front Panel
LC

D
 D

isplay

1
S

U
B

 D
IS

P
L

A
Y

2
M

A
IN

 D
IS

P
L

A
Y

3
E

q
u

alizer indicator
4

R
P

T
 M

o
d

e indicator
5

C
D

 ru
n

n
in

g
 indicator

6
D

IS
C

 IN
 indicator

7
R

-ch
 L

evel M
eter

8
X

-B
A

S
S

/B
A

S
 indicator

9
L

-ch
 L

evel M
eter

10
S

T
E

R
E

O
 sig

n
al indicator

1
2

3
4

8
10

12
13

7

5

9

6

1
M

U
T

E
/S

E
N

S
 button

M
utes the sound. S

w
itches the seek sensitivity betw

een
local and distance.

2
R

E
L

E
A

S
E

 
 button

O
pen the flip dow

n front panel.
3

A
U

D
IO

 button
A

udio control selector; B
ass, T

reble, Loudness, X
-B

A
S

S
,

B
alance etc,.

4
In

frared
 S

en
so

r (behind  acrylic facia)
P

erm
its w

ireless rem
ote control of A

M
/F

M
/C

D
 and C

D
changer w

ith R
C

-823 credit card style rem
ote.

5
L

C
D

 D
isp

lay w
in

d
o

w
6

S
C

/P
S

 button
S

can tuning. P
reset scan tuning. S

can play in C
D

/C
D

C
 m

ode.
7

D
IS

P
  button

D
isplay selector. D

isplay priority setting.C
lock adjustm

ent.
8

P
W

R
  button

T
urns the pow

er of the unit on or off.
9

T
U

N
/T

R
K

 dial
U

sed to tune in to the desired station.

15
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G
eneral O

perations

Turning the pow
er O

n/O
ff

P
ress the 

P
W

R
 to turn the unit O

n or O
ff.

Tip
W

hen you turn on the unit, “H
ELLO

” w
ill be displayed then

“W
ELC

O
M

E” w
ill m

om
entarily be displayed before actual

pow
er on.

W
hen you turn off the unit, “SEE Y

O
U

” w
ill be displayed then

“G
O

O
D

-B
Y

E” w
ill m

om
entarily be displayed before actual

pow
er off.

You can edit these m
essages. (See “Turn on/off m

essage edit”).

Volum
e C

ontrol
R

otate the V
O

L dial to adjust the volum
e.

V
olum

e up

V
olum

e dow
n

++-- V
O

L
V

O
L

M
uting the sound

P
ress 

M
U

T
E

 / S
E

N
S

.
To restore the previous volum

e level, press 
M

U
T

E
 / S

E
N

S
 again.

M
ute level can be adjustable. (S

ee “A
d

ju
stin

g
 th

e S
o

u
n

d
C

h
aracteristics ”)

Sw
itching the Source (Selecting auxiliary

input)
Y

ou can connect auxiliary equipm
ent (P

ortable cassette player,
etc) to this radio via optional A

U
X

-IN
 cable. (S

ee page 13)

E
ach tim

e the 
C

D
 is pressed, the operation source w

ill
change over as show

n below
;

C
D

C
D

 changer or A
U

X
R

A
D

IO

P
ress the 

B
A

N
D

 to return to tuner m
ode.

N
o
tes

•
If the 

C
D

 button is pressed w
hen no C

D
 has been loaded

into the unit, The C
D

 m
ode w

ill skip to the C
D

 changer
m

ode or A
U

X
 m

ode.
A

lso, if the C
D

 changer is not connected, the system
 w

ill
m

ove across to the A
U

X
 m

ode regardless of w
hether auxil-

iary equipm
ent is connected or not (“ A

U
X

 ” w
ill be dis-

played.)
•

It is not possible to sw
itch to the A

U
X

 m
ode w

hen the C
D

changer is connected.

Setting the C
lock

T
he clock uses a 12-hour display system

.

1.
T

urn the ignition key to the O
N

 position.

2.
P

ress the 
P

W
R

 to turn on the unit.

3.
R

epeatedly press the 
D

IS
P

 to display “C
LK

 A
D

J.

4.
U

se the follow
ing buttons and dial to set the clock. (T

he blink-
ing section can be adjusted.)

S
C

/P
S

:
To sw

itch H
our/M

inute blink
++-- V
O

L
V

O
L

:
A

djust the H
our and m

inute

5.
P

ress the 
D

IS
P

 m
om

entarily to com
plete the C

lock set-
ting m

ode.

Ignition-off C
lock R

ecall
T

he display w
ill illum

inate show
ing the tim

e and then auto-
m

atically shut off after 5 seconds.

P
ress the 

D
IS

P
 w

hile the ignition sw
itch is in the “ O

F
F

 ” po-
sition.

A
djusting the Sound C

haracteristics

1.
E

ach tim
e you press the 

A
U

D
IO

 to select the desired ad-
justm

ent m
ode as table below

.
A

fter pressing the 
A

U
D

IO
, you can also select w

ith T
U

N
/

T
R

K
 dial or 

D
IS

P
.

2.
R

otate the V
O

L dial to adjust the selected item
.

U
se the follow

ing tables as a guide for adjusting the set-
tings in each m

ode.
A

djust w
ithin 5 seconds after selecting the item

. A
fter 5

seconds, the unit returns to previous indication.

++-- V
O

L
V

O
L

A
d

ju
stm

en
t R

an
g

e
bA

S B 0 (BA
SS)

B
  –5

~
B

  0
~

B
  +

5

TRE T 0 (TREBLE)
T

  –5
~

T
  0

~
T

  +
5

Ld LO
U

D
LO

U
D

 O
F

F
–

LO
U

D
 O

N

bA
S X

-BA
SS

X
-B

A
S

S
 0

~
X

-B
A

S
S

 4

bA
L B 0 (BA

LA
N

CE)
B

  L9
~

B
  0

~
B

  R
9

FA
d F 0 (FA

D
ER)

F
  R

9
~

F
  0

~
F

  F
9

A
U G

A
IN

–6
~

0
~

3

LM
t LEV

EL
0

~
50

~
80

M
U

t LEV
EL

0
~

20
~

80

•
A

 italicized letter is an initial value.
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Setting the equalizer
Y

ou can select an equalizer curve for 4 m
usic types (R

ock,
P

op, C
lassic, Jazz).

Selecting the equalizer curve

1.
P

ress the 
A

U
D

IO
 to select the B

A
S

/T
R

E
 adjustm

ent m
ode.

2.
P

ress the preset button 
1

 ~
 

6
/    

 to select the desired
equalizer curve. “ 

 ” w
ill light on the display w

indow
.

•
1

R
O

C
K

•
2

P
O

P

•
3

C
LA

S
S

IC

•
4

/M
IX

JA
Z

Z

•
5

/R
P

T
U

S
E

R
 1

•
6

/    
U

S
E

R
 2

A
djusting the equalizer curve

Y
ou can store and adjust the equalizer settings for frequency

and level.

1.
P

ress the 
A

U
D

IO
 to select the B

A
S

/T
R

E
 adjustm

ent m
ode.

2.
A

djust the desired sound characteristics w
ith B

A
S

/T
R

E
/

LO
U

D
/X

-B
A

S
S

.
3.

P
ress the 

5
/R

P
T

 or 
6

/    
 for m

ore than 2 seconds to store
the equalizer curve.
•

5
/R

P
T

U
S

E
R

 1

•
6

/    
U

S
E

R
 2

C
ancelling the equalizer curve

1.
P

ress the 
A

U
D

IO
 to display the current equalizer curve.

2.
P

ress the 
M

U
T

E
 / S

E
N

S
 w

hile the nam
e of equalizer curve

blinking to cancel the equalizer curve.
T

he “E
Q

 O
F

F
” w

ill blinking for few
 seconds.

Tip
s

•
E

Q
 d

isp
 *

D
isplays the current setting of equalizer curve, if the equal-

izer has been set.
(S

ee “S
ettin

g
 th

e eq
u

alizer”)
•

b
A

S X
-B

A
S

S
F

or enhanced bass centered @
 72 H

z, B
laupunkt’s X

-B
A

S
S

function can be set for either each band and C
D

/C
D

 changer/
A

U
X

 m
ode. R

educe X
-B

A
S

S
 level if your com

bination of
speakers and add on am

plifires sound distorted at the pre-
ferred sound level.

•
A

U G
A

IN
 (A

U
X

 g
ain

)
A

djust the input volum
e of the external equipm

ent.
It is displayed only A

U
X

 m
ode.

•
L

M
t L

E
V

E
L

 (L
im

it vo
lu

m
e)

A
djust the volum

e at the tim
e of pow

er on. Y
ou can adjust

w
ith the actual sound.

•
M

U
t L

E
V

E
L

 (M
u

te level)
Y

ou can adjust the m
ute level w

ith the actual sound.

•
Settings for B

A
SS, TR

EB
LE, LO

U
D

N
ESS and X

-B
A

SS can be
m

ade to each of the follow
ing m

odes independently:
FM

/A
M

/C
D

/C
D

 changer/A
U

X

Setting the sound stage
Y

ou can select/adjust the position of sound stage to best serve
a particular seat.

Selecting the sound stage

1.
P

ress the 
A

U
D

IO
 to select the B

A
L

/FA
D

 adjustm
ent m

ode.

2.
P

ress the preset button 
1

 ~
 

6
/    

 to select the desired
sound stage as follow

s.
•

1
P

O
S

 1 (F
or the left seat)

B
 R

2
F

 R
4

•
2

P
O

S
 2 (F

or the front seat)
B

 0
F

 R
4

•
3

P
O

S
 3 (F

or the right seat)
B

 L2
F

 R
4

•
4

/M
IX

P
O

S
 4 (F

or the rear seat)
B

 0
F

 F
4

•
5

/R
P

T
P

O
S

 5 (F
or all the seat)

B
 0

F
 0

•
6

/    
P

O
S

 6 (F
or all the seat)

B
 0

F
 0

A
djusting the sound stage

1.
P

ress the 
A

U
D

IO
 to select the B

A
L

/FA
D

 adjustm
ent m

ode.
2.

A
djust the desired sound stage.

3.
P

ress the desired preset button 
1

 ~
 

6
/    

 for m
ore than

2 seconds to store the desired sound stage.
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A
djusting the D

isplay Item
s

1.
P

ress the 
D

IS
P

 to indicates the C
lock  tem

poraliry.

2.
R

epeatedly press the 
D

IS
P

 to select the desired adjust-
m

ent m
ode as  table below

.
A

fter pressing the 
D

IS
P

, you can also select w
ith T

U
N

/
T

R
K

 dial or 
A

U
D

IO
.

3.
R

otate the V
O

L dial to adjust the selected item
.

U
se the follow

ing tables as a guide for adjusting the set-
tings in each m

ode. A
djust w

ithin 5 seconds after select-
ing the item

. A
fter 5 seconds, the unit returns to previous

indication.
++-- V
O

L
V

O
L

A
d

ju
stm

en
t R

an
g

e

ST-CA
LL/D

SC-CA
LL

(S
ee page 8,11)

M
A

IN
 D

ISP
(S

ee right colum
n)

SU
B D

ISP
M

O
D

E
 / C

LO
C

K

D
-SPEED

F
A

S
T

 / S
LO

W

D
-TYPE

P
A

U
S

E
 / R

O
LLIN

G

L SEN
S

0 / 1 / 2

M
ESG

M
E

S
G

 O
N

 / M
E

S
G

 O
F

F

CLK A
D

J
(S

ee page 3)

D
EM

O
 O

N
D

E
M

O
 O

N
 / D

E
M

O
 O

F
F

A
REA

 SET *
U

S
A

 / E
U

R
O

•
A

 italicized letter is an initial value.

Tip
s

•
S

T-C
A

L
L

/D
S

C
-C

A
L

L
 (R

ad
io

/C
D

 ch
an

g
er m

o
d

e o
n

ly)
Y

ou can search for the m
em

orized F
M

 &
 A

M
 station nam

es
or D

isc nam
es in the m

em
ory.

(S
ee page 8,11)

•
M

A
IN

 D
IS

P
Y

ou can adjust w
ith w

hich priority item
s are to be displayed

in the M
ain display. D

isplay priority can be set for the fol-
low

ing item
s in each m

ode.
R

ad
io

F
R

E
Q

:
F

requency indication. (Initial value)
C

LO
C

K
:

C
lock indication.

S
T-N

A
M

E
:

M
em

orized station nam
e.

C
DS

C
R

O
LL

:
S

crolls M
U

S
IC

, A
LB

U
M

 and A
R

T
IS

T. (Ini-
tial value)

C
LO

C
K

:
C

lock indication.
T

R
K

/T
IM

E
:

T
rack N

o,/E
lapsed tim

e.
M

U
S

IC
:

M
usic title.

A
LB

U
M

:
A

lbum
 nam

e.
A

R
T

IS
T

:
A

rtist nam
e.

C
D

 ch
an

g
er

D
-N

A
M

E
:

D
isc nam

e. (Initial value)
C

LO
C

K
:

C
lock indication.

D
/T

R
/T

IM
:

D
isc nam

e/T
rack N

o,/E
lapsed tim

e.

T
he item

s supported for display priority for each m
edia are

as show
n in the table below

.
W

hen an item
 that is not supported is selected, “N

O
 N

A
M

E
”

is displayed, follow
ing w

hich T
R

K
/T

IM
E

 is displayed.

M
edia

C
D

D
IS

P
 P

riority
C

D
 TE

X
T

S
C

R
O

LL
✕

T
R

K
/T

IM
E

✕
✕

S
O

N
G

✕

A
LB

U
M

✕

A
R

T
IS

T
✕

•
S

U
B

 D
IS

P
Y

ou can adjust w
ith w

hich priority item
s are to be displayed

in the S
ub display. D

isplay priority can be set for the follow
-

ing 2 item
s ;

M
O

D
E

: M
ode indication (F

M
/A

M
/C

D
 etc,.).

C
LO

C
K

:
C

lock indication.
•

D
-S

P
E

E
D

 (D
isp

lay sp
eed

)
T

he scroll speed of the display indication can be sw
itched.

FA
S

T
:

F
ast.

S
LO

W
:

S
low

.
•

D
-T

Y
P

E
 (D

isp
lay typ

e)
T

he scroll type of the display indication can be sw
itched.

P
A

U
S

E
:

S
crolls across the display w

ith pause.
R

O
LLIN

G
:

S
crolls across the display.

•
L

-S
E

N
S

 (L
evel sen

s)
T

he sensitivity of the level m
eter display can be sw

itched.
0

:
O

ff.
1

:
Lo (N

orm
al sensitivity).

2
:

H
i (H

igh sensitivity).
•

M
E

S
G

 (M
essag

e)
T

urn on/off m
essage can be sw

itched.
M

E
S

G
 O

N
:

A
 m

essage is displayed w
hen pow

er on/
off.

M
E

S
G

 O
F

F
:

N
o m

essage is diplayed.
•

C
L

K
 A

D
J

A
djust the clock. (S

ee page 3)
•

D
E

M
O

T
he dem

onstration of each function is repeatedly show
n on

the display screen. T
he dem

onstration starts about few
 sec-

onds after pow
er off.

D
E

M
O

 O
N

:
T

h
e

 d
e

m
o

n
stra

tio
n

 is d
isp

la
ye

d
 a

fte
r

pow
er off.

D
E

M
O

 O
F

F
:

T
he dem

onstration is not displayed after
pow

er off.
•

A
R

E
A

 S
E

T
 *

T
his unit is supplied pre-set at the factory for reception of

N
orth A

m
erican radio stations. U

se in other areas of the
w

orld m
ay require different channel spacing.

R
otate the V

O
L dial to select the desired area, then press

the 
S

C
/P

S
 .

U
S

A
:

F
or N

orth A
m

erica.
E

U
R

O
:

F
or E

urope.
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Turn on/off m
essage edit

Y
ou can edit the turn on/off m

essage and store it in m
em

ory.
F

ollow
ing four m

essages can be edit w
ith 8  characters each.

Tu
rn

-o
n

 m
essag

e
•

H
E

LLO
 (M

E
S

G
 1) / W

E
LC

O
M

E
 (M

E
S

G
 2)

Tu
rn

-o
ff m

essag
e

•
S

E
E

 Y
O

U
 (M

E
S

G
 3) / G

O
O

D
-B

Y
E

 (M
E

S
G

 4)

1.
R

epeatedly press the 
D

IS
P

 to display the “M
E

S
G

 O
N

” on
the display w

indow
.

2.
P

ress the 
S

C
/P

S
 to flash the “H

E
LLO

”.

3.
R

otate the V
O

L dial to select the desired m
essage you

w
ant to edit.

H
E

LLO
 ➜

 W
E

LC
O

M
E

 ➜
 S

E
E

 Y
O

U
 ➜

 G
O

O
D

- B
Y

E

4.
P

ress the 
S

C
/P

S
, then enter the character.

A
.R

otate the V
O

L dial in a clockw
ise direction to select

the desired characters.
(A

➜
B

➜
C

➜
...Z

➜
<

➜
>

➜
∗

➜
+

➜
′
➜

−
➜

′
➜

/
➜

0
➜

1
➜

2
➜

3...9
➜

“  ”S
pace )

B
.R

otate the T
U

N
/T

R
K

 dial to m
ove the flashing cur-

sor.
C

.R
epeat steps A

. and B
. to com

plete entering the en-
tire m

essage 8 characters m
ax.

Tip
s

•
To erase /correct a m

essage, press the 
D

IS
P

 for m
ore than

2 seconds to clear the character and re-enter.
•

If you m
ake no button input or dial operation in 20 sec-

onds, the m
essage edit m

ode w
ill turn off autom

atically.
•

M
ake sure the “M

ESG
” w

ill be “O
N

” .
•

W
hen entering a nam

e, pressing the follow
ing buttons af-

fects the display of characters as follow
s.

1
:

C
hanges to inputting letters. (S

tarts w
ith “A

”.)
2

:
C

hanges to inputting num
bers. (S

tarts w
ith “0

”.)
3

:
C

hanges to inputting characters. (S
tarts w

ith “<
”.)

6
:

E
nters a space (blank).

5.
P

ress the 
S

C
/P

S
 to store the m

essage.
T

he new
 m

essage flashes.

6.
To return to the norm

al radio reception, P
ress 

D
IS

P
.

Erasing the turn on/off m
essage

Y
ou can erase the turn on/off m

essage if so desired.

1.
R

epeatedly press the 
D

IS
P

 to display the “M
E

S
G

 O
N

”
on the display w

indow
.

2.
P

ress the 
S

C
/P

S
, then rotate the V

O
L dial to select the

desired m
essage you w

ant to erase.

3.
P

ress the 
S

C
/P

S
, then press the 

D
IS

P
 for m

ore than 2
seconds.

4.
To return to the norm

al radio reception, P
ress 

D
IS

P
.

R
epeat steps 2. and 3. if you w

ant to erase other m
es-

sage.
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R
adio R

eception

Seek Tuning

1.
P

ress the 
B

A
N

D
 to select the desired A

M
 or F

M
 band.

F
M

 1 ➜
 F

M
 2 ➜

 F
M

 3 ➜
 A

M
 1 ➜

 A
M

 2
(F

M
 3 &

 A
M

 2 are T
ravel S

tore bands.)

2.
R

otate the T
U

N
/T

R
K

 dial to tune in stations. T
uning au-

tom
atically stops at a broadcasting frequency.

W
hen tuned in to F

M
 stereo broadcasting stations, the

“ 
 ” stereo signal indicator w

ill appear on the display
w

indow
.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
Low

er F
requency.

:
H

igher F
requency.

M
anual Tuning

1.
P

ress the 
B

A
N

D
 to select the desired A

M
 or F

M
 band.

2.
R

otate and hold the T
U

N
/T

R
K

 dial for m
ore than 0.5 sec-

ond to activate the m
anual tuning m

ode.
“ M

An
 ” indicator w

ill appear on the sub display.
R

otate again to tune in to stations.
A

fter 4 seconds of com
pleting M

anual T
uning, the tuning

control w
ill revert to the S

eek T
uning m

ode.

Scan Tuning

1.
P

ress the 
B

A
N

D
 to select the desired A

M
 or F

M
 band.

2.
H

old the 
S

C
/P

S
 pressed for less than 2 seconds.

T
he unit w

ill scan the selected band for stations and the
unit w

ill stop at each station for 10 seconds, before con-
tinuing to the next station.
P

ress the 
S

C
/P

S
 again to stop S

can T
uning and rem

ain
this on the selected frequency.

Preset Scan Tuning

1.
P

ress the 
B

A
N

D
 to select the desired A

M
 or F

M
 band.

2.
H

old the 
S

C
/P

S
 pressed for m

ore than 2 seconds.

T
he unit w

ill scan preset m
em

ory for the 12 stations from
the A

M
 1/A

M
 2 band or the 18 stations from

 the F
M

 1/F
M

2/F
M

 3 bands. T
he unit w

ill stop at each preset station
for 10 seconds, before continuing to the next preset sta-
tion.
P

ress the 
S

C
/P

S
 again to stop P

reset S
can T

uning and
rem

ain this on the selected frequency.

M
em

orizing Stations A
utom

atically (Travel
Store)

1.
P

ress the 
B

A
N

D
 to select the desired A

M
 or F

M
 band.

2.
H

old the 
B

A
N

D
 pressed for longer than 2 seconds.

U
p to 6 stations w

ill be autom
atically stored in preset

m
em

ory for the selected band.
If the radio is in F

M
 1 or F

M
 2, it sw

itches to F
M

 3. If the
radio is in A

M
 1, it sw

itches to A
M

 2.

N
o
te

This function is available for FM
 3 and A

M
 2.

M
em

orizing O
nly the D

esired Stations
Y

ou can store up to 6 stations on each band (18 for F
M

 1, F
M

2 and F
M

 3, 12 for A
M

 1 and A
M

 2) in the order of your choice.

1.
P

ress the 
B

A
N

D
 to select the desired band.

2.
R

otate the T
U

N
/T

R
K

 dial to tune in stations.

3.
P

ress and hold the desired preset m
em

ory button 
1

 -
6

 for about 2 seconds until the frequency indicator
flashes tw

ice.
T

he num
ber of the pressed preset m

em
ory button ap-

pears on the display w
indow

.

N
o
te

If w
hen you store another station on the sam

e preset num
ber

button, the previously stored station is replaced w
ith new

 one.

R
eceiving the M

em
orized Stations

1.
P

ress the 
B

A
N

D
 to select the desired A

M
 or F

M
 band.

2.
P

ress the 
1

 - 
6

 m
om

entarily.

Local/D
istant (LO

/D
X) Selection

T
his feature is used to select the signal strength at w

hich the
radio w

ill stop during S
eek T

uning.

P
ress the 

M
U

T
E

 / S
E

N
S

 for m
ore than 2 seconds to select the

Local setting and only strong (local) stations w
ill be received.

T
he “ S

E
N

S
 LO

 ” appears on the display w
indow

.
P

ressing for m
ore than 2 seconds again w

ill select the D
is-

tant setting and the radio w
ill stop at a w

ider range of signals,
including w

eaker m
ore distant stations. T

he “ S
E

N
S

 D
X

 ” ap-
pears on the display w

indow
. D

X
 is the suggested default

setting.
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Storing the station nam
es/A

ux title
Y

ou can assign a nam
e to each radio station and auxiliary

equipm
ent and store it in m

em
ory. A

s m
uch as 30 station

nam
es can be stored com

posed w
ith 8 characters each.

Y
ou can also assign a nam

e to external equipm
ent.

Storing the station nam
es

1.
T

une in a station w
hose nam

e you w
ant to store.

2.
P

ress the 
D

IS
P

 for m
ore than 2 seconds.

T
he “E

D
IT

” w
ill light then the “_ _ _ _ _ _ _ _” on the

display w
indow

. T
he first “ _ ” flashes.

Storing the A
ux title

1.
P

ress the 
C

D
 to select the A

U
X

 m
ode.

2.
P

ress the 
D

IS
P

 for m
ore than 2 seconds.

T
he “E

D
IT

” w
ill light then the “_ _ _ _ _ _ _ _” on the

display w
indow

. T
he first “ _ ” flashes.

3.
E

nter the characters.
A

.R
otate the V

O
L dial in a clockw

ise direction to select
the desired characters.
(A

➜
B

➜
C

➜
...Z

➜
<

➜
>

➜
∗

➜
+

➜
′
➜

−
➜

′
➜

/
➜

0
➜

1
➜

2
➜

3...9
➜

“  ”S
pace )

B
.R

otate the T
U

N
/T

R
K

 dial to m
ove the flashing cur-

sor.

C
.R

epeat steps A
. and B

. to com
plete entering the en-

tire nam
e 8 characters m

ax.

Erasing the station nam
es

1.
T

une in any station and press the 
D

IS
P

 for m
ore than 2

seconds.

2.
P

ress the 
S

C
/P

S
.

T
he station nam

e or  “ _ _ _ _ _ _ _ _ ” flashing.

3.
R

otate the V
O

L dial to select the nam
e of the station that

you w
ant to erase. To erase all the nam

es of the stations,
display “ A

LL D
E

L ”.

4.
P

ress the 
S

C
/P

S
, then press the 

D
IS

P
 for m

ore than 2
seconds.
R

epeat steps 3. and 4. if you w
ant to erase other nam

es.

5.
To return to the norm

al radio reception, P
ress 

D
IS

P
.

Erasing the A
ux title

1.
P

ress the 
C

D
 to select the A

U
X

 m
ode.

2.
P

ress the 
D

IS
P

 for m
ore than 2 seconds. T

he first char-
acter of A

U
X

 title w
ill flashes.

3.
P

ress the 
D

IS
P

 for m
ore than 2 seconds again to erase

the A
U

X
 title.

4.
To return to the norm

al display, P
ress 

D
IS

P
.

Tip
s

•
To erase/correct a nam

e or title, press the 
D

IS
P

 for m
ore

than 2 seconds to clear the character and re-enter.
•

If you try to store m
ore than 30 station nam

es, “**FU
LL**”

w
ill be displayed.

•
W

hen entering a nam
e, pressing the follow

ing buttons af-
fects the display of characters as follow

s.
1

:
C

hanges to inputting letters. (S
tarts w

ith “A
”.)

2
:

C
hanges to inputting num

bers. (S
tarts w

ith “0
”.)

3
:

C
hanges to inputting characters. (S

tarts w
ith “<

”.)
6

:
E

nters a space (blank).

4.
P

ress the 
S

C
/P

S
 to store the station nam

e.
T

he station nam
e flashes.

5.
To return to the norm

al radio reception, P
ress 

D
IS

P
.

D
irect A

ccess to M
em

orized Stations via ST-
C

A
LL

Y
ou can search for the m

em
orized A

M
 &

 F
M

 station nam
es in

the m
em

ory.

1.
P

ress the 
D

IS
P

 to display the “S
T-C

A
LL” on the display

w
indow

.

2.
R

otate the V
O

L dial to select the desired station nam
e.

3.
P

ress the 
S

C
/P

S
 to tune in the desired station.
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C
D

 O
perations

Playing the C
D

 player

Loading D
iscs

1.
P

ress the R
elease button 

 and insert the disc into the
C

D
 insertion slot w

ith the labeled side facing up.
2.

C
lose the front panel.

P
layback begins autom

atically.

N
E

V
E

R
 In

sert a 3-in
ch

 C
D

!
T

h
is u

n
it is d

esig
n

ed
 fo

r p
layb

ack o
f stan

d
ard

 5-in
ch

 C
D

’s
o

n
ly. D

o
 n

o
t attem

p
t to

 u
se 3-in

ch
 C

D
 sin

g
les in

 th
is u

n
it,

eith
er w

ith
 o

r w
ith

o
u

t an
 ad

ap
to

r, as d
am

ag
e to

 th
e p

layer
an

d
/o

r d
isc m

ay o
ccu

r.

Listening to a disc that is already loaded
P

ress the 
C

D
 to select the C

D
 m

ode.
P

layback begins autom
atically.

Ejecting D
iscs

P
ress the 

 to eject the disc located behind flip-dow
n front

panel.

N
o
tes

•
The unit w

ill turn on autom
atically w

hen a C
D

 is inserted if
the ignition sw

itch is  ‘‘O
N

’’.
•

W
hen the disc is ejected from

 the C
D

 slot, rem
ove it w

ithin
10 seconds; otherw

ise, the disc w
ill be reloaded autom

ati-
cally.

Track Search
R

otate the T
U

N
/T

R
K

 dial  during C
D

 m
ode. T

rack num
bers

appear in the display w
indow

.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
P

layback starts from
 the beginning of the

current track. R
otate again to play the pre-

vious track.

:
P

layback starts from
 the beginning of the

next track.

C
ue / R

eview
R

otate and hold the T
U

N
/T

R
K

 dial. R
elease w

hen you have
found the desired point.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
To search backw

ard.

:
To search forw

ard.

Scan Play
P

ress the 
S

C
/P

S
 during C

D
 m

ode.
T

he ‘‘ S
C

A
N

 O
N

 ’’ appears in the display w
indow

. T
his w

ill
play the first 10 seconds of all the tracks on the disc.
P

ress the 
S

C
/P

S
 again to cancel this feature.

R
epeat Play

P
ress the 

5
/R

P
T

 during C
D

 m
ode.

T
he ‘‘ R

P
T

 O
N

 ’’ and “ R
P

T
 ” indicator appears in the display

w
indow

 and the current track is played repeatedly.
P

ress the 
5

/R
P

T
 again to cancel this feature.

M
ix Play

P
ress the 

4
/M

IX
 during C

D
 m

ode.
T

he ‘‘ M
IX

 O
N

 ’’ appears in the display w
indow

.
A

ll the tracks on the current disc are played in random
 order.

P
ress the 

4
/M

IX
 again to cancel this feature.

L
ab

eled
 sid

e u
p

Pausing Playback
P

ress the 
6

/    
.

To resum
e playback, press the 

6
/    

 again.

Stopping Playback
P

ress the 
B

A
N

D
 to select the radio reception (F

M
 1,F

M
 2, F

M
3 or A

M
 1, A

M
 2).
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C
D

 C
hanger C

ontrols

Playing the C
D

 C
hanger

T
his product can control a C

D
 changer. P

lease check w
ith

your nearest car stereo specialist for recom
m

endations of the
m

odels that w
ill w

ork w
ith this radio (S

ee page 1).

P
ress the 

C
D

 to sw
itch the C

D
 changer m

ode. D
IS

C
 and

T
R

A
C

K
 are displayed. T

he disc no., track no., and tim
e are

indicated in the display w
indow

 and playback begins auto-
m

atically. P
ress again to change back to built-in C

D
 opera-

tion.

D
isc N

o.
Track N

o.
E

lapsed tim
e

D
isc Select

P
ress the D

isc select buttons to select the desired disc for
play.

2
:

To advance to a higher num
ber disc.

1
:

To return to a low
er num

ber disc.

Pausing Playback
P

ress the 
6

/    
.

To resum
e playback, press the 

6
/    

 again.

Stopping Playback
P

ress the 
B

A
N

D
 to select the radio reception (F

M
 1,F

M
 2, F

M
3 or A

M
 1, A

M
 2).

Track Search
R

otate the T
U

N
/T

R
K

 dial.
T

rack num
bers appear in the display w

indow
.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
P

layback starts from
 the beginning of the

current track. R
otate again to play the pre-

vious track.

:
P

layback starts from
 the beginning of the

next track.

C
ue / R

eview
R

otate and hold the T
U

N
/T

R
K

 dial. R
elease w

hen you have
found the desired point.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
To search backw

ard.

:
To search forw

ard.

Track / D
isc Scan Play

Track S
can

P
ress the 

S
C

/P
S

.
T

he ‘‘ S
C

A
N

 O
N

’’ appears in the display w
indow

. T
his w

ill
play the first 10 seconds of all the tracks on the disc.
P

ress the 
S

C
/P

S
 again to cancel this feature.

D
isc S

can
P

ress the 
S

C
/P

S
 for m

ore than 2 seconds.
T

he ‘‘ D
S

C
N

 O
N

’’ appears in the display w
indow

. T
his w

ill
play the first 10 seconds of the first track on each disc. P

ress
the 

S
C

/P
S

 again to cancel this feature.

Track / D
isc R

epeat Play
Track R

ep
eat

P
ress the 

5
/R

P
T

.
T

he ‘‘ R
P

T
 O

N
 ’’ and “R

P
T

” indicator appears in the display
w

indow
 and the current track is played repeatedly.

P
ress the 

5
/R

P
T

 again to cancel this feature.

D
isc R

ep
eat

P
ress the 

5
/R

P
T

 for m
ore than 2 seconds.

T
he ‘‘ D

R
P

T
 O

N
 ’’ and “R

P
T

” indicator appears in the display
w

indow
 and the current disc w

ill be continually repeated.
P

ress the 
5

/R
P

T
 again to cancel this feature.

Track / D
isc M

ix Play
Track M

ix
P

ress the 
4

/M
IX

.
T

he ‘‘ M
IX

 O
N

 ’’ appears in the display w
indow

.
A

ll the tracks on the current disc are played in random
 order.

P
ress the 

4
/M

IX
 again to cancel this feature.

D
isc M

ix
P

ress the 
4

/M
IX

 for m
ore than 2 seconds.

T
he ‘‘ D

M
IX

 O
N

 ’’ appears in the display w
indow

.
B

oth discs and tracks w
ill be played in random

 order.
P

ress the 
4

/M
IX

 again to cancel this feature.



ENGLISH

E
-11

Storing the C
D

C
 disc nam

es
Y

ou can label each disc w
ith a personalized nam

e. A
s m

any
as 99 disc nam

es can be stored, com
posed w

ith 7 characters
each.

Storing the C
D

C
 disc nam

es
1.

P
lay the C

D
 w

hose nam
e you w

ant to store, and press
the 

D
IS

P
 for m

ore than 2 seconds.
T

he “ E
D

IT
 ” w

ill light then the “ _ _ _ _ _ _ _ ” on the
display w

indow
. T

he first “ _ ” flashes.

2.
E

nter the characters.
A

.R
otate the V

O
L dial in a clockw

ise direction to select
the desired characters.
(A

➜
B

➜
C

➜
...Z

➜
<

➜
>

➜
∗

➜
+

➜
′
➜

−
➜

′
➜

/
➜

0
➜

1
➜

2
➜

3...9
➜

“  ”S
pace )

B
.R

otate the T
U

N
/T

R
K

 dial to m
ove the flashing cur-

sor.
C

.R
epeat steps A

. and B
. to com

plete entering the en-
tire nam

e 7 characters m
ax.

Tip
s

•
To erase /correct a nam

e, press the 
D

IS
P

 for m
ore than 2

seconds to clear the character and re-enter.
•

If you m
ake no button input or dial operation in 20 sec-

onds, the nam
e edit m

ode w
ill turn off autom

atically.
•

W
hen entering a nam

e, pressing the follow
ing buttons af-

fects the display of characters as follow
s.

1
:

C
hanges to inputting letters. (S

tarts w
ith “A

”.)
2

:
C

hanges to inputting num
bers. (S

tarts w
ith “0

”.)
3

:
C

hanges to inputting characters. (S
tarts w

ith “<
”.)

6
:

E
nters a space (blank).

3.
P

ress the 
S

C
/P

S
 to store the disc nam

e.
T

he disc nam
e flashes.

4.
To return to the norm

al C
D

 playback m
ode, P

ress 
D

IS
P

.

Erasing the C
D

C
 disc nam

es
1.

P
re

ss th
e

 
D

IS
P

 fo
r m

o
re

 th
a

n
 2

 se
co

n
d

s d
u

rin
g

 C
D

changer m
ode. T

he disc nam
e or “ _ _ _ _ _ _ _ ” is now

flashing.
2.

P
ress the 

S
C

/P
S

, then rotate the V
O

L dial to select the
nam

e that you w
ant to erase. To erase all the nam

e, dis-
play “ A

LL D
E

l ”.
3.

P
ress the 

S
C

/P
S

, then press the 
D

IS
P

 for m
ore than 2

seconds.
R

epeat steps 2. and 3. if you w
ant to erase other nam

es.

4.
To return to the norm

al C
D

 playback m
ode, P

ress 
D

IS
P

.

D
irect A

ccess to M
em

orized D
isc N

am
es via

D
isc call

Y
ou can search for the m

em
orized disc nam

es in the m
em

ory.

1.
P

ress the 
D

IS
P

 to display the “ D
S

C
-C

A
LL ” on the dis-

play w
indow

.

2.
R

otate the V
O

L dial to select the desired disc nam
e.

3.
P

ress the 
S

C
/P

S
 to start playback for the desired disc.
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B
ush

in
g
 U

se

3.
A

s sh
o

w
n

 in
 th

e
 fig

u
re

 b
e

lo
w

, se
cu

re
ly fa

ste
n

 th
e

screw
, w

hich has been inserted into the bushing to
the rear of the set.

Installations

Supplied M
ounting H

ardw
are

S
leeve

B
ushing,

Locking
M

ounting S
trap

R
elease

S
crew

screw
and S

crew
K

eys

Precautions
•

B
e su

re to
 d

etach
 th

e fro
n

t p
an

el b
efo

re yo
u

 start in
-

stallin
g

 th
e u

n
it.

•
C

hoose the m
ounting location carefully so that the unit w

ill
not interfere w

ith the norm
al driving operations of the driver.

•
U

se only the supplied m
ounting hardw

are for a safe and
secure installation.

•
W

hen m
ounting the unit in a car, keep the unit as level as

possible. If the unit m
ust be m

ounted at an angle, due to
the design of the vehicle, m

ake sure that the unit does not
tilt upw

ard by m
ore than 30°.

M
ounting Exam

ple
Installation in the dashboard.

1.
Install the sleeve in the dashboard.

2.
S

elect and bend the appropriate tabs to hold the sleeve
firm

ly in place.

M
o
un

tin
g
 Stra

p
 U

se

3.
A

ttaching the M
ounting S

trap to the underside of the
dash board, using screw

.
A

ttach the back of the unit to the M
ounting S

trap us-
ing the support stem

 bolt and hardw
are.

F
ire w

all
R

em
oval trim

 ring
(S

upplied)

F
ire w

all

R
em

oval trim
 ring

(S
upplied)

* W
a
rn

in
g

Failure to properly install the M
ounting Strap or rear support

B
ushing is a m

ajor cause of C
D

 skipping. W
ithout these secur-

ing devices, the chassis of the C
D

 receiver is able to m
ove up

&
 dow

n w
henever the road has im

perfections and C
D

 skip-
ping results.

N
o
te

Som
e Japanese/A

sian vehicles such as TO
Y

O
TA

 &
 N

ISSA
N

 do
not require use of the sleeve and trim

 ring assem
bly.

To secure the replacem
ent radio use the O

.E.M
. brackets and

m
ounting screw

s. These brackets w
ill align w

ith the threaded
screw

 holes found on each side of the new
 radio.

T
he distance to the fire w

all varies due to the
type of the car. B

e sure to secure the unit by
properly inserting the bushing.

C
a
utio

n
Insufficient fastening of the screw

 m
ay cause

som
e C

D
’s to skip.
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W
a
rn

in
g

•
To prevent short circuit, rem

ove the key from
 the ignition

and disconnect the battery’s (-) term
inal.

•
This unit is designed for negative ground 12 V

 D
C

 opera-
tion only. You can not use it for 24 V

 or other types of car
batteries.

C
onnection procedure

C
aution

•
D

O
 N

O
T

 connect any speaker w
ires to the m

etal body or
chassis of the vehicle.

•
D

O
 N

O
T

 connect the speaker com
m

on (-) w
ires to each

other.
•

C
onnect each speaker w

ire directly to each speaker term
i-

nal.
•

A
ll speaker com

m
on (-) w

ires m
ust rem

ain floating.
ie. N

o com
m

on connections or connection to vehicle grd.
•

C
onnect each pair of speaker leads only to a single speaker

(or speaker system
) that has an im

pedance of least 4 ohm
s,

as w
ell as 55-w

att pow
er-handling capability.

•
D

o not connect speaker leads to any inputs on external
am

plifiers. T
his w

ill cause dam
age to the internal am

plifier
of this unit.

1
M

ake su
re th

e car’s ig
n

itio
n

 key h
as b

een
 rem

o
ved

.
2

D
isco

n
n

ect th
e n

eg
ative(-) term

in
al o

f th
e car’s b

at-
tery.

3
C

o
n

n
ect th

e w
irin

g
 h

arn
ess w

ires in
 th

e fo
llo

w
in

g
o

rd
er : G

ro
u

n
d

 w
ire (B

lack), +
12V

 C
o

n
stan

t P
o

w
er

S
u

p
p

ly (Y
ello

w
), +

12V
 A

ccesso
ry/S

w
itch

ed
 (R

ed
) an

d
P

o
w

er A
n

ten
n

a/A
m

p
lifier Tu

rn
 O

n
 (B

lu
e), an

d
 tap

e
each

 so
 th

ey d
o

 n
o

t co
m

e in
 co

n
tact w

ith
 each

 o
th

er.
4

C
o

n
n

ect th
e sp

eaker w
ires o

f th
e w

irin
g

 h
arn

ess.
5

C
o

n
n

ect th
e car’s an

ten
n

a term
in

al to
 th

e an
ten

n
a

so
cket o

f th
e u

n
it.

6
C

o
n

n
ect th

e d
etach

ab
le w

ire h
arn

ess to
 th

e u
n

it.
7

R
eco

n
n

ect th
e n

eg
ative(-) term

in
al o

f th
e car’s b

at-
tery.

8
S

tart th
e car’s en

g
in

e.
9

M
ake su

re th
e u

n
it o

p
erates p

ro
p

erly.

C
onnection procedure

Pream
p O

ut/Line O
ut C

onnections
•

S
ince this unit has Line Level O

utputs, you can use an am
plifier to upgrade your vehicle stereo system

.

E
xtern

al A
m

p
lifier

R
ear S

p
eaker

W
hite (Left)

R
ed (R

ight)

R
C

A
 L

in
e-o

u
t Jacks

R
C

A
 Line-out Jacks (For R

ear Speakers)
•

C
onnect a patch cable (not supplied) from

 the W
hite (left rear channel) and R

ed (right rear channel) R
C

A
 line output jacks of

the unit to the line input term
inals of the external am

plifier.

C
onnections
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M
aintenance

R
eplacing the Fuse

If the fuse is blow
n, check the pow

er connection first and then
replace the fuse. If the fuse blow

s again under norm
al condi-

tions, the unit m
ay be defective.

B
ack of the unit

W
a
rn

in
g

U
se only a fuse w

ith the specified am
perage (10 A

).
U

se of another type of fuse can result in a fire or unit dam
age.

C
leaning the C

onnectors
If the connectors of the unit and the front panel are contam

i-
nated, m

alfunctions m
ay occur.

D
etach the front panel and clean the connectors w

ith an alco-
hol dam

pened cotton sw
ab as show

n below
.

M
ain unit

B
ack of the front panel

R
eturning to the Initial Settings

W
hen the E

ject button is pressed for m
ore than 10 seconds,

the m
icrocom

puter of the unit returns to the initial settings. If
the display w

indow
 is not properly show

n or  the unit m
alfunc-

tions, press the E
ject button for m

ore than 10 seconds.

R
em

oving the U
nit

U
se the supplied release keys w

hen you need to rem
ove the

unit from
 the car.

Insert them
 into the unit as show

n below
. T

his w
ill unlock the

unit from
 the sleeve, allow

ing for rem
oval of the unit.

  
          

N
o
te

•
H

andle the release keys carefully to avoid injuring your fin-
gers.

•
K

eep the release keys in a safe place for future use.
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Specifications

G
EN

ER
A

L
D

im
ensions

:
A

pprox. 178 m
m

 × 50 m
m

 × 155 m
m

(W
 × H

 × D
) *excluding F

ront panel.
P

ow
er requirem

ents
:

12 volts D
C

 car battery
(negative ground)

O
utput P

ow
er

:
R

M
S

 
a

n
d

 
P

e
a

k
 

P
o

w
e

r 
ra

tin
g

s
(188w

atts)
220 w

atts /55 peak × 4 ch
O

utput W
iring

:
F

loating-ground type designed for 4
speaker use.
R

C
A

 low
-level outputs (2 channels).

O
utput Im

pedance
:

C
om

patible w
ith 4-8 ohm

 speakers.
Low

 - Level O
utput

:
2 V

.

TU
N

ER
T

uning R
ange

:
A

M
:

530 - 1,710 kH
z (10 kH

z step)
F

M
:

87.5 - 107.9 M
H

z (200 kH
z step)

S
ensitivity

:
A

M
:

20 μV
F

M
:

9.1 dB
f m

ono sensitivity
F

M
S

tereo S
eparation

:
35 dB

C
D

 PLAYER
F

requency
R

esponse
:

20 - 20,000 H
z

S
/N

 R
atio

:
98 dB

W
ow

 &
 F

lutter
:

B
elow

 the m
easurable lim

it

O
TH

ER
R

em
ote C

ontrol options
:

R
C

-823 C
redit C

ard R
em

ote
C

D
 C

hanger cable
:

p/n F
00E

500029
A

U
X

 input cable
:

p/n 7 607 897 093

Troubleshooting G
uide

T
he follow

ing check w
ill assist in the correction of m

ost prob-
lem

s w
hich you m

ay encounter w
ith your unit. B

efore going
through the check list below

, refer back to the connection and
operating procedures.

G
eneral

R
adio reception

A
lso m

ake sure that antenna is connected, extended and dry
inside.

If the above m
entioned solutions do not help to im

prove the
situation, consult your nearest B

lau
p

u
n

kt dealer or in the
U

nited S
tates call 1-800-266-2528 for technical assistance,

parts and service. C
all 1-800-950-2528 for dealer referral or

to request product brochure.

 C
au

se/S
o

lu
tio

n
Leads are not m

atched
correctly w

ith the car’s
accessory pow

er
connector.

C
heck w

iring for short
circuits.

T
he car doesn't have an

A
C

C
 position.

Tro
u

b
le

•
M

e
m

o
rize

d
 sta

tio
n

s a
n

d
correct tim

e are erased.
•

T
he fuse has blow

n.
•

R
adio w

orks w
hen the igni-

tion key is the O
N

, A
C

C
 and

O
F

F
 positions.

•
N

o pow
er is being supplied

to the unit.
•

T
he pow

er is continuously
supplied to the unit.

Tro
u

b
le

P
reset stations are not re-

ceivable.

S
eek tuning is not possible

T
ravel S

tore feature does
not com

plete storing of six
stations.

C
au

se/S
o

lu
tio

n

T
h

e
 b

ro
a

d
ca

st sig
n

a
l is to

o
w

eak.

T
he broadcast signal is too

w
eak. →

 U
se m

anual tuning.

N
ot enough broadcast frequen-

cies are receivable.

C
D

 Player Troubleshooting
W

hen problem
s occur w

ith C
D

 playback, an error m
essage

appears in the display w
indow

.
R

efer to the table below
 to identify the problem

, then take the
suggested corrective action. If the error persists, contact your
nearest B

lau
p

u
n

kt dealer.

M
essag

e
P

o
ssib

le cau
se

R
eco

m
m

en
d

ed
 actio

n

F
O

C
U

S
E

R
R

D
irty disc.

S
crached disc.

U
p-side-dow

n.

C
lean the disc.

R
eplace the disc.

C
heck the disc.

S
E

R
V

O
E

R
R

M
E

C
H

A
E

R
R

M
chanical problem

.
E

ject and re-insert.

T
O

C
 E

R
R

T
h

e
 

d
is

c
 

c
a

n
n

o
t

read properly.

D
A

TA
T

R
A

C
K

P
lays the data track

of M
IX

 m
ode C

D
 or

C
D

-R
O

M
.

C
D

 C
hanger Troubleshooting

W
hen problem

s should develop w
hile operating C

D
 changer,

an error m
essage appears in the display w

indow
.

R
efer to the table below

 to identify the problem
, then take the

suggested corrective action. If the error persists or “M
E

C
H

A
E

R
R

” a
n

d
  “0

9
 E

R
R

O
R

” a
p

p
e

a
rs, co

n
ta

ct yo
u

r n
e

a
re

st
B

lau
p

u
n

kt dealer.

M
essag

e
P

o
ssib

le cau
se

R
eco

m
m

en
d

ed
 actio

n

N
O

 M
A

G
N

O
 D

IS
C

N
o m

agazine.
N

o disc.
L

o
a

d
 th

e
 m

a
g

a
zin

e
 in

the C
D

 changer.
C

heck the disc.

C
D

 E
R

R
U

p-side-dow
n.

F
ocus error.

C
heck the disc.

C
O

M
M

 E
R

R
C

om
m

unication error.C
heck the connection of

the C
D

 changer.

T
E

M
P

 E
R

R
E

xcessive tem
pera-

tu
re

 co
n

d
itio

n
s a

t
the C

D
 changer.

E
je

ct a
n

d
 re

-in
se

rt. In
-

sert anothert disc.

T
he error sign w

ill go off
a

n
d

 p
la

y
 w

ill re
s

u
m

e
w

hen the tem
perature to

a norm
al range.

D
ata and focus error. E

ject and re-insert.

Y
ou can not play a C

D
-

R
O

M
. S

kip
 th

e
 m

u
sic

track w
ith T

U
N

/T
R

K
 dial.
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FRANÇAIS

Précautions

C
et appareil a été testé et déclaré conform

e aux lim
itations

d’un dispositif de classe B
, conform

ém
ent à la section 15 des

règlem
ents de la F

C
C

. C
es lim

itations ont été conçues afin
de fournir une protection adéquate contre toute interférence
nuisible lors d’une installation pour une utilisation non profes-
sionnelle. C

et appareil génère, utilise et peut ém
ettre de l’éner-

gie de radiofréquence; par conséquent, lors d’une installation
et d’une utilisation contraires aux instructions, il risquerait d’in-
terférer de façon nuisible avec les com

m
unications radio. Tou-

tefois, il n’est pas garanti qu’aucune interférence radio ne se
m

anifeste dans certains cas. S
i cet appareil interfère de fa-

çon nuisible avec les réceptions radio ou télévision, ce qui
peut être déterm

iné en allum
ant et en éteignant l’appareil, il

est recom
m

andé de consulter le revendeur ou un technicien
radio/T

V
 qualifié pour toute assistance nécessaire.

N
ous souhaitons vous avertir du fait que toute m

odification
ou tout changem

ent non conform
e à ce m

anuel annulera
votre droit d’utiliser cet appareil.

C
aractéristiques

•
F

açad
e in

clin
ab

le am
o

vib
le

•
A

ccep
te les C

D
-R

/R
W

•
A

m
p

lificateu
r d

e p
u

issan
ce in

tég
ré

(S
o

rtie m
ax.: 55W

 ×× 4 V
o

ies)

•
S

yn
to

n
iseu

r / S
yn

th
étiseu

r P
L

L
 F

M
/A

M

•
M

ém
o

ire d
e p

résélectio
n

 d
e 30 statio

n
s

•
M

ém
o

risatio
n

 au
to

m
atiq

u
e d

e vo
yag

e /
R

ech
erch

e p
ar b

alayag
e

•
E

n
trée-au

xiliaire
N

écessite l’em
ploi des pièces B

laupunkt 7 607 897 093 et
F

00E
500029.

•
T

éléco
m

m
an

d
es IR

 en
 o

p
tio

n

•
C

o
m

m
an

d
e d

u
 ch

an
g

eu
r d

e C
D

N
écessite l’em

ploi de la pièce B
laupunkt F

00E
500029.

(ID
C

-A
09, C

D
C

-A
08, C

D
C

-A
071, C

D
C

-A
05*)

* Le m
odèle C

D
C

-A
05 nécessite l’utilisation d’un câble

accessoire # 7 607 889 093, qui peut être acheté sépa-
rém

ent.

AVER
TISSEM

EN
T D

E LA FC
C

•
E

viter d’exposer l’appareil à de hautes tem
pératures, par

exem
ple à la lum

ière directe du soleil ou au flux d’air chaud
d’un chauffage, ou de l’installer dans des endroits poussié-
reux, sales ou soum

is à des vibrations excessives.
•

N
e pas allum

er l’appareil si la tem
pérature à l’intérieur du

véhicule est très élevée. Toujours laisser refroidir l’appareil
avant utilisation. S

i vous garez votre voiture en plein soleil,
la tem

pérature intérieure augm
entera.

•
S

i l’appareil ne se m
et pas en m

arche, vérifier en prem
ier

les connexions. V
érifier ensuite que le fusible situé à l’ar-

rière de l’appareil n’a pas sauté.
•

Lire soigneusem
ent cette notice avant d’utiliser l’appareil.

S
i vous rencontrez des problèm

es autres que ceux qui y
sont expliqués, veuillez consulter votre revendeur ou le re-
vendeur le plus proche.

•
Le présent appareil a été conçu tout spécialem

ent pour la
lecture des disques com

pacts qui portent la m
arque sui-

vante. Il ne perm
et pas d’écouter d’autres disques.

M
anipulation des disques com

pacts
•

F
aire attention lors du retrait d’un disque com

pact après sa
lecture car il se peut qu’il soit extrêm

em
ent chaud.

•
N

e jam
ais utiliser de disques non traditionnels, com

m
e des

disques en form
e de cœ

ur, des disques octogonaux, etc.
Ils pourraient endom

m
ager le lecteur.

•
N

e pas laisser les disques com
pacts en plein soleil ou les

exposer à une source de chaleur.
•

V
érifier chaque disque com

pact avant d’en effectuer la lec-
ture et jeter les disques fêlés, rayés ou gondolés.

•
N

ettoyer les disques hum
ides ou sales avec un chiffon doux

en décrivant un m
ouvem

ent du centre vers l’extérieur.
•

N
e pas utiliser de solvants, notam

m
ent les produits de net-

toyage disponibles dans le com
m

erce, de vaporisateurs
antistatiques ou de dissolvants pour nettoyer les disques
com

pacts.

M
anipulations de la face avant

Fixation de la face avant
P

lacer l’orifice A
 de la façade sur l’axe B

 de l’appareil, puis
appuyer légèrem

ent sur le côté droit pour l’enfoncer.

R
etrait de la face avant

R
etirer le C

D
 du lecteur, le cas échéant, et m

ettre l’appareil
hors tension.
A

ppuyer sur la touche de dégagem
ent 

, puis glisser la fa-
çade vers la gauche et tirer délicatem

ent sur le bord droit de
la façade.

R
em

a
rq

ues
•

N
’agissez pas brutalem

ent à l’ouverture/ ferm
eture de la

façade.
•

N
e placez pas d’objet sur la façade ouverte en position ho-

rizontale et ne l’utilisez pas com
m

e plateau.
•

N
’appuyez pas trop fort sur les touches de fonctionnem

ent
ou sur l’écran d’affichage, cela pourrait endom

m
ager ou

déform
er l’appareil.

•
N

’appuyez pas trop fort sur la façade lorsque vous l’instal-
lez. U

ne pression légère ou m
odérée est suffisante.

•
B

ien utiliser l’appareil avec la façade ferm
ée.

•
Faites attention de ne pas vous pincer les doigts ou les m

ains
lors de l’ouverture ou de la ferm

eture de la façade am
ovi-

ble.
•

V
érifiez s’il n’y a pas de saletés ou de poussières sur les

contacts électriques situés à l’arrière de la façade car cela
pourrait provoquer un fonctionnem

ent erratique de l’appa-
reil ou d’autres problèm

es.
•

Les connecteurs de l’appareil et de la façade sont des par-
ties vitales transm

ettant le signal. Evitez de les toucher, de
les enfoncer ou de les griffer.



FRANÇAIS

F
-2

Identification des touches

1
Touche M

U
T

E
/S

E
N

S
 (A

R
R

E
T

 D
U

 S
O

N
/S

E
N

S
IB

.)
C

oupe le son. C
om

m
ute entre la sensibilité de recherche

locale et distante.
2

Touche R
E

L
E

A
S

E
 

O
uvre la façade inclinable am

ovible.
3

Touche A
U

D
IO

S
électeur de com

m
ande audio: B

ass, T
reble, Loudness,

X
-B

A
S

S
, B

alance, etc.
4

C
ap

teu
r d

'in
fraro

u
g

e (derriere la facade en acrylique)
P

erm
et la telecom

m
ande sans fil du com

bine A
M

/F
M

/C
D

et du changeur de C
D

 avec la telecom
m

ande R
C

-823 de
type carte de credit.

5
E

cran
 d

’affich
ag

e à cristau
x liq

u
id

es (LC
D

)
6

Touche S
C

/P
S

 (B
A

LA
Y

A
G

E
/B

A
LA

Y
A

G
E

 P
R

E
R

E
G

LE
)

R
echerche par balayage. R

echerche par balayage des sta-
tions m

ém
orisées. Lecture par balayage en m

ode C
D

/C
D

C
.

7
Touche D

IS
P

A
ffiche le sélecteur. R

églage de la priorité d'affichage.
A

justem
ent de l’horloge.

8
Touche P

W
R

 (M
A

R
C

H
E

)
A

llum
e et éteint l’appareil.

9
B

outon rotatif T
U

N
/T

R
K

P
our localiser la station de votre choix.

10
Touche PR

ESET M
EM

O
R

Y
 (M

E
M

O
IR

E
 D

E
 P

R
E

S
E

LE
C

TIO
N

S
)

D
urant la réception radio :

1
 - 

6
;

pour la m
ém

oire de présélections
E

n m
ode C

D
 :

4
/M

IX
;

pour une lecture aléatoire (M
ix et M

ix all pen-
dant le fonctionnem

ent du changeur de C
D

)
5

/R
P

T
;

pour répéter la lecture
6

/    
;

pour effectuer une pause
11

Touche C
D

S
électionne la source de fonctionnem

ent (C
D

, changeur
de C

D
 ou A

U
X

).
12

Touche B
A

N
D

 (B
A

N
D

E
)

S
électionne la bande A

M
/F

M
 et la m

ém
orisation autom

a-
tique de voyage.

13
Touche D

IS
C

 S
E

L
E

C
T

 (S
E

LE
C

T
IO

N
 D

E
 D

IS
Q

U
E

)
S

élection du C
D

 en m
ode D

C
 ou C

D
C

 (changeur de C
D

).
14

B
outon rotatif V

O
L

 (V
O

LU
M

E
)

R
ègle le niveau du volum

e et la com
m

ande audio.
15

Touche E
JE

C
T

 
E

jecter un C
D

. R
éinitialise l’appareil.

Télécom
m

ande (option)
V

ous pouvez piloter les fonctions de base A
M

, F
M

, C
D

 et
C

D
C

 de votre récepteur avec une télécom
m

ande IR
 en op-

tion. Il existe des télécom
m

andes de type carte de crédit et
des télécom

m
andes à fixation sur le volant.

Face avant
A

ffichage à cristaux liquides (LC
D

)

1
A

F
F

IC
H

A
G

E
 A

U
X

IL
IA

IR
E

2
A

ffich
ag

e p
rin

cip
al

3
T

ém
oin E

q
u

alizer
4

T
ém

oin de m
o

d
e R

P
T

5
T

ém
oin de m

arch
e d

u
 C

D
6

T
ém

oin D
IS

C
 IN

 (D
IS

C
 inséré)

7
C

o
m

p
teu

r d
e n

iveau
 d

u
 can

al d
ro

it
8

T
ém

oin X
-B

A
S

S
/B

A
S

9
C

o
m

p
teu

r d
e n

iveau
 d

u
 can

al g
au

ch
e

10
T

ém
oin du sig

n
al S

T
E

R
E

O

1
2

3

P
W

R
P

W
R

4
5

6

++--
++ --

V
O

L
V

O
L

T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

S
C

/
P

S
   

S
C

/
P

S
   

D
IS

P
D

IS
P

AUDIO
AUDIO

M
U

TE
/

   S
E

N
S

M
U

TE
/

   S
E

N
S

M
IX

R
P

T
B

A
N

D
C

D
-  D

IS
C

  +

4 x 55W

S
A

C
R

A
M

E
N

TO
 C

D
33

S
A

C
R

A
M

E
N

TO
 C

D
33

3
4

2
1

5
6

7
8

9
10

11
14

1
2

3
4

8
10

12
13

7

5

9

6

15
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U
tilisation générale

M
ise sous et hors tension

A
ppuyez sur la touche 

P
W

R
 pour m

ettre l’appareil sous ou
hors tension.

A
stuce

Q
uand vous m

ettez l’appareil sous tension, “H
ELLO

” s’affi-
che, puis “W

ELC
O

M
E” s’affiche m

om
entaném

ent avant que
l’appareil ne soit réellem

ent sous tension.
Q

uand vous m
ettez l’appareil hors tension, “SEE Y

O
U

” s’affi-
che, puis “G

O
O

D
-B

Y
E” s’affiche m

om
entaném

ent avant que
l’appareil ne soit réellem

ent hors tension.
V

ous pouvez m
odifier ces m

essages. (V
oir “M

odification des
m

essages qui apparaissent à la m
ise sous/hors tension”.)

C
om

m
ande de volum

e

Tourner le bouton rotatif V
O

L pour régler le volum
e.

A
ugm

entation du volum
e

D
im

inution du volum
e

++-- V
O

L
V

O
L

A
rrêt du son

A
ppuyer sur la touche 

M
U

T
E

 / S
E

N
S

.
P

our rétablir le niveau de volum
e précédent, réappuyer sur

la touche 
M

U
T

E
 / S

E
N

S
.

V
ous pouvez régler le niveau d’arrêt du son *. (V

oir  “R
ég

lag
e

d
es caractéristiq

u
es so

n
o

res”.)

Sélection de la source (sélection de l’entrée
auxiliaire)
V

ous pouvez raccorder un appareil auxiliaire (un lecteur de
cassette portable, etc.) à la radio via le câble A

U
X

-IN
 en op-

tion. (V
oir page 13.)

C
haque fois que vous appuyez sur la touche 

C
D

, la source
de fonctionnem

ent change selon le cycle suivant :

C
D

C
hangeur de C

D
 ou A

U
X

R
A

D
IO

A
ppuyer sur la touche 

B
A

N
D

 pour revenir au m
ode tuner.

R
em

a
rq

ues
•

Si vous appuyez sur la touche 
C

D
 alors qu’il n’y a pas de

C
D

 dans l’appareil, le m
ode C

D
 passe au m

ode changeur de
C

D
 ou au m

ode A
U

X
.

Par ailleurs, si le changeur de C
D

 n’est pas raccordé, le sys-
tèm

e passera au m
ode A

U
X

, qu’un appareil auxiliaire soit
raccordé ou non (“A

U
X

” s’affiche).
•

V
ous ne pouvez pas passer au m

ode A
U

X
 si le changeur de

C
D

 est raccordé.

R
églage de l’horloge

L’horloge utilise un systèm
e d’affichage avec un cycle de 12

heures.

1.
Tournez la clé de contact sur la position O

N
.

2.
A

ppuyez sur 
P

W
R

 pour m
ettre l’appareil sous tension.

3.
A

ppuyer de m
anière répétitive sur 

D
IS

P
 jusqu’à ce que

“C
LK

 A
D

J” apparaisse.

4.
U

tiliser les touches et le bouton rotatif suivants pour ré-
gler l’horloge. (La section clignotante est celle qui se rè-
gle.)S

C
/P

S
:

P
our faire clignoter les heures / m

i-
nutes

++-- V
O

L
V

O
L

:
P

our régler les heures et les m
inutes.

5.
A

ppuyer m
om

entaném
ent sur la touche 

D
IS

P
 pour vali-

der le réglage de l’horloge.

R
appel de l’heure lorsque le contact n’est pas m

is
C

et affichage s’éclaire pour indiquer l’heure puis il s’éteint
autom

atiquem
ent après 5 secondes.

A
ppuyer sur la touche 

D
IS

P
 lorsque la clé de contact se trouve

sur la position “O
F

F
”.

R
églage des caractéristiques sonores

1.
C

haque fois que vous appuyez sur la touche 
A

U
D

IO
, sé-

lectionner le m
ode de réglage en fonction du tableau ci-

dessous.
A

près avoir appuyé sur la touche 
A

U
D

IO
, vous pouvez

aussi effectuer la sélection avec le bouton rotatif T
U

N
/

T
R

K
 ou la touche 

D
IS

P
.

2.
Tourner le bouton rotatif V

O
L pour régler l’élém

ent sé-
lectionné. U

tiliser les tableaux ci-dessous pour se guider
dans les réglages de chaque m

ode. E
ffectuer le réglage

dans les 5 secondes qui suivent la sélection de l’élém
ent.

C
inq secondes plus tard, l’appareil revient à l’indication

précédente.

++-- V
O

L
V

O
L

P
lag

e d
e R

eg
lag

es
bA

S B 0 (BA
SS)

B
  –5

~
B

  0
~

B
  +

5

TRE T 0 (TREBLE)
T

  –5
~

T
  0

~
T

  +
5

Ld LO
U

D
LO

U
D

 O
F

F
–

LO
U

D
 O

N

bA
S X

-BA
SS

X
-B

A
S

S
 0

~
X

-B
A

S
S

 4

bA
L B 0 (BA

LA
N

CE)
B

  L9
~

B
  0

~
B

  R
9

FA
d F 0 (FA

D
ER)

F
  R

9
~

F
  0

~
F

  F
9

A
U G

A
IN

–6
~

0
~

3

LM
t LEV

EL
0

~
50

~
80

M
U

t LEV
EL

0
~

20
~

80

•
U

ne lettre en italique représente une valeur initiale.
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A
stu

ce
•

E
Q

 d
isp

*
A

ffich
e

 le
 ré

g
la

g
e

 a
ctu

e
l d

e
 la

 co
u

rb
e

 d
’é

g
a

lisa
tio

n
, si

l’égaliseur est réglé.
 (V

oir “R
ég

lag
e d

e l’ég
aliseu

r”.)
•

b
A

S X
-B

A
S

S
P

our obtenir un grave élargi centré sur @
 72 H

z, il est pos-
sible de régler la fonction X

-B
A

S
S

 de B
laupunkt pour cha-

cune des gam
m

es et pour le m
ode C

D
/C

hangeur de C
D

/
A

U
X

. R
éduire le niveau de X

-B
A

S
S

 si la com
binaison des

enceintes et des am
plificateurs additifs donne un son dé-

form
é au niveau sonore préféré.

•
A

U G
A

IN
 (g

ain
 A

U
X

)
R

égler le volum
e d’entrée de l’appareil externe.

Il ne s’affiche qu’en m
ode A

U
X

.
•

L
M

t L
E

V
E

L
 (vo

lu
m

e lim
ite)

R
égler le volum

e au m
om

ent de la m
ise sous tension. V

ous
pouvez le régler avec le son actuel.

•
M

U
t L

E
V

E
L

 (vo
lu

m
e d

’arrêt d
u

 so
n

)
V

ous pouvez régler le volum
e d’arrêt du son avec le son

actuel.

•
Les com

m
andes de B

A
SS, TR

EB
LE, LO

U
D

N
ESS et X

-B
A

SS
peuvent être réglées de m

anière indépendante pour chacun
des m

odes suivants;
FM

 / A
M

 / C
D

 / C
hangeur de C

D
 et A

U
X

.

R
églage de l’égaliseur

V
ous pouvez sélectionner une courbe d’égalisation pour 4

types de m
usique (R

ock, P
op, C

lassic et Jazz).

Sélection de la courbe d’égalisation
1.

A
ppuyer sur la touche 

A
U

D
IO

 pour sélectionner le m
ode

de réglage B
A

S
/T

R
E

.

2.
A

ppuyer sur la touche de préréglage 
1

 - 
6

/    
 pour sé-

lectionner la courbe d’égalisation. “
” s’allum

e sur la
fenêtre d’affichage.
•

1
R

O
C

K

•
2

P
O

P

•
3

C
LA

S
S

IC

•
4

/M
IX

JA
Z

Z

•
5

/R
P

T
U

S
E

R
 1

•
6

/    
U

S
E

R
 2

R
églage de la courbe d’égalisation

V
ous pouvez enregistrer et régler les param

ètres de fréquence
et de niveau de l’égaliseur.

1.
A

ppuyer sur la touche 
A

U
D

IO
 pour sélectionner le m

ode
de réglage B

A
S

/T
R

E
.

2.
R

égler les caractéristiques sonores souhaitées avec la
touche B

A
S

/T
R

E
/LO

U
D

/X
-B

A
S

S
.

3.
A

ppuyer sur la touche 
5

/R
P

T
 ou 

6
/    

 pendant plus de 2
secondes pour enregistrer la courbe d’égalisation.
•

5
/R

P
T

U
S

E
R

 1

•
6

/    
U

S
E

R
 2

A
nnulation de la courbe d’égalisation

1.
A

ppuyer sur la touche 
A

U
D

IO
 pour afficher la courbe d’éga-

lisation actuelle.

2.
A

ppuyer sur la touche 
M

U
T

E
 / S

E
N

S
 pendant que le nom

 de
la courbe d’égalisation clignote pour annuler la courbe
d’égalisation.
Le tém

oin “E
Q

 O
F

F
” clignote pendant quelques secon-

des.

R
églage de l’environnem

ent d’écoute
V

ous pouvez sélectionner/ajuster la position de l’environne-
m

ent d’écoute pour un siège particulier.

Sélection de l’environnem
ent d’écoute

1.
A

ppuyer sur la touche 
A

U
D

IO
 pour sélectionner le m

ode
de réglage B

A
L

/FA
D

.
2.

A
ppuyer sur la touche de préréglage 

1
 - 

6
/    

 pour
sé

le
ctio

n
n

e
r l’e

n
viro

n
n

e
m

e
n

t d
’é

co
u

te
 d

e
 la

 fa
ço

n
suivante.
•

1
P

O
S

 1 (pour le siège gauche)B
 R

2
F

 R
4

•
2

P
O

S
 2 (pour le siège avant)

B
 0

F
 R

4

•
3

P
O

S
 3 (pour le siège droit)

B
 L2

F
 R

4

•
4

/M
IX

P
O

S
 4 (pour le siège arrière)

B
 0

F
 F

4

•
5

/R
P

T
P

O
S

 5 (pour tous les sièges)
B

 0
F

 0

•
6

/    
P

O
S

 6 (pour tous les sièges)
B

 0
F

 0

A
justem

ent de l’environnem
ent d’écoute

1.
A

ppuyer sur la touche 
A

U
D

IO
 pour sélectionner le m

ode
de réglage B

A
L

/FA
D

.

2.
R

égler l’étage sonore souhaité.

3.
A

ppuyer sur la touche de préréglage 
1

 - 
6

/    
 pendant

p
lu

s d
e

 2
 se

co
n

d
e

s p
o

u
r e

n
re

g
istre

r l’e
n

viro
n

n
e

m
e

n
t

d’écoute.
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R
églage des élém

ents d’affichage

1.
A

ppuyer sur la touche 
D

IS
P

 pour afficher tem
porairem

ent
l’horloge.

2.
A

ppuyer de façon répétée sur la touche 
D

IS
P

 pour sé-
lectionner le m

ode de réglage souhaité en fonction du
tableau ci-dessous.
A

près avoir appuyé sur la touche 
D

IS
P

, vous pouvez
aussi effectuer la sélection avec le bouton rotatif T

U
N

/
T

R
K

 ou la touche 
A

U
D

IO
.

3.
Tourner le bouton rotatif V

O
L pour régler l’élém

ent sé-
lectionné.
U

tiliser les tableaux suivants com
m

e guide pour le ré-
glage des param

ètres dans chaque m
ode. E

ffectuer le
réglage dans les 5 secondes qui suivent la sélection d’un
élém

ent. C
inq secondes plus tard, l’appareil revient à l’in-

dication précédente.
++-- V
O

L
V

O
L

P
lag

e d
e rég

lag
e

ST-CA
LL/D

SC-CA
LL

(V
oir page 8, 11.)

M
A

IN
 D

ISP
(V

oir la colonne de droite.)

SU
B D

ISP
M

O
D

E
 / C

LO
C

K

D
-SPEED

F
A

S
T

 / S
LO

W

D
-TYPE

P
A

U
S

E
 / R

O
LLIN

G

L SEN
S

0 / 1 / 2

M
ESG

M
E

S
G

 O
N

 / M
E

S
G

 O
F

F

CLK A
D

J
(V

oir page 3.)

D
EM

O
 O

N
D

E
M

O
 O

N
 / D

E
M

O
 O

F
F

A
REA

 SET *
U

S
A

 / E
U

R
O

•
U

ne lettre en italique représente une valeur initiale.

A
stuces

•
S

T-C
A

L
L

/D
S

C
-C

A
L

L
 (M

o
d

e R
ad

io
/C

h
an

g
eu

r d
e C

D
 seu

-
lem

en
t)

V
o

u
s p

o
u

ve
z re

ch
e

rch
e

r le
 n

o
m

 d
e

s sta
tio

n
s F

M
 &

 A
M

m
ém

orisées ou le nom
 des disques dans la m

ém
oire. (V

oir
page 8, 11.)

•
M

A
IN

 D
IS

P
V

ous pouvez régler les élém
ents à afficher en priorité dans

l’affichage principal. V
ous pouvez régler la priorité d’affi-

chage pour les élém
ents suivante dans chaque m

ode.
R

ad
io

F
R

E
Q

:
Indication de fréquence. (V

aleur initiale)
C

LO
C

K
:

Indication d’horloge.
S

T-N
A

M
E

:
N

om
 de station m

ém
orisée.

C
DS

C
R

O
LL

:
F

ait défiler M
U

S
IC

, A
LB

U
M

 et A
R

T
IS

T.
(V

aleur initiale)
C

LO
C

K
:

Indication d’horloge.
T

R
K

/T
IM

E
:

N
o. de plage/tem

ps écoulé.
M

U
S

IC
:

T
itre de m

usique.
A

LB
U

M
:

T
itre d’album

.
A

R
T

IS
T

:
T

itre d’artiste.
C

h
an

g
eu

r d
e C

D
D

-N
A

M
E

:
N

om
 du disque. (V

aleur initiale)
C

LO
C

K
:

Indication d’horloge.
D

/T
R

/T
IM

:
N

o
m

 d
u

 d
isq

u
e

/N
o

. d
e

 p
la

g
e

/te
m

p
s

écoulé.

Les élém
ents bénéficiant de l’affichage prioritaire pour cha-

que support sont indiqués dans le tableau ci-dessous.
Q

uand vous sélectionnez un élém
ent qui n’est pas priori-

taire, “N
O

 N
A

M
E

” s’affiche, suivi de T
R

K
/T

IM
E

.
S

upport
C

D
D

IS
P

 P
riorité

C
D

 TE
X

T

S
C

R
O

LL
✕

T
R

K
/T

IM
E

✕
✕

S
O

N
G

✕

A
LB

U
M

✕

A
R

T
IS

T
✕

•
S

U
B

 D
IS

P
V

ous pouvez régler la priorité d’affichage pour les élém
ents

de l’affichage auxiliaire. V
ous pouvez régler la priorité d’af-

fichage pour les 2 élém
ents suivants :

M
O

D
E

:
Indication de m

ode (F
M

/A
M

/C
D

 etc.).
C

LO
C

K
:

Indication d’horloge.
•

D
-S

P
E

E
D

 (V
itesse d

’affich
ag

e)
V

ous pouvez régler la vitesse d’affichage des indications.
FA

S
T

:
R

apide.
S

LO
W

:
Lente.

•
D

-T
Y

P
E

 (Typ
e d

’affich
ag

e)
V

ous pouvez régler le type de défilem
ent des indications

affichées.
P

A
U

S
E

:
D

éfile sur l’affichage avec une pause.
R

O
LLIN

G
:

D
éfile sur l’affichage.

•
L

-S
E

N
S

 (S
en

sib
ilité d

u
 n

iveau
)

V
ous pouvez régler la sensibilité de l’indicateur de niveau.
0

:
D

ésactivé.
1

:
Lo (S

ensibilité norm
ale).

2
:

H
i (S

ensibilité élevée).
•

M
E

S
G

 (M
essag

e)
V

ous pouvez activer/désactiver le m
essage.

M
E

S
G

 O
N

:
U

n m
essage s’affiche à la m

ise sous/hors
tension.

M
E

S
G

 O
F

F
:

A
ucun m

essage ne s’affiche.
•

C
L

K
 A

D
J

R
égler l’horloge. (V

oir page 3.)
•

D
E

M
O

La dém
onstration de chaque fonction apparaît de façon ré-

pétée sur l’écran d’affichage. La dém
onstration com

m
ence

quelques secondes après la m
ise hors tension.

D
E

M
O

 O
N

:
La dém

onstration s’affiche après la m
ise

hors tension.
D

E
M

O
 O

F
F

:
La dém

onstration ne s’affiche pas après
la m

ise hors tension.
•

A
R

E
A

 S
E

T
 *

L’appareil a été préréglé en usine pour la réception des sta-
tio

n
s d

e
 ra

d
io

 d
e

 l’A
m

é
riq

u
e

 d
u

 N
o

rd
. L’u

tilisa
tio

n
 d

a
n

s
d’autres régions du m

onde risque de nécessiter des pas de
canaux différents. Tourner le bouton rotatif V

O
L pour sélec-

tionner la région, puis appuyer sur la touche 
S

C
/P

S
.

U
S

A
:

P
our l’A

m
érique du N

ord.
E

U
R

O
:

P
our l’E

urope.
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A
stuces

•
Pour effacer/corriger un m

essage, appuyer sur  
D

IS
P

 pen-
dant plus de 2 secondes afin de supprim

er le caractère et le
ré-entrer.

•
Si vous n’actionnez aucune touche ni aucun bouton pen-
dant 20 secondes, le m

ode d’édition des m
essages se désac-

tive autom
atiquem

ent.
•

V
érifier si la fonction “M

ESG
” est sur “O

N
” .

•
Lors de la saisie d’un nom

, la sollicitation des boutons sui-
vants affecte l’affichage des caractères com

m
e suit:

1
:

P
asse à l’entrée des lettres.

(E
n com

m
ençant par “A

”.)
2

:
P

asse à l’entrée des chiffres.
(E

n com
m

ençant par “ 0
”.)

3
:

P
asse à l’entrée des sym

boles.
(E

n com
m

ençant par “ <
”.)

6
:

E
ntre un espace (vide).

5.
A

ppuyer sur la touche 
S

C
/P

S
 pour m

ém
oriser le m

essage.
Le nouveau m

essage clignote.

6.
P

our revenir au m
ode de réception radio norm

al, appuyer
sur 

D
IS

P
.

Effacem
ent des m

essages qui apparaissent à la m
ise

sous/hors tension
S

i vous le désirez, vous pouvez effacer le m
essage qui s’affi-

che à la m
ise sous/hors tension.

1.
A

ppuyer de m
anière répétitive sur 

D
IS

P
 pour afficher le

“M
E

S
G

 O
N

” dans la fenêtre d’affichage.

2.
A

ppuyer sur la touche 
S

C
/P

S
, puis tourner le bouton rota-

tif V
O

L pour sélectionner le m
essage que vous souhai-

tez effacer.

3.
A

ppuyer sur la touche 
S

C
/P

S
, puis appuyer sur la touche

D
IS

P
 pendant plus de 2 secondes.

4.
P

our revenir au m
ode de réception radio norm

al, appuyer
sur 

D
IS

P
.

R
épéter les opérations 2 et 3 si vous souhaitez effacer

d’autres m
essages.

M
odification des m

essages qui apparaissent
à la m

ise sous/hors tension
V

ous pouvez m
odifier le contenu des m

essages qui appa-
raissent à la m

ise sous/hors tension et les m
ém

oriser. V
ous

pouvez ainsi éditer les quatre m
essages suivants de 8 carac-

tères chacun.

M
essag

e à la m
ise so

u
s ten

sio
n

•
H

E
LLO

 (M
E

S
G

 1) / W
E

LC
O

M
E

 (M
E

S
G

 2)
M

essag
e à la m

ise h
o

rs ten
sio

n
•

S
E

E
 Y

O
U

 (M
E

S
G

 3) / G
O

O
D

-B
Y

E
 (M

E
S

G
 4)

1.
A

ppuyer de m
anière répétitive sur la touche 

D
IS

P
 pour

faire apparaître l’indication “M
E

S
G

 O
N

” à l’écran.

2.
A

ppuyer sur 
S

C
/P

S
 pour faire clignoter le “H

E
LLO

”.

3.
Tourner le bouton rotatif V

O
L pour sélectionner le m

es-
sage à éditer.
H

E
LLO

 ➜
 W

E
LC

O
M

E
 ➜

 S
E

E
 Y

O
U

 ➜
 G

O
O

D
- B

Y
E

4.
A

ppuyer sur la touche 
S

C
/P

S
 puis entrer le caractère sou-

haité.
A

.
To

u
rn

e
r le

 b
o

u
to

n
 ro

ta
tif V

O
L d

a
n

s le
 se

n
s d

e
s

aiguilles d’une m
ontre pour sélectionner les carac-

tères souhaités.
(A

➜
B

➜
C

➜
...Z

➜
<

➜
>

➜
∗

➜
+

➜
′
➜

−
➜

′
➜

/
➜

0
➜

1
➜

2
➜

3...9
➜

“  ”E
space)

B
.

Tourner le bouton rotatif T
U

N
/T

R
K

 pour déplacer le
curseur clignotant.

C
.

R
épéter les opérations A

 et B
 pour entrer le m

es-
sage com

plet de 8 caractères m
ax.
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R
éception R

adio

M
ém

orisation des stations souhaitées uni-
quem

ent
V

ous pouvez m
ém

oriser jusqu’à 6 stations pour chaque bande
(18 pour F

M
 1, F

M
 2 et F

M
 3, 12 pour A

M
 1 et A

M
 2) dans

l’ordre de votre choix.

1.
A

ppuyer sur la touche 
B

A
N

D
 pour sélectionner la bande

souhaitée.
2.

Tourner le bouton rotatif T
U

N
/T

R
K

 pour localiser les sta-
tions.

3.
A

ppuyer sur la touche de présélection souhaitée, de 
1

à 
6

, et la m
aintenir enfoncée pendant environ 2 secon-

des jusqu’à ce que l’indicateur de fréquence clignote deux
fois.
Le chiffre correspondant à la touche de présélections
sollicitée apparaît à la fenêtre d’affichage.

R
em

a
rq

ue
ILors de la m

ém
orisation d’une autre station sous le m

êm
e

num
éro de présélection, la station m

ém
orisée précédem

m
ent

est rem
placée par la nouvelle.

R
éception des stations m

ém
orisées

1.
A

ppuyer sur la touche 
B

A
N

D
 pour sélectionner la bande

A
M

 ou F
M

 souhaitée.
2.

A
ppuyer brièvem

ent sur une des touches 
1

 - 
6

.

Sélection Local/D
istant (LO

/D
X)

C
ette fonction sert à sélectionner la force des signaux à par-

tir de laquelle la radio doit s’arrêter pendant la recherche auto-
m

atique des stations.

A
ppuyer sur la touche 

M
U

T
E

 / S
E

N
S

 pendant plus de 2 secon-
des afin de sélectionner le réglage “Local”; seules les sta-
tions locales dont le signal est assez puissant seront reçues.
Le tém

oin “S
E

N
S

 LO
” (local) apparaîtra à l’écran d’affichage.

S
i vous appuyez de nouveau sur cette touche pendant plus

de deux secondes, le réglage “D
istant” sera sélectionné et la

radio s’arrêtera sur une gam
m

e plus étendue de signaux; elle
recevra égalem

ent des radios plus distantes et dont le signal
est plus faible. Le tém

oin “S
E

N
S

 D
X

” disparaîtra de l’écran
d’affichage. D

X
 est le réglage par défaut suggéré.

R
echerche par balayage

1.
A

ppuyer sur la touche 
B

A
N

D
 pour sélectionner la bande

A
M

 ou F
M

 souhaitée.

2.
M

aintenir la touche 
B

A
N

D
 enfoncée pendant m

oins de 2
secondes.
L’appareil recherche la gam

m
e d’ém

ission sélectionnée,
et il s'arrête pendant 10 secondes à chaque station avant
de passer à la station suivante.
R

éappuyer sur la touche 
S

C
/P

S
 pour arrêter la recherche

par balayage et conserver la fréquence sélectionnée.

R
echerche par balayage des stations m

ém
o-

risées
1.

A
ppuyer sur la touche 

B
A

N
D

 pour sélectionner la bande
A

M
 ou F

M
 souhaitée.

2.
M

aintenir la touche 
S

C
/P

S
 enfoncée pendant plus de 2

secondes.

L’appareil balaye les présélections pour les 12 stations
de la bande A

M
 1/ A

M
 2 ou pour les 18 stations des ban-

des F
M

 1/ F
M

 2 / F
M

 3. L’appareil s’arrête pendant 10
secondes sur chaque station présélectionnée avant de
passer à la station m

ém
orisée suivante.

R
éappuyer sur la touche 

S
C

/P
S

 pour arrêter la recherche
par balayage des stations m

ém
orisées  et conserver la

fréquence sélectionnée.

M
ém

orisation autom
atique des stations

(M
ém

orisation de voyage)
1.

A
ppuyer sur la touche 

B
A

N
D

 pour sélectionner la bande
A

M
 ou F

M
 souhaitée.

2.
M

aintenir la touche 
B

A
N

D
 enfoncée pendant plus de 2

secondes.
6 stations m

axim
um

 seront autom
atiquem

ent m
ém

orisées
pour la bande sélectionnée.
S

i la radio est réglée sur F
M

 1 ou F
M

 2, elle passe à la
bande F

M
 3. S

i la radio est sur la bande A
M

 1, elle passe
à la bande A

M
 2.

R
em

a
rq

ue
C

ette fonction est disponible pour les bandes FM
 3 et A

M
 2.

Localisation des stations

1.
A

ppuyer sur la touche 
B

A
N

D
 pour sélectionner la bande

A
M

 ou F
M

 souhaitée.
F

M
 1 ➜

 F
M

 2 ➜
 F

M
 3 ➜

 A
M

 1 ➜
 A

M
 2

(F
M

 3 et A
M

 2 sont des bandes de m
ém

orisation qui
servent en cas de voyage).

2.
Tourner le bouton rotatif T

U
N

/T
R

K
 pour localiser les sta-

tions. La recherche s’arrête autom
atiquem

ent lors de la
localisation d’une fréquence d’ém

ission.
La m

ention “S
E

E
K

” apparaît à la fenêtre d’affichage.
Lors de la localisation de stations F

M
 ém

ettant en stéréo,
le signal “ 

 ” indiquant le fonctionnem
ent en stéréo

s’affiche.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
B

asses fréquences

:
H

autes fréquences

R
echerche m

anuelle
1.

A
ppuyer sur la touche 

B
A

N
D

 pour sélectionner la bande
A

M
 ou F

M
 souhaitée.

2.
M

aintenir le bouton rotatif T
U

N
/T

R
K

 enfoncé pendant plus
d

e
 0

,5
 se

co
n

d
e

 p
o

u
r a

ctive
r le

 m
o

d
e

 d
e

 re
ch

e
rch

e
m

anuelle.
Le tém

oin “M
An

” apparaît sur l’affichage auxiliaire.
C

ontinuer à tourner pour rechercher les stations.
Q

uatre secondes après la fin de la recherche m
anuelle,

la com
m

ande de recherche repasse au m
ode de locali-

sation des stations.
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Enregistrem
ent des nom

s de station/du ti-
tre auxiliaire
V

ous pouvez assigner un nom
 à chaque station de radio et

appareil auxiliaire et l’enregistrer dans la m
ém

oire. V
ous pou-

vez enregistrer un m
axim

um
 de 30 nom

s de station, com
po-

sés de 8 caractères m
axim

um
 chacun. V

ous pouvez égale-
m

ent assigner un nom
 à un appareil externe.

M
ém

orisation des nom
s de stations

1.
Localiser une station dont vous souhaitez m

ém
oriser le nom

.

2.
A

ppuyer sur la touche 
D

IS
P

 pendant plus de 2 secondes.
L’indication “E

D
IT” s’éclaire, suivie de “ _ _ _ _ _ _ _ _ ” à l’écran

d’affichage. Le prem
ier trait d’union “ _ ” clignote.

Enregistrem
ent du titre auxiliaire

1.
A

ppuyer sur la touche 
C

D
 pour sélectionner le m

ode
A

U
X

.

2.
A

ppuyer sur la touche 
D

IS
P

 pendant plus de 2 secon-
des.
Le tém

oin “E
D

IT
” s’allum

e, puis “ _ _ _ _ _ _ _ _ ” apparaît
sur la fenêtre d’affichage. Le prem

ier “ _ ” clignote.

3.
E

ntrer les caractères.
A

.Tourner le bouton rotatif V
O

L dans le sens des aiguilles
d’une m

ontre pour sélectionner les caractères souhai-
tés.

(A
➜

B
➜

C
➜

...Z
➜

<
➜

>
➜

∗
➜

+
➜

′
➜

−
➜

′
➜

/
➜

0
➜

1
➜

2
➜

3...9
➜

“  ”E
space)

B
.Tourner le bouton rotatif T

U
N

/T
R

K
 pour déplacer le

curseur clignotant.

C
.R

épéter les opérations A
 et B

 pour entrer le nom
 com

-
plet de 8 caractères m

ax.

A
stuces

•
Pour effacer/corriger un nom

 ou titre, appuyer sur 
D

IS
P

pendant plus de 2 secondes afin de supprim
er le caractère

et le ré-entrer.
•

Si l’on tente d’enregistrer plus de 30 nom
s de station, “

✳
✳

FU
LL ✳

✳
 ” s’affiche.

•
Lors de la saisie d’un nom

, la sollicitation des boutons sui-
vants affecte l’affichage des caractères com

m
e suit:

1
:

P
asse à l’entrée des lettres.

(E
n com

m
ençant par “A

”.)
2

:
P

asse à l’entrée des chiffres.
(E

n com
m

ençant par “ 0
”.)

3
:

P
asse à l’entrée des sym

boles.
(E

n com
m

ençant par “<
”.)

6
:

E
ntre un espace (vide).

4.
A

ppuyer sur la touche 
S

C
/P

S
 pour m

ém
oriser le nom

 de
la station.
Le nom

 de la station clignote.

5.
P

our revenir au m
ode de réception radio norm

al, appuyer
sur 

D
IS

P
.

A
ccès direct aux stations m

ém
orisées par

le biais de la fonction de R
appel des stations

V
ous pouvez rechercher les nom

s des stations A
M

 et F
M

m
ém

orisés.

1.
A

ppuyer sur la touche 
D

IS
P

 pour afficher l’indication “S
T-

C
A

LL” à l’écran.

2.
Tourner le bouton rotatif V

O
L pour sélectionner le nom

de la station souhaitée.

3.
A

ppuyer sur 
S

C
/P

S
 pour localiser la station souhaitée.

Effacem
ent des nom

s de stations
1.

Localiser n’im
porte quelle station et m

aintenir la touche
D

IS
P

 enfoncée pendant plus de deux secondes.

2.
A

ppuyer sur 
S

C
/P

S
.

Le nom
 de la station ou “ _ _ _ _ _ _ _ _ ” clignote.

3.
Tourner le bouton rotatif V

O
L pour sélectionner le nom

de la station que vous souhaitez effacer. P
our effacer

tous les nom
s de station, afficher “A

LL D
E

L”.

4.
A

ppuyer sur la touche 
S

C
/P

S
, puis appuyer sur la touche

D
IS

P
 pendant plus de 2 secondes.

R
épéter les opérations 3 et 4 si vous souhaitez effacer

d’autres nom
s de stations.

5.
P

our revenir au m
ode de réception radio norm

al, appuyer
sur 

D
IS

P
.

Effacem
ent du titre auxiliaire

1.
A

ppuyer sur la touche 
C

D
 pour sélectionner le m

ode
A

U
X

.

2.
A

ppuyer sur la touche 
D

IS
P

 pendant plus de 2 secon-
des. Le prem

ier caractère du titre A
U

X
 se m

et à cligno-
ter.

3.
A

ppuyer à nouveau sur la touche 
D

IS
P

 pendant plus de
2 secondes pour effacer le titre A

U
X

.

4.
P

our revenir à l’affichage norm
al, appuyer sur la touche

D
IS

P
.
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Functionnem
ent du lecteur C

D

U
tilisation du lecteur C

D

C
hargem

ent d’un disque

1.
A

ppuyer sur la touche de dégagem
ent 

 et insérer le
disque dans la fente d’insertion du C

D
, avec son étiquette

tournée vers le haut.

2.
R

eferm
er la façade.

La lecture com
m

ence autom
atiquem

ent.

N
e JA

M
A

IS
 in

tro
d

u
ire d

e C
D

 d
e 3 p

o
u

ces !
C

et ap
p

areil a été u
n

iq
u

em
en

t co
n

çu
 p

o
u

r la lectu
re d

e
C

D
 stan

d
ard

s d
e 12 cm

. N
e jam

ais essayer d
’y in

sérer
d

es m
in

i-d
isq

u
es, avec o

u
 san

s ad
ap

tateu
r, so

u
s p

ein
e

d
e risq

u
er d

’en
d

o
m

m
ag

er le d
isq

u
e o

u
 l’ap

p
areil.

Ecoute d’un disque se trouvant déjà dans le lecteur.
A

ppuyer sur 
C

D
 pour sélectionner le m

ode C
D

.
La lecture se fait autom

atiquem
ent.

In
scrip

tio
n

s vers le h
au

t

Ejection d’un disque
A

ppuyer sur la touche 
 pour éjecter le disque situé der-

rière la façade inclinable.

R
em

a
rq

ues
•

L’appareil se m
ettra autom

atiquem
ent en m

arche après l’in-
troduction d’un disque si le contact est m

is.
•

Lorsque le disque est éjecté du lecteur, retirez-le au plus
tard 10 secondes après; autrem

ent il sera autom
atiquem

ent
rechargé.

R
echerche de plages

Tourner le bouton rotatif T
U

N
/T

R
K

 en m
ode C

D
. Les num

é-
ros des plages apparaissent à l’écran d’affichage.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
la lecture com

m
ence au début de la plage

actuelle. C
ontinuer à tourner pour lire la

plage précédente.

:
la lecture com

m
ence au début de la plage

suivante.

Avance / retour
Tourner le bouton rotatif T

U
N

/T
R

K
 et le m

aintenir enfoncé.
R

elâcher la touche lorsque vous avez trouvé l’endroit que
vous recherchiez.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
pour une recherche en arrière.

:
pour une recherche en avant.

A
perçu des plages

A
ppuyer sur 

S
C

/P
S

 en m
ode C

D
.

Le tém
oin “S

C
A

N
 O

N
” (balayage) apparaît à l’écran.

Les dix prem
ières secondes de chaque plage seront lues.

A
ppuyer de nouveau sur 

S
C

/P
S

 pour annuler cette fonction.

R
épétition de la lecture

A
ppuyer sur 

5
/R

P
T

 en m
ode C

D
.

Le tém
oin “R

P
T

 O
N

” et “R
P

T
” apparaît à l’écran et la plage

actuelle est lue continuellem
ent.

A
ppuyer de nouveau sur 

5
/R

P
T

 pour annuler cette fonction.

Lecture aléatoire

A
ppuyer sur 

4
/M

IX
 en m

ode C
D

.
Le tém

oin “M
IX

 O
N

” apparaît à l’écran et toutes les plages du
disque actuel sont lues en ordre aléatoire.
A

ppuyer de nouveau sur 
4

/M
IX

 pour annuler cette fonction.

Pause durant la lecture
A

ppuyer sur 
6

/    
.

P
our recom

m
encer la lecture, appuyer de nouveau sur 

6
/    

.

A
rrêt de la lecture

A
ppuyer sur 

B
A

N
D

 pour sélectionner le m
ode de réception

radio (F
M

 1, F
M

 2, F
M

 3 ou A
M

 1, A
M

 2).
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C
om

m
andes du changeur de C

D

U
tilisation du changeur de C

D
C

et appareil peut contrôler un changeur de C
D

 .
V

euillez vérifier auprès de votre revendeur de m
atériel stéréo

pour voitures le plus proche le nom
 des m

odèles com
patibles

avec cette radio. (V
oir la page 1).

A
ppuyer sur 

C
D

 pour passer en m
ode C

hangeur de C
D

.
Les indications D

IS
C

 et T
R

A
C

K
 s’affichent. Le no. du disque,

le no. de la plage et la durée apparaissent dans la fenêtre
d’affichage, et la lecture com

m
ence autom

atiquem
ent. A

p-
puyez de nouveau sur cette touche pour repasser au m

ode
Lecteur de C

D
 incorporé.

Sélection du disque
A

ppuyer sur les touches de sélection de disque pour sélec-
tionner le disque de votre choix.

2
:

pour passer à un des disques suivants.

1
:

pour revenir à un des disques précédents.

Pause durant la lecture
A

ppuyer sur 
6

/    
.

P
our recom

m
encer la lecture, appuyer de nouveau sur 

6
/    

.

A
rrêt de la lecture

A
ppuyer sur 

B
A

N
D

 pour sélectionner le m
ode de réception

radio (F
M

 1, F
M

 2, F
M

 3 ou A
M

 1, A
M

 2).

Lecture avec balayage des plages/des disques

A
p

erçu
 d

es p
lag

es
A

ppuyer sur 
S

C
/P

S
.

Le tém
oin “S

C
A

N
 O

N
” apparaît à la fenêtre d’affichage. L’ap-

pareil lit les 10 prem
ières secondes de chacune des plages

du disque.
A

ppuyer de nouveau sur 
S

C
/P

S
 pour annuler cette fonction.

A
p

erçu
 d

es d
isq

u
es

A
ppuyer sur 

S
C

/P
S

 pendant plus de 2 secondes.
Le tém

oin “D
S

C
N

 O
N

” (balayage) apparaît à l’écran.
Les dix prem

ières secondes de la prem
ière plage de chaque

disque seront lues.
A

ppuyer de nouveau sur  
S

C
/P

S
  pour annuler cette fonction.

R
épétition de la lecture d’une plage / d’un disque

R
ép

étitio
n

 d
e la lectu

re d
’u

n
e p

lag
e

A
ppuyer sur 

5
/R

P
T

.
Le tém

oin “R
P

T
 O

N
” et “R

P
T

” apparaît à l’écran et la plage
actuelle est lue continuellem

ent.
A

ppuyer de nouveau sur 
5

/R
P

T
 pour annuler cette fonction.

R
ép

étitio
n

 d
e la lectu

re d
’u

n
 d

isq
u

e
A

ppuyer sur 
5

/R
P

T
 pendant plus de 2 secondes.

Le tém
oin “D

R
P

T
 O

N
” et “R

P
T

” apparaît à l’écran et le disque
actuel est lu continuellem

ent.
A

ppuyer de nouveau sur 
5

/R
P

T
 pour annuler cette fonction.

Lecture aléatoire des plages/des disques

L
ectu

re aléato
ire d

es p
lag

es
A

ppuyer sur 
4

/M
IX

.
Le tém

oin “ M
IX

 O
N

 ” apparaît à l’écran et toutes les plages
du disque actuel sont lues dans un ordre aléatoire.
A

ppuyer de nouveau sur 
4

/M
IX

 pour annuler cette fonction.

L
ectu

re aléato
ire d

es d
isq

u
es

A
ppuyer sur 

4
/M

IX
 pendant plus de 2 secondes.

Le tém
oin “ D

M
IX

 O
N

 ” apparaît à l’écran et les plages ainsi
que les disques sont lus dans un ordre aléatoire.
A

ppuyer de nouveau sur 
4

/M
IX

 pour annuler cette fonction.

R
echerche de plages

Tourner le bouton rotatif T
U

N
/T

R
K

.
Les num

éros des plages apparaissent à l’écran d’affichage.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
la lecture com

m
ence au début de la plage

actuelle. C
ontinuer à tourner pour lire la

plage précédente.

:
la lecture com

m
ence au début de la plage

suivante.

Avance / retour
M

aintenir le bouton rotatif T
U

N
/T

R
K

 et le m
aintenir enfoncé.

R
elâcher la touche lorsque vous avez trouvé l’endroit que

vous recherchiez.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
pour une recherche en arrière.

:
pour une recherche en avant.

N
o. de disque

N
o. de plage

Tem
ps écoulé
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Effacem
ent des nom

s de disques C
D

C
1.

M
aintenir la touche 

D
IS

P
 enfoncée pendant plus de deux

secondes en m
ode de changeur de C

D
.

Le nom
 du disque ou “ _ _ _ _ _ _ _ ” clignote.

2.
A

ppuyer sur la touche 
S

C
/P

S
, puis tourner le bouton rota-

tif V
O

L pour sélectionner le nom
 que vous souhaitez ef-

facer. P
our effacer tous les nom

s, afficher “A
LL D

E
I”.

3.
A

ppuyer sur la touche 
S

C
/P

S
, puis appuyer sur la touche

D
IS

P
 pendant plus de 2 secondes.

R
épéter les opération 2. et 3. si vous souhaitez effacer

d’autres nom
s.

4.
P

our revenir au m
ode de lecture de C

D
 norm

al, appuyer
sur 

D
IS

P
.

Accès direct aux nom
s de disques m

ém
orisés par

le biais de la fonction de Rappel des disques
V

ous pouvez rechercher dans la m
ém

oire  les nom
s des dis-

ques m
ém

orisés.

1.
A

p
p

u
ye

r su
r la

 to
u

ch
e

 
D

IS
P

 p
o

u
r a

ffich
e

r l’in
d

ica
tio

n
“D

S
C

-C
A

LL” à l’écran.
2.

Tourner le bouton rotatif V
O

L pour sélectionner le nom
du disque.

3.
A

ppuyer sur 
S

C
/P

S
 pour dém

arrer la lecture du disque
souhaité.

M
ém

orisation des nom
s de disques C

D
C

V
ous pouvez attribuer un nom

 personnel à chaque disque.
V

ous pouvez ainsi m
ém

oriser jusqu’à 99 nom
s de disques de

7 caractères chacun.

M
ém

orisation des nom
s de disques C

D
C

1.
Lire le C

D
 dont vous souhaitez enregistrer le nom

, et
appuyer sur la touche 

D
IS

P
 pendant plus de 2 secon-

des. L’indication “E
D

IT
” s’éclaire puis les traits d’union

“ _ _ _ _ _ _ _ ” apparaissent sur l’affichage. Le prem
ier

trait d’union clignote.

2.
E

ntrer les caractères.
A

.
Tourner le bouton rotatif dans le sens des aiguilles
d’une m

ontre pour sélectionner les caractères sou-
haités.
(A

➜
B

➜
C

➜
...Z

➜
<

➜
>

➜
∗

➜
+

➜
′
➜

−
➜

′
➜

/
➜

0
➜

1
➜

2
➜

3...9
➜

“  ”E
space)

B
.

Tourner le bouton rotatif T
U

N
/T

R
K

 pour déplacer le
curseur clignotant.

C
.

R
épéter les opérations A

 et B
 pour entrer le nom

com
plet de 7 caractères m

ax.

A
stuces

•
Pour effacer/corriger un nom

, appuyer sur 
D

IS
P

 pendant
plus de 2 secondes afin de supprim

er le caractère et le ré-
entrer.

•
Si vous n’actionnez aucune touche ni aucun bouton rotatif
pendant 20 secondes, le m

ode de m
odification du nom

 se
désactive autom

atiquem
ent.

•
Lors de la saisie d’un nom

, la sollicitation des boutons sui-
vants affecte l’affichage des caractères com

m
e suit:

1
:

P
asse à l’entrée des lettres.

(E
n com

m
ençant par “A

”.)
2

:
P

asse à l’entrée des chiffres.
(E

n com
m

ençant par “0”.)
3

:
P

asse à l’entrée des caractéres.
(E

n com
m

ençant par “<
”.)

6
:

E
ntre un espace (vide).

3.
A

ppuyer sur la touche 
S

C
/P

S
 pour m

ém
oriser le nom

 du
disque.

Le nom
 du disque clignote.

4.
P

our revenir au m
ode de lecture de C

D
 norm

al, appuyer
sur 

D
IS

P
.
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A
vec la

 ca
p
sule en

 ca
o
utch

o
uc

3.
C

om
m

e illustré ci-dessous, fixer la vis insérée dans
la capsule en caoutchouc à l’arrière de l’ensem

ble.

Installation

M
atériel de m

ontage fourni

C
adre de

C
apsule en

Vis de
P

atte perforée
C

lés de
fixation

caoutchouc,
fixation

et vis de
m

ontage et de
Vis

m
ontage

dém
ontage

Précautions
•

L
a façad

e am
o

vib
le d

o
it être d

étach
ée avan

t d
e p

ro
céd

er
à la p

o
se.

•
C

hoisir l’em
placem

ent de m
ontage avec soin pour éviter

que l’appareil ne gêne les opérations de conduite norm
ales.

•
E

ffectuer la pose au m
oyen du m

atériel de m
ontage fourni

pour garantir la sécurité de l’installation.
•

A
 l’installation de l’appareil dans la voiture, le m

aintenir aussi
horizontal que possible. S

i l’appareil doit être incliné à cause
de la conception du véhicule, vérifier qu’il n’est pas penché
à plus de 30°.

Exem
ple de m

ontage
Installation sur le tableau de bord.

1.
Installer le cadre sur le tableau de bord.

2.
S

électionner les griffes appropriées et les plier pour fixer
le cadre ferm

em
ent en place.

A
vec la

 p
a
ta

te p
erfo

rée

3.
A

ttacher la patte perforée sous le tableau de bord avec
la vis. A

ttacher l’arrière de l’appareil à la patte perforée
en utilisant le boulon et le m

atériel de soutien.

P
rotection

P
rotection

* A
vertissem

en
t

U
ne installation incorrecte de la patte perforée ou de la cap-

sule en caoutchouc de soutien arrière est une cause m
ajeure

de saut du son des C
D

. Sans ces élém
ents de sécurité, le châs-

sis du récepteur/lecteur C
D

 peut bouger en sens vertical avec
les im

perfections de la chaussée, ce qui provoque des sauts
du son des C

D
.

R
em

a
rq

ue
C

ertains véhicules japonais/asiatiques com
m

e TO
Y

O
TA

 et
N

ISSA
N

 ne nécessitent pas d'ensem
ble de cadre et d’entou-

rage de garniture. Pour fixer la radio de rem
placem

ent, utili-
ser les étriers et les vis de m

ontage fabriqués en O
EM

. C
es

étriers s’alignent sur les orifices de vis filetés qui se trouvent
de chaque côté de la nouvelle radio.

La distance de la protection diffère selon le
type de véhicule. Toujours veiller à bien atta-
ch

e
r l’a

p
p

a
re

il e
n

 in
sé

ra
n

t co
rre

cte
m

e
n

t la
capsule en caoutchouc.

A
tten

tio
n

S
i la vis n’est pas suffisam

m
ent serrée, cer-

tains C
D

 peuvent sauter.

E
ntourage de garniture

am
ovible (fourni)

E
ntourage de garniture

am
ovible (fourni)
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B
ranchem

ents

A
vertissem

en
t

•
Pour éviter tout risque de court-circuit, retirer la clé de con-
tact et débrancher la borne négative (–) de la batterie.

•
C

et appareil est conçu uniquem
ent pour fonctionner sur une

alim
entation de 12 V

 C
C

 à terre négative. Il ne peut donc
pas être utilisé sur une batterie de 24 V

 ou autre.

M
éthode de branchem

ent

A
ttention

•
N

E
 JA

M
A

IS
 raccorder aucun câble des enceintes au corps

m
étallique ou au châssis du véhicule.

•
N

E
 JA

M
A

IS
 raccorder les fils com

m
uns (–) aux enceintes

l’un à l’autre.
•

R
accorder directem

ent chaque fil d’enceinte à chaque borne
de l’enceinte.

•
Tous les fils com

m
uns aux enceintes doivent rester flottants.

•
C

onnecter chaque paire de fils d’enceinte uniquem
ent à

une seule enceinte (ou à un systèm
e d’enceintes) qui pos-

sède une im
pédance d’au m

oins 4 ohm
s m

inim
um

 ainsi
qu’une capacité de gestion de l’alim

entation de 55 w
atts.

•
N

e jam
ais connecter les fils d’enceinte à des entrées d’am

-
plificateurs externes sous peine d’endom

m
ager l’am

plifica-
teur interne de l’appareil.

1
V

o
u

s assu
rer q

u
e la clé d

e co
n

tact a b
ien

 été retirée.
2

D
éco

n
n

ecter la b
o

rn
e n

ég
ative (–) d

e la b
atterie d

u
véh

icu
le.

3
C

o
n

n
ecter les fils d

es h
arn

ais d
e câb

les d
an

s l’o
rd

re
su

ivan
t : M

A
S

S
E

 (N
o

ir), alim
en

tatio
n

 électriq
u

e co
n

s-
tan

te d
e +12V

 (jau
n

e), A
ccesso

ire/C
o

m
m

u
tateu

r +12V
(ro

u
g

e) et A
n

ten
n

e électriq
u

e/M
ise so

u
s ten

sio
n

 d
e

l’am
p

lificateu
r (B

leu
). E

n
to

u
rer en

su
ite ch

acu
n

 d
es

fils avec d
u

 ru
b

an
 ad

h
ésif iso

lan
t d

e so
rte q

u
’ils n

e
se to

u
ch

en
t p

as.
4

B
ran

ch
er les fils d

es en
cein

tes d
u

 h
arn

ais d
e câb

les.
5

B
ran

ch
er la b

o
rn

e d
e l’an

ten
n

e d
u

 véh
icu

le à la p
rise

d
’an

ten
n

e d
e l’ap

p
areil.

6
B

ran
ch

er le h
arn

ais d
e câb

les am
o

vib
le à l’ap

p
areil.

7
R

eb
ran

ch
er la b

o
rn

e n
ég

ative (–) d
e la b

atterie d
u

véh
icu

le.
8

M
ettre le co

n
tact.

9
V

érifier si l’ap
p

areil fo
n

ctio
n

n
e co

rrectem
en

t.

Exem
ple de raccordem

ent

Raccordem
ent des sorties du préam

pli/de ligne
•

E
tant donné que cet appareil est équipé de bornes de sortie de niveau, vous pouvez utiliser un am

plificateur pour augm
en-

ter la capacité du systèm
e stéréo de votre véhicule.

A
m

p
lificateu

r extern
e

E
n

cein
te arrière

B
lanc 

(G
auche)

R
ouge

 (D
roit)

B
o

rn
es d

e so
rtie d

e lig
n

es R
C

A

Prises de sortie de ligne R
C

A
 (pour les enceintes arrière)

•
R

accorder un câble de jonction (non fourni) entre les prises de sortie de ligne R
C

A
 blanches (canal arrière gauche) et

rouges (canal arrière droit) de l’appareil et les prises d’entrée de ligne de l’am
plificateur externe.
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Entretien

R
em

placem
ent du fusible

S
i le fusible a sauté, vérifier en prem

ier la connexion de l’ali-
m

entation avant de rem
placer le fusible. S

i le fusible saute
de nouveau alors que l’appareil est utilisé dans des condi-
tions norm

ales, il se peut que l’appareil soit défectueux.

A
rrière de l’appareil

A
vertissem

en
t

U
tiliser uniquem

ent un fusible répondant à  l’am
pérage spéci-

fié (10A
).

L’utilisation de tout autre type de fusible risque de provoquer
un incendie ou d’endom

m
ager l’appareil.

N
ettoyage des connecteurs

S
i les connecteurs de l’appareil et la façade sont sales, il se

peut que l’appareil ne fonctionne pas correctem
ent. D

ans ce
cas, détacher la façade et nettoyer les connecteurs au m

oyen
d’un coton-tige im

bibé d’alcool com
m

e illustré ci-dessous.

A
ppareil principal

A
rrière de la façade détachable

R
etour aux réglages initiaux

Lorsque vous appuyez sur la touche d’éjection pendant plus
de 10 secondes, le m

icroprocesseur de l’appareil rappelle
les réglages initiaux. S

i la fenêtre d’affichage n’apparaît pas
correctem

ent ou si l’appareil ne fonctionne pas bien, appuyez
sur la touche d’éjection pendant plus de 10 secondes.

R
etrait de l’autoradio

U
tilisez les clés de dém

ontage fournies pour retirer l’appareil
du véhicule.
Les insérer dans l’appareil com

m
e indiqué ci-dessous. C

eci
déverrouillera l’appareil du cadre, ce qui perm

ettra de sortir
l’appareil.

  
          

R
em

a
rq

ues
•

 M
anipuler les clés avec soin pour éviter de se blesser les

doigts.
•

C
onserver les clés dans un endroit sûr pour pouvoir les réu-

tiliser ultérieurem
ent.
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Spécifications techniques

SPEC
IFIC

ATIO
N

S G
EN

ER
A

LES
D

im
ensions

:
env. 178 m

m
 × 50 m

m
 × 155 m

m
(L × H

 × P
)* à l’exclusion de la fa-

çade.
A

lim
entation

:
B

atterie de voiture c.c.12 volts (avec
m

asse négative)
P

uissance de sortie
:

P
uissances nom

inales R
M

S
 et de

crête(188 w
atts)

220 w
atts/55 crête x 4 voies

C
âblage de sortie

:
D

e
 typ

e
 à

 m
a

sse
 flo

tta
n

te
 co

n
çu

pour 4 enceintes.
S

orties R
C

A
 bas niveau (2 voies).

Im
pédance de sortie

:
C

om
patible avec les enceintes 4-8

ohm
s.

S
ortie bas niveau

:
2 V

.

SYN
TO

N
ISEU

R
P

lage de syntonisation
:

A
M

:
530 - 1.710 kH

z
(par pas de 10 kH

z)
F

M
:

87,5 - 107,9 M
H

z
(par pas de 200 kH

z)
S

ensibilité
:

A
M

:
20 m

V
F

M
:

9,1 dB
f avec une sensibilité

m
ono

S
éparation stéréo

en F
M

:
35 dB

Lecteur de C
D

C
ourbe de fréquence

R
esponse

:
20 - 20.000 H

z
R

apport S
ignal/bruit

:
98 dB

F
luctuation de vitesse

:
inférieure à la lim

ite m
esurable

D
IVER

S
Télécom

m
ande en option

:
R

C
-823 T

élécom
m

ande en form
e de

C
arte de C

rédit.
C

âble de changeur de C
D

:
N

o. de pièce F
00E

500029
C

âble d’entrée A
U

X
:

N
o. de pièce 7 607 897 093

G
uide de dépannage

C
e guide vous perm

ettra de résoudre la plupart des problè-
m

es que vous rencontrerez lors de l’utilisation de cet appa-
reil. A

vant d’utiliser la liste ci-dessous, veuillez cependant
consulter les procédures de branchem

ent et d’utilisation.

G
énéral

R
éception radio

A
ssurez-vous égalem

ent que l’antenne est branchée, éten-
due et sèche à l’intérieur.

S
i les solutions susm

entionnées ne vous aident pas, veuillez
consulter votre revendeur B

lau
p

u
n

kt le plus proche ou aux
E

tats-U
nis appeler le 1-800-266-2528 pour une assistance

technique, des pièces ou une intervention technique. V
euillez

appeler le 1-800-950-2528 aux E
tats-U

nis pour obtenir le nom
d’un revendeur ou une brochure avec les différents accessoi-
res disponibles.

G
uide de dépannage du lecteur C

D
E

n cas de problèm
es lors de la lecture d’un C

D
, un m

essage
d’erreur s’inscrit dans la fenêtre d’affichage.
V

euillez consulter le tableau ci-après pour identifier le pro-
blèm

e et y rem
édier com

m
e indiqué. S

i l’erreur persiste, con-
tactez votre revendeur B

lau
p

u
n

kt le plus proche.

M
essag

e
P

o
ssib

le cau
se

R
eco

m
m

en
d

ed
 actio

n
F

O
C

U
S

Le disque est sale.
N

ettoyer le disque.
E

R
R

Le disque est rayé.
R

em
placer le disque.

Le disque est à l’envers.
V

érifier le disque.
S

E
R

V
O

E
rreur de données

E
jecter et réinsérer le

E
R

R
et de focalisation.

disque.
M

E
C

H
A

P
roblèm

e m
écanique.

E
jecter et réinsérer le

E
R

R
disque.

T
O

C
 E

R
R

La lecture du disque
E

jecter et réinsérer le
ne s’effectue pas

disque. Insérer un autre
correctem

ent.
disque.

D
A

TA
Lit la plage de données

La lecture d’un C
D

-R
O

M
T

R
A

C
K

d’un C
D

 ou C
D

-R
O

M
n’est pas possible. S

auter
en m

ode M
IX

.
la plage m

usicale avec le
bouton rotatif T

U
N

/T
R

K
.

G
uide de dépannage pour le changeur de C

D
E

n cas de problèm
es lors du fonctionnem

ent du changeur de
C

D
, un m

essage d’erreur s’inscrit dans la fenêtre d’affichage.
V

euillez consulter le tableau ci-après pour identifier le pro-
blèm

e et y rem
édier com

m
e indiqué. S

i l’erreur persiste ou si
l’indication “M

E
C

H
A

 E
R

R
” ou “09 E

R
R

O
R

” apparaît,contacter
le revendeur B

lau
p

u
n

kt le plus proche.

M
essag

e
P

o
ssib

le cau
se

R
eco

m
m

en
d

ed
 actio

n
N

O
 M

A
G

P
as de m

agasin.
C

harger le m
agasin dans

N
O

 D
IS

C
P

as de disque.
le changeur de C

D
.

V
érifier le disque.

C
D

 E
R

R
D

isque à l’envers.
V

érifier le disque.
E

rreur de focalisation.
C

O
M

M
 E

R
R

Erreur de com
m

unication.
V

érifier le raccordem
ent

du changeur de C
D

.
T

E
M

P
 E

R
R

Tem
pérature du

La signalisation d’erreur
changeur de C

D
s’é

te
in

d
ra

 e
t la

 le
ctu

re
excessive.

reprendra lorsque la tem
-

pérature sera redevenue
norm

ale.

Les fils ne sont pas branchés
correctem

ent dans le connec-
te

u
r d

’a
lim

e
n

ta
tio

n
 d

u
 vé

h
i-

cule.
V

érifier si les câbles ne sont
pas en court-circuit.

La voiture ne possède pas de
position A

C
C

.

•
Les stations m

ém
orisées et

l’heure exacte ont disparu.
•

Le fusible a sauté.
•

La radio fonctionne lorsque
la clé de contact se trouve
sur les positions O

N
, A

C
C

et O
F

F.

•
L’a

p
p

a
re

il n
’e

st p
a

s so
u

s
tension.

•
L’appareil est continuelle-
m

ent sous tension.

P
ro

b
lèm

e
C

au
se/R

em
èd

e

Les stations présélectionnées
ne peuvent pas être reçues.

Im
possible de localiser les

stations.

La m
ém

orisation “de voyage”
n

e
 p

a
rvie

n
t p

a
s à

 fin
ir d

e
m

ettre en m
ém

oire les six
stations.

Le signal est trop faible.

L
e

 sig
n

a
l e

st tro
p

 fa
ib

le
. →

U
tiliser la recherche m

anuelle.

N
e reçoit pas un assez grand

nom
bre de fréquences d’ém

is-
sion.

P
ro

b
lèm

e
C

au
se/R

em
èd

e





ESPAÑOL

S
-1

Precauciones

E
ste aparato ha sido som

etido a las pruebas sobre dispositi-
vos de clase B

, P
arte 15, de las norm

as de la organización
F

C
C

, situándose dentro de los lím
ites perm

itidos. Las lim
ita-

ciones que establece la F
C

C
 están pensadas para reducir

hasta cierto punto las interferencias negativas sobre los equi-
pos de uso dom

éstico. E
ste aparato, genera, utiliza y puede

transm
itir frecuencias de radio y, si no se instala de acuerdo

con las instrucciones, puede interferir negativam
ente en las

com
unicaciones por radio. C

on todo, no podem
os garantizar

que no se vayan a producir interferencias de radio en algu-
nos casos concretos. S

i el aparato provoca interferencias
negativas en la recepción de las señales de radio o televi-
sión, cosa que podrá com

probar sim
plem

ente apagándolo y
encendiéndolo, le recom

endam
os que solicite ayuda a su dis-

tribuidor o a un técnico de radio o televisión cualificado. Tam
-

bién le advertim
os que si realiza algún cam

bio o m
odifica-

ción en el aparato que no esté perm
itido expresam

ente en
este m

anual quedará desautorizado a utilizarlo.

C
aracterísticas

•
P

an
el d

elan
tero

 ab
atib

le d
esm

o
n

tab
le

• C
D

-R
/R

W
 d

isp
o

n
ib

le

•
A

m
p

lificad
o

r d
e p

o
ten

cia in
co

rp
o

rad
o

(P
o

ten
cia m

áx. d
e salid

a: 55 W
 ×× 4 can

ales)

•
S

in
to

n
izad

o
r sin

tetizad
o

r F
M

/A
M

 P
L

L

•
M

em
o

ria p
ara 30 p

resin
to

n
ías

•
M

em
o

rizació
n

 au
to

m
ática d

e em
iso

ras /
exp

lo
ració

n
 d

e em
iso

ras

•
E

n
trad

a-au
xiliar

S
e requiere el em

pleo de los accesorios B
laupunkt 7 607

897 093 y F
00E

500029.

•
M

an
d

o
s a d

istan
cia IR

 o
p

cio
n

ales

•
C

o
n

tro
l d

el carg
ad

o
r d

e d
isco

s co
m

p
acto

s
S

e requiere el em
pleo del accesorio B

laupunkt F
00E

500029.

(ID
C

-A
09, C

D
C

-A
08, C

D
C

-A
071, C

D
C

-A
05*)

* E
l C

D
C

-A
05 requiere el em

pleo del cable accesorio # 7
607 889 093, disponible por separado.

ADVERTENCIA SOBRE LA NORMATIVA DE LA FCC
•

E
vite instalar el aparato en lugares donde pueda estar ex-

puesto a altas tem
peraturas, a la luz directa del sol, a aire

caliente procedente de la calefacción o en lugares donde
pueda estar expuesto al polvo, a la suciedad o a excesivas
vibraciones.

•
N

o encienda el equipo si la tem
peratura interior del coche

es excesivam
ente alta. E

spere siem
pre a que se enfríe

antes de utilizarlo. S
i aparca el coche al sol la tem

peratura
interior subirá considerablem

ente.
•

S
i el equipo no se enciende, repase prim

ero las conexio-
nes; luego com

pruebe que no se haya fundido el fusible de
la parte posterior del equipo.

•
Lea atentam

ente este m
anual antes de utilizar el equipo.

S
i detecta algún problem

a que no venga explicado en este
m

anual póngase en contacto con el establecim
iento en el

que lo com
pró o con el distribuidor m

ás cercano.
•

E
sta unidad se ha concebido específicam

ente para repro-
ducir discos com

pactos que lleven la siguiente m
arca. N

o
podrá reproducirse otro tipo de discos.

C
óm

o tratar los discos com
pactos

•
E

xtrem
e las precauciones para no quem

arse cuando ex-
traiga el disco com

pacto nada m
ás acabar la reproducción,

ya que podría estar m
uy caliente.

•
N

o utilice discos no convencionales tales com
o los discos

con form
a de corazón, discos octagonales, etc. P

odría da-
ñar el reproductor.

•
N

o perm
ita que los discos queden expuestos a la luz direc-

ta del sol ni al calor.
•

C
om

pruebe todos los discos antes de utilizarlos; no intro-
duzca ninguno que esté roto, rallado o torcido.

•
P

ásele un paño suave (de dentro afuera) a los discos su-
cios o húm

edos.
•

N
o utilice disolventes (com

o los detergentes m
ás habitua-

les), sprays antiestáticos ni diluyentes para lim
piar los dis-

cos com
pactos.

Frontal extraíble

C
óm

o colocar el frontal extraíble
P

onga el agujero A
 del panel delantero en el pivote B

 de la
unidad, después em

puje ligeram
ente el lado derecho para

encajarlo.

C
óm

o sacar el frontal extraíble
S

aque el disco com
pacto del equipo y apague el equipo.

P
ulse el botón de liberación 

, después deslice el panel
delantero hacia la izquierda, y tire con cuidado del extrem

o
derecho del panel delantero.

N
o
ta

s
•

N
o abra/ cierre el frontal con fuerza.

•
N

o ponga objetos o utilice com
o una bandeja cuando se

abre el frontal y se lo deja horizontal.
•

N
o pulse con fuerza excesiva los botones de funcionam

ien-
to o la pantalla ya que puede dañar o deform

ar el equipo.
•

N
o fuerce dem

asiado el frontal al colocarlo en el equipo;
basta con que lo em

puje ligeram
ente.

•
A

segúrese de utilizar esta unidad con el panel delantero ce-
rrado.

•
Tenga cuidado al abrir o cerrar el frontal: podría pillarse
los dedos.

•
A

segúrese de que no entre polvo ni suciedad en los term
i-

nales eléctricos de la parte posterior del frontal, ya que el
equipo podría sufrir anom

alías o funcionar de m
anera in-

term
itente.

•
Los conectores en el equipo y el panel frontal son piezas
vitales de transm

isión de la señal. N
o las toque, em

puje ni
raye.
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Identificación de los m
andos

1
B

otón M
U

T
E

/S
E

N
S

S
uprim

e el sonido. C
am

bia la sensibilidad de sintoniza-
ción entre local y a distancia.

2
B

otón R
E

L
E

A
S

E
 

A
bra el panel delantero abatible.

3
B

otón A
U

D
IO

S
elector de control de audio: B

ass, T
reble, Loudness, X

-
B

A
S

S
, B

alance, etc.
4

S
en

so
r d

e rayo
s in

frarro
jo

s (detras del tablero de m
an-

dos acrilico)
P

erm
ite el control rem

oto inalam
brico para A

M
/F

M
/C

D
 y

cam
biador de C

D
 con el m

ando a distancia R
C

-823 tipo
tarjeta de credito.

5
P

an
talla d

e cristal líq
u

id
o

6
B

otón S
C

/P
S

A
ctiva la exploración de em

isoras, la exploración de em
i-

soras con m
em

orización y la exploración de los discos
com

pactos en m
odo C

D
/C

D
C

 para su reproducción.
7

B
otón D

IS
P

M
uestra le selector. A

juste de las prioridades de panta-
lla. A

juste del reloj.
8

B
otón P

W
R

S
irve para encender o apagar el equipo.

9
M

ando T
U

N
/T

R
K

P
erm

ite sintonizar la em
isora deseada.

10
B

otón P
R

E
S

E
T

 M
E

M
O

R
Y

E
n m

odo radio:
1

 - 
6

;
C

am
bia de em

isora presintonizada
E

n m
odo disco com

pacto:
4

/M
IX

;
C

am
bia a reproducción aleatoria (aleatoria

y aleatoria total durante C
D

C
)

5
/R

P
T

;
C

am
bia a reproducción repetida

6
/    

;
A

ctiva el m
odo de pausa

11
B

otón C
D

S
elecciona la fuente de funcionam

iento (disco com
pac-

to, cargador de discos com
pactos o entrada auxiliar).

12
B

otón B
A

N
D

S
elecciona la banda A

M
/F

M
 y la sintonización de viajes.

13
B

otón D
IS

C
 S

E
L

E
C

T
S

elecciona el C
D

 deseado en el m
odo C

D
/C

D
C

 (cam
-

biador de C
D

).
14

M
ando V

O
L

A
justa el nivel de volum

en y controla el audio.
15

B
otón de exp

u
lsió

n
 

E
xpulsa el disco com

pacto. E
fectúe la reposición de la

unidad.

M
ando a distancia (opcional)

P
odrá operar las funciones básicas de su receptor de A

M
,

F
M

, C
D

 y C
D

C
 m

ediante un m
ando a distancia IR

. H
ay dis-

ponibles m
andos a distancia opcionales del tipo tarjeta de

crédito y de m
ontaje en el volante de dirección.

Frontal extraíble
Pantalla LC

D

1
S

U
B

P
A

N
TA

L
L

A
2

P
an

talla p
rin

cip
al

3
Indicador de ecu

alizad
o

r
4

Indicador del m
o

d
o

 R
P

T
5

Indicador de C
D

 en
 rep

ro
d

u
cció

n
6

Indicador de D
IS

C
 IN

7
In

d
icad

o
r d

e n
ivel R

-ch
8

Indicador de X
-B

A
S

S
/B

A
S

9
In

d
icad

o
r d

e n
ivel L

-ch
10

Indicador de la señ
al S

T
E

R
E

O

1
2

3

P
W

R
P

W
R

4
5

6

++--
++ --

V
O

L
V

O
L

T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

S
C

/
P

S
   

S
C

/
P

S
   

D
IS

P
D

IS
P

AUDIO
AUDIO

M
U

TE
/

   S
E

N
S

M
U

TE
/

   S
E

N
S

M
IX

R
P

T
B

A
N

D
C

D
-  D

IS
C

  +

4 x 55W

S
A

C
R

A
M

E
N

TO
 C

D
33

S
A

C
R

A
M

E
N

TO
 C

D
33

3
4

2
1

5
6

7
8

9
10

11
14

12
13

1
2

3
4

8
10

7

5

9

6

15
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Funcionam
iento básico

C
óm

o encender y apagar la unidad

P
ulse el botón 

P
W

R
 para encender y apagar la unidad.

Co
n
sejo

C
uando encienda la unidad, se visualizará “H

ELLO
” y des-

pués se visualizará “W
ELC

O
M

E” m
om

entáneam
ente antes de

encenderse realm
ente.

C
uando apague la unidad, se visualizará “SEE Y

O
U

” y des-
pués se visualizará “G

O
O

D
-B

Y
E” m

om
entáneam

ente antes
de apagarse realm

ente.
Podrá editar estos m

ensajes. (C
onsulte “Edición de m

ensajes
al encender/apagar”).

C
ontrol del volum

en
G

ire el m
ando V

O
L para ajustar el volum

en.

M
ás volum

en

M
enos volum

en

++-- V
O

L
V

O
L

Silenciam
iento del sonido

P
ulse 

M
U

T
E

 / S
E

N
S

.
P

a
ra

 re
sta

b
le

ce
r e

l n
ive

l d
e

 vo
lu

m
e

n
 a

n
te

rio
r, p

u
lse

M
U

T
E

 / S
E

N
S

 otra vez.
S

e puede ajustar el nivel de silenciam
iento. (C

onsulte “C
ó

m
o

aju
star las características d

el so
n

id
o

”)

C
óm

o cam
biar la fuente (Selección de la

entrada auxiliar)
P

odrá conectar equipo auxiliar (reproductor de casetes portátil
etc.) a esta radio con un cable A

U
X

-IN
 opcional. (C

onsulte la
página 13)

C
a

d
a

 
v

e
z

 
q

u
e

 
p

u
ls

e
 

e
l 

b
o

tó
n

 
C

D
, 

la
 

fu
e

n
te

 
d

e
funcionam

iento cam
biará com

o se indica a continuación:

C
D

C
am

biador de C
D

 o A
U

X
R

A
D

IO

P
ulse 

B
A

N
D

 para volver al m
odo del sintonizador.

N
o
ta

s
•

 Si se pulsa el botón 
C

D
 cuando no haya sido cargado un

C
D

 en la unidad, el m
odo C

D
 cam

biará al m
odo del cam

-
biador de C

D
 o al m

odo A
U

X
.

A
dem

ás, si no está conectado el cargador de discos com
-

pactos, el sistem
a cam

biará al m
odo A

U
X

 independiente-
m

en
te d

e si h
ay co

n
ectad

o
 eq

u
ip

o
 au

xiliar o
 n

o
 (se

visualizará “A
U

X
” en la pantalla).

•
 C

uando esté conectado el cam
biador de discos com

pactos
no se podrá cam

biar al m
odo A

U
X

.

Puesta en hora del reloj

E
l reloj utiliza el sistem

a de visualización de 12 horas.

1.
P

onga la tecla de encendido en la posición O
N

.

2.
P

resione 
P

W
R

 para encender la unidad.

3.
P

ulse repetidam
ente la tecla 

D
IS

P
 hasta visualizar “C

LK
A

D
J”.

4.
E

m
plee los botones y el m

ando siguientes para poner en
hora el reloj. (La sección que parpadea puede ajustar-
se.)

S
C

/P
S

:
P

a
ra

 a
ctiva

r e
l p

a
rp

a
d

e
o

 d
e

 la
s

horas / m
inutos

++-- V
O

L
V

O
L

:
A

juste la hora y los m
inutos

5.
P

ulse m
om

entáneam
ente el botón 

D
IS

P
 para com

pletar
el m

odo de ajuste del reloj.

C
óm

o consultar la hora con el coche apagado
La pantalla se ilum

inará para m
ostrar la hora y se apagará

autom
áticam

ente después de 5 segundos.

P
ulse el botón  

D
IS

P
 con el coche apagado.

C
óm

o ajustar las características del sonido

1.
P

ulse el botón 
A

U
D

IO
 para seleccionar el m

odo de ajuste
deseado com

o se m
uestra en la tabla de abajo.

D
espués de pulsar el botón 

A
U

D
IO

, tam
bién podrá selec-

cionar con el control T
U

N
/T

R
K

 o 
D

IS
P

 .

2.
G

ire el m
ando V

O
L para ajustar el elem

ento selecciona-
do. U

tilice las tablas siguientes com
o orientación para el

ajuste de las funciones en cada m
odo. D

ispondrá de 5
segundos para el ajuste después de haber seleccionado
el elem

ento. T
ranscurridos los 5 segundos, la unidad

volverá a la indicación anterior.

++-- V
O

L
V

O
L

G
am

a d
e aju

stes
bA

S B 0 (BA
SS)

B
  –5

~
B

  0
~

B
  +

5

TRE T 0 (TREBLE)
T

  –5
~

T
  0

~
T

  +
5

Ld LO
U

D
LO

U
D

 O
F

F
–

LO
U

D
 O

N

bA
S X

-BA
SS

X
-B

A
S

S
 0

~
X

-B
A

S
S

 4

bA
L B 0 (BA

LA
N

CE)
B

  L9
~

B
  0

~
B

  R
9

FA
d F 0 (FA

D
ER)

F
  R

9
~

F
  0

~
F

  F
9

A
U G

A
IN

–6
~

0
~

3

LM
t LEV

EL
0

~
50

~
80

M
U

t LEV
EL

0
~

20
~

80

•
El valor inicial es el de las letras cursivas.



ESPAÑOL

S
-4

Co
n
sejo

• E
Q

 d
isp

 *
V

isualiza el ajuste actual de la curva del ecualizador, si ha
sido puesto el ecualizador.
(C

onsulte “C
ó

m
o

 p
o

n
er el ecu

alizad
o

r”)
• b

A
S X

-B
A

S
S

P
ara m

ejorar los graves centrados en @
 72 H

z, se puede
establecer la función X

-B
A

S
S

 de B
laupunkt para cada ban-

da y m
odo C

D
/cam

biador de C
D

/A
U

X
. R

eduzca el nivel de
X

-B
A

S
S

 si la com
binación de sus altavoces y am

plificadores
añadidos suenan distorsionados en el nivel de sonido pre-
ferido.

• A
U G

A
IN

 (g
an

an
cia A

U
X

)
A

juste el volum
en de entrada del equipo externo.

S
olam

ente se visualizará en el m
odo A

U
X

.
• L

M
t L

E
V

E
L

 (V
o

lu
m

en
 lím

ite)
A

juste el volum
en para cuando encienda la unidad. P

uede
ajustarlo con el sonido actual.

• M
U

t L
E

V
E

L
 (N

ivel d
e silen

ciam
ien

to
)

P
uede ajustar el nivel de silenciam

iento con el sonido ac-
tual.

•
Puede realizar los ajustes para X

-B
A

SS, TR
EB

LE, LO
U

D
N

ESS
y X

-B
A

SS  para cada uno de los siguientes m
odos de form

a
independiente:
FM

 / A
M

 / C
D

 / C
argador de C

D
 y A

U
X

.

C
óm

o poner el ecualizador
P

odrá seleccionar una curva de ecualizador para 4 tipos de
m

úsica (R
ock, P

op, C
lásica, Jazz).

Selección de la curva de ecualizador

1.
P

ulse el botón 
A

U
D

IO
 para seleccionar el m

odo de ajuste
B

A
S

/T
R

E
.

2.
P

ulse el botón de presintonía 
1

 ~
 

6
/    

 para seleccio-
nar la curva de ecualizador deseada. P

arpadeará “
”

en la pantalla.
•

1
R

O
C

K

•
2

P
O

P

•
3

C
LA

S
S

IC

•
4

/M
IX

JA
Z

Z

•
5

/R
P

T
U

S
E

R
 1

•
6

/    
U

S
E

R
 2

A
juste de la curva de ecualizador

P
odrá ajustar y alm

acenar la frecuencia y nivel de la curva
de ecualizador.

1.
P

ulse el botón 
A

U
D

IO
 para seleccionar el m

odo de ajuste
B

A
S

/T
R

E
.

2.
A

juste las características de sonido deseadas con B
A

S
/

T
R

E
/LO

U
D

/X
-B

A
S

S
.

3.
P

ulse el botón 
5

/R
P

T
 o 

6
/    

 durante m
ás de 2 segundos

para alm
acenar la curva de ecualizador.

•
5

/R
P

T
U

S
E

R
 1

•
6

/    
U

S
E

R
 2

C
ancelación de la curva de ecualizador

1.
P

u
lse

 e
l b

o
tó

n
 

A
U

D
IO

 p
a

ra
 visu

a
liza

r la
 cu

rva
 d

e
ecualizador actual.

2.
P

ulse el botón 
M

U
T

E
 / S

E
N

S
 m

ientras esté parpadeando el
nom

bre de la curva de ecualizador para cancelar la cur-
va de ecualizador.
P

arpadeará “E
Q

 O
F

F
” durante unos pocos segundos.

Fijación de la fase de sonido
P

odrá seleccionar/ajustar la posición de la fase de sonido
para optim

izarlo para una posición de asiento en particular.

Selección de la fase de sonido

1.
P

ulse el botón 
A

U
D

IO
 para seleccionar el m

odo de ajuste
B

A
L

/FA
D

.

2.
P

ulse el botón de presintonía 
1

 ~
 

6
/    

 para seleccio-
nar la fase de sonido deseada de la form

a siguiente.
•

1
P

O
S

 1 (P
ara el asiento izquierdo)

B
 R

2
F

 R
4

•
2

P
O

S
 2 (P

ara el asiento delantero
)B

 0
F

 R
4

•
3

P
O

S
 3 (P

ara el asiento derecho)B
 L2

F
 R

4

•
4

/M
IX

P
O

S
 4 (P

ara el asiento trasero)
B

 0
F

 F
4

•
5

/R
P

T
P

O
S

 5 (P
ara todos los asientos)

B
 0

F
 0

•
6

/    
P

O
S

 6 (P
ara todos los asientos)

B
 0

F
 0

A
juste de la fase de sonido

1.
P

ulse el botón 
A

U
D

IO
 para seleccionar el m

odo de ajuste
B

A
L

/FA
D

.

2.
A

juste etapa de sonido deseada.

3.
P

ulse el botón de presintonía deseado 
1

 ~
 

6
/    

 du-
rante m

ás de 2 segundos para alm
acenar la fase de so-

nido deseada.



ESPAÑOL

S
-5

A
juste de los elem

entos de la pantalla

1.
P

ulse el botón 
D

IS
P

 para m
ostrar el reloj tem

poralm
ente.

2.
P

ulse repetidam
ente el botón 

D
IS

P
 para seleccionar el

m
odo de ajuste deseado com

o se m
uestra en la tabla de

abajo. D
espués de pulsar el botón 

D
IS

P
, tam

bién podrá
seleccionar con el control T

U
N

/T
R

K
 o 

A
U

D
IO

.

3.
G

ire el m
ando V

O
L para ajustar el elem

ento deseado.
U

tilice las tablas siguientes a m
odo de guía para ajustar

los ajustes en cada m
odo. A

juste antes de transcurrir 5
segundos después de seleccionar el elem

ento. D
espués

de 5 segundos, la unidad volverá a la indicación anterior.
++-- V
O

L
V

O
L

G
am

a d
e aju

ste

ST-CA
LL/D

SC-CA
LL

(C
onsulte las páginas 8,11)

M
A

IN
 D

ISP
(C

onsulte la colum
na de la derecha)

SU
B D

ISP
M

O
D

E
 / C

LO
C

K

D
-SPEED

F
A

S
T

 / S
LO

W

D
-TYPE

P
A

U
S

E
 / R

O
LLIN

G

L SEN
S

0 / 1 / 2

M
ESG

M
E

S
G

 O
N

 / M
E

S
G

 O
F

F

CLK A
D

J
(C

onsulte las páginas 3)

D
EM

O
 O

N
D

E
M

O
 O

N
 / D

E
M

O
 O

F
F

A
REA

 SET *
U

S
A

 / E
U

R
O

•
El valor inicial es el de las letras cursivas.

Co
n
sejo

s
• S

T-C
A

L
L

/D
S

C
-C

A
L

L
 (M

o
d

o
 R

ad
io

/cam
b

iad
o

r d
e C

D
 so

-
lam

en
te)

P
odrá buscar los nom

bres de em
isoras de F

M
 y A

M
 m

em
o-

rizadas o nom
bres de discos en la m

em
oria.

(C
onsulte las páginas 8,11)

• M
A

IN
 D

IS
P

P
odrá seleccionar qué elem

entos prioritarios se visualizarán
en la pantalla principal. La prioridad de visualización podrá
ser ajustada para los siguientes elem

entos en cada m
odo.

R
ad

io
F

R
E

Q
:

Indicación de la frecuencia (V
alor inicial)

C
LO

C
K

:
Indicación del reloj.

S
T-N

A
M

E
:

N
om

bre de em
isora m

em
orizada.

C
DS

C
R

O
LL

:
D

esplaza M
U

S
IC

, A
LB

U
M

 y A
R

T
IS

T. (V
a-

lor inicial)
C

LO
C

K
:

Indicación del reloj.
T

R
K

/T
IM

E
:

N
úm

. de pieza,/T
iem

po transcurrido.
M

U
S

IC
:

T
ítulo de m

úsica.
A

LB
U

M
:

N
om

bre de álbum
.

A
R

T
IS

T
:

N
om

bre del artista.
C

am
b

iad
o

r d
e C

D
D

-N
A

M
E

:
N

om
bre del disco. (V

alor inicial)
C

LO
C

K
:

Indicación del reloj.
D

/T
R

/T
IM

:
N

om
bre del disco/N

úm
. de pieza,/T

iem
-

po transcurrido.

E
n la tabla de abajo se m

uestran los elem
entos que pue-

den elegirse para prioridad de visualización para cada m
e-

dio.
C

uando se seleccione un elem
ento que no pueda ser ele-

g
id

o
, se

 visu
a

liza
rá

 “N
O

 N
A

M
E

”, y a
 co

n
tin

u
a

ció
n

 se
visualizará T

R
K

/T
IM

E
.

M
edio

C
D

C
D

 TE
X

T

S
C

R
O

LL
✕

T
R

K
/T

IM
E

✕
✕

S
O

N
G

✕

A
LB

U
M

✕

A
R

T
IS

T
✕

•
S

U
B

 D
IS

P
P

odrá seleccionar qué elem
entos prioritarios se visualizarán

en la subpantalla. S
e podrá seleccionar la prioridad de vi-

sualización para los 2 elem
entos siguientes:

M
O

D
E

:
Indicación de m

odo (F
M

/A
M

/C
D

 etc.).
C

LO
C

K
:

Indicación del reloj.
•

D
-S

P
E

E
D

 (V
elo

cid
ad

 d
e visu

alizació
n

)
S

e puede cam
biar la velocidad de desplazam

iento de la
indicación en la pantalla.

FA
S

T
:

R
ápida.

S
LO

W
:

Lenta.
•

D
-T

Y
P

E
 (T

ip
o

 d
e visu

alizació
n

)
S

e puede cam
biar el tipo de desplazam

iento de la indica-
ción en la pantalla.

P
A

U
S

E
:

S
e desplaza a través de la pantalla con

pausa.
R

O
LLIN

G
:

S
e desplaza a través de la pantalla.

•
L

-S
E

N
S

 (N
ivel d

e sen
sib

ilid
ad

)
S

e puede cam
biar la sensibilidad de la indicación del m

edi-
dor de nivel.

0
:

D
esactivado.

1
:

Lo (S
ensibilidad norm

al).
2

:
H

i (S
ensibilidad alta).

•
M

E
S

G
 (M

en
saje)

S
e puede cam

biar el m
ensaje de encendido/apagado.

M
E

S
G

 O
N

:
S

e visualiza un m
ensaje al encender/apa-

gar.
M

E
S

G
 O

F
F

:
N

o se visualiza m
ensaje.

•
C

L
K

 A
D

J
 A

juste el reloj. (C
onsulte las páginas 3)

•
D

E
M

O
S

e m
uestra repetidam

ente en la pantalla la dem
ostración

de cada función. La dem
ostración com

enzará unos pocos
segundos después de desconectar la alim

entación.
D

E
M

O
 O

N
:

La dem
ostración se visualizará después

de desconectar la alim
entación.

D
E

M
O

 O
F

F
:

La dem
ostración no se visualizará des-

pués de desconectar la alim
entación.

•
A

R
E

A
 S

E
T

 *
E

sta unidad se sum
inistra preajustada en fábrica para la

recepción de em
isoras de radio de N

orteam
érica. P

ara uti-
lizarla en otras áreas del m

undo podrá requerirse una se-
paración de canales diferente. G

ire el m
ando V

O
L para

seleccionar el área deseada, después pulse el botón 
S

C
/P

S
.

U
S

A
:

P
ara N

orteam
érica.

E
U

R
O

:
P

ara E
uropa.

P
rioridad

de visualización



ESPAÑOL

S
-6

Edición de m
ensajes al encender/apagar

P
uede editar el m

ensaje de encendido/apagado y alm
acenarlo

en la m
em

oria.
P

uede editar los siguientes cuatro m
ensajes con 8 caracte-

res cada uno.

M
en

sajes d
e en

cen
d

id
o

•
H

E
LLO

 (M
E

S
G

 1) / W
E

LC
O

M
E

 (M
E

S
G

 2)
M

en
sajes d

e ap
ag

ad
o

•
S

E
E

 Y
O

U
 (M

E
S

G
 3) / G

O
O

D
-B

Y
E

 (M
E

S
G

 4)

1.
P

ulse 
D

IS
P

 repetidam
ente para visualizar “M

E
S

G
 O

N
”

en la pantalla.

2.
P

ulse 
S

C
/P

S
 para que “H

E
LLO

” parpadee.

3.
G

ire el m
ondo V

O
L para seleccionar el m

ensaje que de-
sea editar.

H
E

LLO
 ➜

 W
E

LC
O

M
E

 ➜
 S

E
E

 Y
O

U
 ➜

 G
O

O
D

- B
Y

E

4.
P

ulse 
S

C
/P

S
 y a continuación introduzca el carácter.

A
.

G
ire el m

ondo V
O

L hacia la derecha para seleccio-
nar los caracteres deseados.
(A

➜
B

➜
C

➜
...Z

➜
<

➜
>

➜
∗

➜
+

➜
′
➜

−
➜

′
➜

/
➜

0
➜

1
➜

2
➜

3...9
➜

“  ”E
spacio)

B
.

G
ire

 e
l m

a
n

d
o

 T
U

N
/T

R
K

 p
a

ra
 m

o
ve

r e
l cu

rso
r

parpadeante.
C

.
R

epita los pasos A
 y B

 para com
pletar la introduc-

ción de todo el m
ensaje con una longitud m

áxim
a de

8 caracteres.

Co
n
sejo

s
•

Para borrar o corregir un m
ensaje, pulse 

D
IS

P
 m

ás de 2
segundos para borrar los caracteres e introducirlos nueva-
m

ente.
•

Si no pulsa ningún botón o gira el m
ando durante 20 segundos,

el m
odo de edición de m

ensajes se apagará autom
áticam

ente.
•

C
erciórese de que “M

ESG
” esté encendido “O

N
”.

•
C

uando introduzca un nom
bre, la presentación de los ca-

racteres se afecta al pulsar los botones m
ostrados del si-

guiente m
odo:

1
:

C
am

bia a la introducción de letras. (E
m

pieza
por “A

”.)
2

:
C

am
bia a la introducción de núm

eros. (E
m

-
pieza por “ 0

”.)
3

:
C

am
bia a la introducción de sím

bolos. (E
m

-
pieza por “ <

”.)
6

:
Introduce un espacio (en blanco).

5.
P

ulse 
S

C
/P

S
 para alm

acenar el m
ensaje.

E
l nuevo m

ensaje parpadeará.

6.
P

ara volver a la recepción norm
al de radio, pulse 

D
IS

P
.

C
óm

o borrar el m
ensaje de apagado

P
uede borrar el m

ensaje de apagado si lo desea.

1.
P

resione repetidam
ente 

D
IS

P
 para visualizar “M

E
S

G
 O

N
”

en la ventana del visualizador.

2.
P

ulse el botón 
S

C
/P

S
, después gire el m

ando V
O

L para
seleccionar el m

ensaje que quiera borrar.

3.
P

ulse el botón 
S

C
/P

S
, después pulse el botón 

D
IS

P
 du-

rante m
ás de 2 segundos.

4.
P

ara volver a la recepción norm
al de radio, pulse 

D
IS

P
.

R
epita los pasos 2 y 3 si desea borrar otros m

ensajes.
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M
em

orización de las em
isoras preferidas

E
l equipo le perm

ite alm
acenar hasta 6 em

isoras por banda
en la m

em
oria del equipo (18 en la F

M
 1, F

M
 2 y F

M
 3, 12 en

la
 A

M
 1

 y A
M

 2
). P

u
e

d
e

 d
e

cid
ir e

n
 q

u
é

 o
rd

e
n

 d
e

se
a

alm
acenarlas.

1.
P

ulse el botón 
B

A
N

D
 para seleccionar la banda desea-

da.

2.
G

ire el m
ando T

U
N

/T
R

K
 para sintonizar las em

isoras.

3.
P

ulse y m
antenga pulsado durante unos dos segundos

el botón del núm
ero 

1
 à 

6
, en el que desee m

em
ori-

zar la em
isora hasta que el indicador de frecuencia par-

padee dos veces en la pantalla.
E

n la pantalla aparecerá el núm
ero asignado.

N
o
ta

Si m
em

oriza una em
isora en un núm

ero que ya contenga otra,
borrará la anterior.

C
óm

o sintonizar las em
isoras m

em
orizadas

1.
P

ulse el botón 
B

A
N

D
 para seleccionar la banda de A

M
 o

F
M

 deseada.
2.

P
ulse los botones 

1
 - 

6
.

Selector de sintonización local/distante (LO
/DX)

E
sta función le perm

ite seleccionar la intensidad de la señal
captada por la radio en el m

odo de búsqueda autom
ática.

S
i pulsa el botón 

M
U

T
E

 / S
E

N
S

 seleccionará la sintonización lo-
cal y el equipo sintonizará sólo em

isoras de señal fuerte. E
n

pantalla aparecerá el m
ensaje “S

E
N

S
 LO

”.
S

i vuelve a pulsar el m
ism

o botón seleccionará la sintoniza-
ción distante y el equipo am

pliará el alcance de la sintoniza-
ción, lo que le perm

itirá captar em
isoras distantes de señal

débil. E
l indicador “S

E
N

D
S

 D
X

” desaparecerá de la pantalla.
S

e considera D
X

 com
o el ajuste inicial.

Exploración de em
isoras

1.
P

ulse el botón 
B

A
N

D
 para seleccionar la banda A

M
 o F

M
deseada.

2.
M

antenga pulsado el botón 
S

C
/P

S
 durante m

enos de dos
segundos.
La unidad explorará las em

isoras de la banda seleccio-
nada y se detendrá en cada em

isora durante 10 segun-
dos, antes de proseguir con la em

isora siguiente.
P

ulse de nuevo el botón 
S

C
/P

S
 para detener la explora-

ción autom
ática y que el equipo se quede en la em

isora
sintonizada.

Exploración de em
isoras preseleccionadas

1.
P

ulse el botón 
B

A
N

D
 para seleccionar la banda A

M
 o F

M
deseada.

2.
M

antenga pulsado el botón 
S

C
/P

S
 durante m

ás de dos
segundos.
E

l equipo puede explorar hasta 12 presintonías en las
bandas A

M
 1/A

M
 2 y hasta 18 presintonías en las ban-

das F
M

 1/F
M

 2/F
M

 3. S
e detiene en cada presintonía

durante 10 segundos y luego pasa a la siguiente.
P

ulse 
S

C
/P

S
 de nuevo para detener la exploración de

em
isoras preseleccionadas y que el equipo perm

anezca
en la em

isora sintonizada.

M
em

orización autom
ática de em

isoras
(Sintonización en viaje)

1.
P

ulse el botón 
B

A
N

D
 para seleccionar la banda A

M
 o F

M
deseada.

2.
M

antenga pulsado el botón 
B

A
N

D
 durante m

ás de dos
segundos.
E

l equipo alm
acenará en la m

em
oria de la banda seleccio-

nada hasta seis em
isoras.

S
i la radio está en F

M
 1 o F

M
 2 cam

bia a F
M

 3. S
i la

radio está en A
M

 1, cam
bia a A

M
 2.

N
o
ta

Esta función puede utilizarse con las bandas FM
 3 y A

M
 2.

B
úsqueda autom

ática de em
isoras

1.
P

ulse el botón 
B

A
N

D
 para seleccionar la banda desea-

da.
F

M
 1 ➜

 F
M

 2 ➜
 F

M
 3 ➜

 A
M

 1 ➜
 A

M
 2

(F
M

 3 y A
M

 2  son bandas de sintonización en viaje.)

2.
G

ire el m
ando T

U
N

/T
R

K
 para sintonizar las em

isoras.
La búsqueda autom

ática se detiene cuando el equipo
encuentra la frecuencia de alguna em

isora.
C

uando sintonice em
isoras de F

M
 estéreo, se encende-

rá el indicador de señal estéreo “ 
 ” en la pantalla.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
F

recuencia m
ás baja.

:
F

recuencia m
ás alta.

Sintonización m
anual

1.
P

ulse el botón 
B

A
N

D
 para seleccionar la banda A

M
 o F

M
deseada.

2.
G

ire y retenga el m
ando T

U
N

/T
R

K
 durante m

ás de 0,5
segundos para activar el m

odo de sintonización m
anual.

A
parecerá el indicador “M

A n
” en la subpantalla. G

irelo
de nuevo para sintonizar em

isoras.
E

l equipo volverá al m
odo de búsqueda autom

ática cua-
tro segundos después de que haya term

inado de ajustar
m

anualm
ente la em

isora.

R
ecepción de em

isoras
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A
lm

acenam
iento de los nom

bres de em
iso-

ras/nom
bre del equipo auxiliar

P
odrá asignar un nom

bre a cada em
isora de radio y equipo

auxiliar y alm
acenarlos en la m

em
oria. S

e pueden alm
ace-

nar hasta 30 nom
bres de em

isoras con hasta 8 caracteres
cada uno. Tam

bién puede poner nom
bre al equipo externo.

C
óm

o alm
acenar los nom

bres de em
isora

1.
S

intonice una em
isora a la que desee asignar un nom

bre.

2.
P

ulse el botón 
D

IS
P

 durante m
ás de dos segundos. E

n
la pantalla se encenderá prim

ero el indicador “E
D

IT
” y

luego “ _ _ _ _ _ _ _ _ ”. E
l prim

er espacio “_” parpadeará.

A
lm

acenam
iento del nom

bre del equipo auxiliar

1.
P

ulse el botón 
C

D
 para seleccionar el m

odo A
U

X
.

2.
P

ulse el botón 
D

IS
P

 durante m
ás de 2 segundos.

S
e encenderá “E

D
IT

” y después aparecerá “ _ _ _ _ _ _ _ _ ”
en la pantalla. P

arpadeará el prim
er “ _ ”.

3.
Introduzca los caracteres.
A

.G
ire el m

ando en el sentido de las agujas del reloj
para seleccionar los caracteres deseados.

(A
➜

B
➜

C
➜

...Z
➜

<
➜

>
➜

∗
➜

+
➜

′
➜

−
➜

′
➜

/
➜

0
➜

1
➜

2
➜

3...9
➜

“  ”E
spacio)

B
.G

ire
 e

l m
a

n
d

o
 T

U
N

/T
R

K
 p

a
ra

 m
o

ve
r e

l cu
rso

r
parpadeante.

C
.R

epite los pasos A
 y B

 para acabar de introducir el
nom

bre com
pleto con 8 caracteres m

áxim
o.

Co
n
sejo

s
•

Para borrar o corregir un nom
bre o título, pulse 

D
IS

P
 du-

rante m
ás de dos segundos con el cursor en un carácter. El

carácter se borrará y podrá introducir otro distinto.
•

Si trata de alm
acenar m

ás de 30 nom
bres de em

isora, se
visualizará “

✳
✳

FU
LL

✳
✳

”.
•

C
uando introduzca un nom

bre, la presentación de los ca-
racteres se afecta al pulsar los botones m

ostrados del si-
guiente m

odo:
1

:
C

am
bia a la introducción de letras.

(E
m

pieza por “A
”.)

2
:

C
am

bia a la introducción de núm
eros.

(E
m

pieza por “ 0
”.)

3
:

C
am

bia a la introducción de sím
bolos.

(E
m

pieza por “<
”.)

6
:

Introduce un espacio (en blanco).

4.
P

ulse 
S

C
/P

S
 para alm

acenar el nom
bre de la em

isora,
que parpadeará.

5.
P

ara volver al m
odo de reproducción de discos norm

al,
pulse 

D
IS

P
.

A
cceso directo a las em

isoras m
em

orizadas
m

ediante llam
ada de em

isora
S

e pueden buscar los nom
bres de las em

isoras en A
M

 y F
M

en la m
em

oria.

1.
P

ulse el botón 
D

IS
P

 para que aparezca el indicador “S
T-

C
A

LL” en la pantalla.

2.
G

ire el m
ando V

O
L para seleccionar el nom

bre de la em
i-

sora deseada.

3.
P

ulse 
S

C
/P

S
 para sintonizar la em

isora deseada.

C
óm

o borrar los nom
bres de em

isoras

1.
S

intonice una em
isora y pulse 

D
IS

P
 durante m

ás de dos
segundos.

2.
P

ulse 
S

C
/P

S
.

E
n la pantalla parpadeará el nom

bre del disco o los es-
pacios “ _ _ _ _ _ _ _ _ ”.

3.
G

ire el m
ando V

O
L para seleccionar el nom

bre de la
em

isora que quiera borrar. P
ara borrar todos los nom

-
bres de las em

isoras, visualice “ A
LL D

E
L ”.

4.
P

ulse el botón 
S

C
/P

S
, después pulse el botón 

D
IS

P
 du-

rante m
ás de 2 segundos.

R
epita los pasos 3. y 4. si desea borrar otros nom

bres.

5.
P

ara volver al m
odo de reproducción de discos norm

al,
pulse 

D
IS

P
.

B
orrado del nom

bre del equipo auxiliar

1.
P

ulse el botón 
C

D
 para seleccionar el m

odo A
U

X
.

2.
P

ulse el botón 
D

IS
P

 durante m
ás de 2 segundos. P

arpa-
deará el prim

er carácter del nom
bre del equipo auxiliar

A
U

X
.

3.
P

ulse el botón 
D

IS
P

 durante m
ás de 2 segundos para

borrar el nom
bre A

U
X

.

4.
P

ara volver a la pantalla norm
al, pulse 

D
IS

P
.
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R
eproducción de discos com

pactos

C
óm

o introducir los discos

1.
P

ulse el botón e liberación 
 e inserte el disco en la

ranura de inserción de C
D

 con la cara de la etiqueta ha-
cia arriba.

2.
C

ierre el panel delantero.
La reproducción se inicia autom

áticam
ente.

¡N
o

 in
serte N

U
N

C
A

 u
n

 C
D

 d
e 3 p

u
lg

ad
as!

E
l eq

u
ip

o
 só

lo
 está p

rep
arad

o
 p

ara rep
ro

d
u

cir d
isco

s
co

n
ven

cio
n

ales d
e 5 p

u
lg

ad
as. N

o
 in

tro
d

u
zca d

isco
s co

m
-

p
acto

s d
e fo

rm
ato

 p
eq

u
eñ

o
, n

i siq
u

iera co
n

 ad
ap

tad
o

r,
ya q

u
e p

o
d

ría cau
sar d

esp
erfecto

s en
 el eq

u
ip

o
 o

 en
 el

d
isco

.

Cóm
o escuchar un disco com

pacto que ya esté en el equipo
P

ulse el botón 
C

D
 hasta seleccionar el m

odo de discos
com

pactos.

La reproducción se inicia autom
áticam

ente.

C
óm

o poner el disco en m
odo pausa

P
ulse el botón 

6
/    

.

P
ulse el m

ism
o botón 

6
/    

 para que continúe la reproduc-
ción.

C
óm

o detener la reproducción

P
ulse el botón 

B
A

N
D

 y seleccione la radio (F
M

 1, F
M

 2, F
M

 3
ou A

M
 1, A

M
 2).

Para expulsar el disco com
pacto

P
ulse el botón 

 para expulsar el disco situado detrás del
panel abatible.

N
o
ta

s
•

El equipo se pondrá en m
archa autom

áticam
ente cuando el

coche esté en m
archa y se introduzca un C

D
 por la ranura.

•
Tiene 10 segundos para retirar el disco expulsado de la ra-
n

u
ra. Si n

o
 lo

 retira, el d
isco

 vo
lverá a in

tro
d

u
cirse

autom
áticam

ente en el equipo.

C
óm

o buscar una pieza del disco
G

ire el m
ando T

U
N

/T
R

K
 durante el m

odo de discos C
D

. E
n

la pantalla aparecerá el núm
ero de la pieza seleccionada.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
E

l equipo vuelve al principio de la pieza
que se estaba reproduciendo. G

írelo de
nuevo para reproducir la pieza anterior.

:
E

l equipo pasa a la pieza siguiente y la
reproduce desde el principio.

Avanzar/retroceder
G

ire y retenga el m
ando T

U
N

/T
R

K
. S

uéltelo cuando llegue al
punto deseado.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
R

etrocede el disco.

:
A

vanza el disco.

Exploración de piezas

P
ulse el botón 

S
C

/P
S

 con el equipo en m
odo C

D
.

E
n la pantalla aparecerá el m

ensaje “S
C

A
N

 O
N

” y el equipo
reproducirá los diez prim

eros segundos de cada pieza.
P

ulse de nuevo el m
ism

o botón 
S

C
/P

S
 para cancelar esta fun-

ción.

R
eproducción repetida

P
ulse el botón 

5
/R

P
T

 con el equipo en m
odo C

D
.

E
n pantalla aparecerá el m

ensaje “R
P

T
 O

N
” y “R

P
T

” y se
reproducirá otra vez la m

ism
a pieza.

P
ulse de nuevo el m

ism
o botón 

5
/R

P
T

 para cancelar esta fun-
ción.

R
eproducción aleatoria

P
ulse el botón 

4
/M

IX
 con el equipo en m

odo C
D

.
E

n la pantalla aparecerá el indicador “M
IX

 O
N

”.
E

l equipo reproducirá todas las piezas del disco activado sin
seguir ningún orden concreto.
P

ulse de nuevo el m
ism

o botón 
4

/M
IX

 para cancelar esta fun-
ción.

Funcionam
iento del reproductor de discos com

pactos

L
ad

o
 d

e la etiq
u

eta
h

acia arrib
a
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C
óm

o reproducir discos con el cargador
E

ste equipo puede funcionar con un cargador de disco com
-

pacto. Infórm
ese en su distribuidor de radiocassettes de co-

che m
ás cercano sobre los m

odelos que funcionan con este
aparato de radio (vea la página. 1).

P
ulse 

C
D

 para activar el m
odo de cargador de discos com

-
pactos. A

parecerá D
IS

C
 y T

R
A

C
K

. E
l núm

ero de disco, nú-
m

ero de pieza, y el tiem
po se indicarán en la pantalla y la

reproducción com
enzará autom

áticam
ente. P

ulse de nuevo
el m

ism
o botón para volver al m

odo C
D

 norm
al.

Selección de discos
P

ulse los botones de selección de disco para reproducir el
disco deseado.

2
:

P
ara avanzar a un disco con un núm

ero superior.

1
:

P
ara retroceder a un disco con un núm

ero inferior.

C
óm

o poner el disco en m
odo pausa

P
ulse el botón 

6
/    

.

P
ulse el m

ism
o botón 

6
/    

 para que continúe la reproduc-
ción.

C
óm

o detener la reproducción

P
ulse el botón 

B
A

N
D

 y seleccione la radio (F
M

 1, F
M

 2, F
M

 3
ou A

M
 1, A

M
 2).

Exploración de discos o piezas

E
xp

lo
ració

n
 d

e p
iezas

P
ulse el botón 

S
C

/P
S

.
A

p
a

re
c

e
 e

l in
d

ic
a

d
o

r “S
C

A
N

 O
N

” e
n

 la
 v

e
n

ta
n

a
 d

e
l

visualizador. D
e este m

odo se reproducirán los prim
eros 10

segundos de todas las piezas del disco.
P

ulse de nuevo el m
ism

o botón 
S

C
/P

S
 para cancelar esta fun-

ción.

E
xp

lo
ració

n
 d

e d
isco

s
P

ulse el botón 
S

C
/P

S
 durante m

ás de dos segundos.
E

n la pantalla aparecerá el m
ensaje “D

S
C

N
 O

N
” y el equipo

reproducirá los diez prim
eros segundos de la prim

era pieza
de cada disco. P

ulse de nuevo el m
ism

o botón 
S

C
/P

S
 para

cancelar esta función.

R
eproducción repetida de discos o piezas

R
ep

ro
d

u
cció

n
 rep

etid
a d

e p
iezas

P
ulse el botón 

5
/R

P
T

.
E

n pantalla aparecerá el m
ensaje “R

P
T

 O
N

” et “R
P

T
” y la

pieza que estaba sonando se reproducirá repetidam
ente.

P
ulse de nuevo el m

ism
o botón 

5
/R

P
T

 para cancelar esta fun-
ción.

R
ep

ro
d

u
cció

n
 rep

etid
a d

e d
isco

s
P

ulse el botón 
5

/R
P

T
 durante m

ás de dos segundos.
E

n pantalla aparecerá el m
ensaje “D

R
P

T
 O

N
” et “R

P
T

” y el dis-
co activado se reproducirá repetidam

ente de principio a fin.
P

ulse de nuevo el m
ism

o botón 
5

/R
P

T
 para cancelar esta fun-

ción.

R
eproducción aleatoria de discos o piezas

R
ep

ro
d

u
cció

n
 aleato

ria d
e p

iezas
P

ulse el botón 
4

/M
IX

. E
n la pantalla aparecerá el indicador

“M
IX

 O
N

”. E
l equipo reproducirá todas las piezas del disco

activado sin seguir ningún orden concreto.
P

ulse de nuevo el m
ism

o botón 
4

/M
IX

 para cancelar esta fun-
ción.

R
ep

ro
d

u
cció

n
 aleato

ria d
e d

isco
s

P
ulse el botón 

4
/M

IX
 durante m

ás de dos segundos.
E

n la pantalla aparecerá el indicador “D
M

IX
 O

N
”. E

l equipo
reproducirá sin seguir ningún orden concreto tanto los discos
com

o sus respectivas piezas.
P

ulse de nuevo el m
ism

o botón 
4

/M
IX

 para cancelar esta fun-
ción.

B
úsqueda de piezas

G
ire el m

ando T
U

N
/T

R
K

.
E

n la pantalla aparecerá el núm
ero de la pieza seleccionada.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
E

l equipo vuelve al principio de la pieza
que se estaba reproduciendo. G

írelo de
nuevo para reproducir la pieza anterior.

:
E

l equipo pasa a la pieza siguiente y la
reproduce desde el principio.

Avanzar/retroceder
G

ire y retenga el m
ando T

U
N

/T
R

K
. S

uéltelo cuando llegue al
punto deseado.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
R

etrocede el disco.

:
A

vanza el disco.

M
andos del cargador de discos com

pactos

N
úm

. de disco
N

úm
. de pieza

T
iem

po transcurrido.
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A
lm

acenam
iento de los nom

bres de disco
C

D
C

 en la m
em

oria
P

uede personalizar los discos asignándoles un nom
bre. E

l
equipo adm

ite hasta 99 nom
bres de disco diferentes com

-
puestos por 7 caracteres.

Alm
acenam

iento de los nom
bres de disco CDC en la m

em
oria

1.
R

eproduzca el C
D

 cuyo nom
bre quiera alm

acenar, y pul-
se el botón 

D
IS

P
 durante m

ás de 2 segundos. E
n la pan-

talla se encenderá prim
ero el indicador “E

D
IT

” y luego
los espacios siguientes “_ _ _ _ _ _ _”. E

l prim
er espacio

“_” parpadeará.

2.
Introduzca los caracteres.
A

.
G

ire el m
ando en el sentido de las agujas del reloj

para seleccionar los caracteres deseados.
(A

➜
B

➜
C

➜
...Z

➜
<

➜
>

➜
∗

➜
+

➜
′
➜

−
➜

′
➜

/
➜

0
➜

1
➜

2
➜

3...9
➜

“  ”E
spacio)

B
.

G
ire

 e
l m

a
n

d
o

 T
U

N
/T

R
K

 p
a

ra
 m

o
ve

r e
l cu

rso
r

parpadeante.
C

.
R

epite los pasos A
 y B

 para acabar de introducir el
nom

bre com
pleto con 7 caracteres m

áxim
o.

Co
n
sejo

s
•

Para borrar o corregir un nom
bre, pulse 

D
IS

P
 durante m

ás
de dos segundos con el cursor en un carácter. El carácter se
borrará y podrá introducir otro distinto.

•
 Si no pulsa ningún botón ni m

ueve un m
ando antes de trans-

currir 20 segundos, el m
odo de edición de nom

bre se anula-
rá autom

áticam
ente.

•
C

uando introduzca un nom
bre, la presentación de los ca-

racteres se afecta al pulsar los botones m
ostrados del si-

guiente m
odo:

1
:

C
am

bia a la introducción de letras.
(E

m
pieza por “A

”.)
2

:
C

am
bia a la introducción de núm

eros.
(E

m
pieza por “ 0

”.)
3

:
C

am
bia a la introducción de caracteres.

(E
m

pieza por “<
”.)

6
:

Introduce un espacio (en blanco).

3.
P

ulse  
S

C
/P

S
 para alm

acenar el nom
bre del disco, que

parpadeará.

4.
P

ara volver al m
odo de reproducción de discos norm

al,
pulse 

D
IS

P
.

C
óm

o borrar los nom
bres de discos C

D
C

1.
P

ulse 
D

IS
P

 durante m
ás de dos segundos en m

odo de
cargador de discos com

pactos.
E

n la pantalla parpadeará el nom
bre del disco o los es-

pacios “_ _ _ _ _ _ _”.

2.
P

ulse el botón 
S

C
/P

S
, después gire el m

ando V
O

L para
seleccionar el nom

bre que quiera borrar. P
ara borrar to-

dos los nom
bres, visualice “A

LL D
E

l ”.

3.
P

ulse el botón 
S

C
/P

S
, después pulse el botón 

D
IS

P
 du-

rante m
ás de 2 segundos.

R
epita los pasos 2. y 3. si desea borrar otros nom

bres.

4.
P

ara volver al m
odo de reproducción de discos norm

al,
pulse 

D
IS

P
.

A
cceso directo a los nom

bres de discos m
e-

m
orizados m

ediante una llam
ada de disco

P
uede buscar los nom

bres de discos m
em

orizados en la
m

em
oria.

1.
P

ulse 
D

IS
P

 para visualizar “D
S

C
-C

A
LL” en la pantalla.

2.
G

ire el m
ando V

O
L para seleccionar el nom

bre de disco
deseado.

3.
P

ulse 
S

C
/P

S
 para iniciar la reproducción de disco desea-

da.
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U
so

 d
e co

jin
ete

3.
C

om
o se m

uestra en la siguiente ilustración, apriete
firm

em
ente el tornillo introducido en la parte trasera

de la caja.

M
ontaje

Accesorios de m
ontaje incluidos con el equipo

C
arcasa

C
ojinete,

Tornillo
C

inta de m
ontaje

Llavel de
Tornillo

de cierre
y tornillo

extracción

Precauciones
•

A
seg

ú
rese d

e sacar el fro
n

tal extraíb
le an

tes d
e em

p
e-

zar co
n

 el m
o

n
taje.

•
E

scoja bien el lugar en el que va a m
ontar el equipo para

que no le m
oleste cuando conduzca.

•
P

ara que el m
ontaje quede lo m

ás seguro posible utilice
únicam

ente los accesorios de m
ontaje sum

inistrados con
el equipo.

•
C

uando instale la unidad en un coche, m
antenga la unidad

lo m
ás horizontal que sea posible. S

i la unidad se instala
en ángulo, debido al diseño del vehículo, asegúrese de que
la unidad no esté inclinada en m

ás de 30°.

Ejem
plo de m

ontaje
E

n el salpicadero.

1.
Introduzca la carcasa en el lugar correspondiente del
salpicadero.

2.
D

oble hacia adentro las patillas que considere necesarias
para que la carcasa quede bien sujeta al salpicadero.

U
so

 d
e a

b
ra

za
d
era

 d
e m

o
n
ta

je

3.
C

onecte la abrazadera a la parte inferior del salpica-
dero m

ediante tornillos.
C

onecte la espalda del aparato a la abrazadera de
m

ontaje m
ediante pernos y soporte m

etálico.

P
ared de

protección

P
ared de

protección

* A
d
verten

cia
Si no se instala correctam

ente la regleta de m
ontaje o el buje

de soporte trasero, pueden producirse saltos al reproducir los
discos C

D
. Sin estos dispositivos de seguridad, el chasis del

receptor con reproductor de discos C
D

 podría m
overse hacia

arriba ya bajo con los baches de la carretera, lo cual produci-
ría saltos en los discos.

N
o
ta

A
lgunos vehículos japoneses/asiáticos, tales com

o los de las
m

arcas TO
Y

O
TA

 y N
ISSA

N
, no necesitan el m

ontaje del m
an-

guito ni del m
arco de guarnición.

Para fijar la radio de reem
plazo em

plee las m
énsulas O

.E.M
. y

los tornillos de m
ontaje. Estas m

énsulas se alinearán con los
orificios para enroscar los tornillos que hay a cada lado de la
nueva radio.

La distancia de la protección antiincendios
varía de un coche a otro.
Introduzca el tornillo, ajústelo y apriételo fir-
m

em
ente para que el equipo quede bien su-

jeto.

P
reca

ució
n

S
i no aprieta el tornillo lo suficiente es posi-

ble que el equipo no reproduzca algunos to-
nos.

M
arco de guarnición

desm
ontable (S

um
inistrado)

M
arco de guarnición

desm
ontable (S

um
inistrado)
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A
d
verten

cia
s

•
Para evitar que se produzca un cortocircuito, saque la llave de
contacto y desconecte el term

inal negativo (–) de la batería.
•

Este equipo funciona únicam
ente a 12 V

 D
C

 con term
inal

negativo a m
asa; no adm

ite baterías de coche de 24 V
 ni de

ningún otro tipo.

Procedim
iento de conexión

Precaución
•

N
O

 conecte los cables de los altavoces al cuerpo m
etálico

o chasis del vehículo.
•

N
O

 conecte los cables com
unes (–) de los altavoces entre sí.

•
C

onecte cada uno de los cables de los altavoces directa-
m

ente a cada uno de los term
inales de los altavoces.

•
Todos los cables com

unes (–) de los altavoces deben per-
m

anecer flotantes, es decir, no debe efectuarse ninguna
conexión o conexiones com

unes en el suelo del vehículo.
•

C
onecte cada par de cables de altavoz a un único altavoz

(o sistem
a de altavoces) con una im

pedancia m
ínim

a de 4
ohm

ios y una potencia de 55 vatios.
•

N
o conecte los cables de los altavoces a las entradas de

ningún am
plificador externo, ya que se dañaría el am

plifi-
cador interno del equipo.

1
A

seg
ú

rese d
e h

ab
er sacad

o
 la llave d

el co
n

tacto
.

2
D

esco
n

ecte el term
in

al n
eg

ativo
 (–) d

e la b
atería d

el
co

ch
e.

3
C

o
n

ecte lo
s cab

les d
el m

azo
 en

 el sig
u

ien
te o

rd
en

:
cab

le d
e to

m
a a tierra (n

eg
ro

), cab
le d

e co
rrien

te
co

n
stan

te d
e 12 V

 (am
arillo

), cab
le d

e acceso
rio

s en
el co

n
tacto

 (ro
jo

) y cab
le d

e activació
n

 d
e la an

ten
a y

am
p

lificad
o

r (azu
l); p

ro
téjalo

s co
n

 cin
ta aislan

te p
ara

evitar q
u

e en
tren

 en
 co

n
tacto

 en
tre sí.

4
C

o
n

ecte lo
s cab

les d
e lo

s altavo
ces al m

azo
 d

e cab
les.

5
C

o
n

ecte el term
in

al d
e la an

ten
a d

el co
ch

e a la en
tra-

d
a d

e an
ten

a q
u

e p
o

see el eq
u

ip
o

.
6

C
o

n
ecte el m

azo
 d

e cab
les d

esco
n

ectab
le al eq

u
ip

o
.

7
V

u
elva a co

n
ectar el term

in
al n

eg
ativo

 (–) a la b
atería

d
el co

ch
e.

8
P

o
n

g
a en

 m
arch

a el m
o

to
r.

9
C

o
m

p
ru

eb
e q

u
e el eq

u
ip

o
 fu

n
cio

n
a co

rrectam
en

te.

Procedim
iento de conexión

C
onexiones de pream

plificación y ajuste de varios circuitos
•

C
om

o este equipo dispone de salidas a nivel de línea, puede utilizar un am
plificador para m

ejorar el sistem
a estéreo de su

vehículo.

A
m

p
lificad

o
r extern

o

A
ltavo

z trasero

B
lanco 

(izquierdo)

R
ojo

(derecho)

To
m

as d
e salid

a R
C

A

Tom
as de salida de línea R

C
A (para los altavoces traseros)

•
C

onecte un cable (no sum
inistrado) desde las tom

as de salida de línea R
C

A
 blanca (canal trasero izquierdo) y roja (canal

trasero derecho) de la unidad a los term
inales de entrada de línea del am

plificador externo.

C
onexiones
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C
óm

o cam
biar el fusible

S
i el fusible se funde, com

pruebe en prim
er lugar la conexión

a la corriente y después cam
bie el fusible. S

i se vuelve a
fundir en condiciones norm

ales es posible que el equipo esté
defectuoso.

P
arte posterior del equipo

A
d
verten

cia
U

tilice únicam
ente fusibles del am

peraje indicado (10 A
).

Si utiliza fusibles de otro am
peraje, el equipo se podría estro-

pear o incendiar.

C
óm

o lim
piar los conectores

S
i se han ensuciado los conectores del frontal extraíble, es

posible que el equipo no funcione correctam
ente.

S
aque el frontal y lim

pie los conectores con un algodón em
-

papado en alcohol, com
o se m

uestra en la siguiente ilustra-
ción.

E
quipo principal

P
arte posterior del panel frontal

C
óm

o recuperar la configuración inicial
C

uando pulse el botón de expulsión durante m
ás de 10 se-

gundos, el m
icroprocesador del aparato repone los ajustes

predeterm
inados iniciales. S

i la ventana de la pantalla no
m

uestra correctam
ente o se nota m

al funcionam
iento del

aparato, pulse el botón de expulsión durante m
ás de 10 se-

gundos seguidos.

C
óm

o sacar la unidad
U

tilice las llaves de extracción sum
inistradas para sacar el

equipo del coche.
Insértelos en el aparato com

o se m
uestra a continuación. D

e
este m

odo se desbloqueará el aparato del m
anguito, perm

i-
tiendo la extracción de la unidad.

  
          

N
o
ta

s
•

 U
tilice las llaves de extracción con cuidado para no hacerse

daño en los dedos.
•

G
uarde las llaves en un lugar seguro para la próxim

a vez
que tenga que sacar el equipo.

M
antenim

iento
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G
EN

ER
A

LES
D

im
ensiones

:
A

p
ro

xim
a

d
a

m
e

n
te

 1
7

8
 m

m
 × 5

0
m

m
 × 155 m

m
 (A

n × A
l × P

r)
*excluyendo el panel delantero.

C
orriente necesaria

:
B

atería de coche de 12 voltios de
C

C
 (tom

a a tierra negativa)
P

otencia de salida
:

V
alores nom

inales R
M

S
 y de po-

tencia pico (188 vatios)
220 vatios/55 pico x 4 canales

C
ableado de salida

:
F

lotante-tom
a a tierra, para cuatro

altavoces.
S

alidas de bajo nivel de R
C

A
 (2 ca-

nales)
Im

pedancia de salida
:

C
om

patible con altavoces de 4-8
ohm

ios.
S

alida de bajo nivel
:

2 V
.

R
A

D
IO

M
argen de sintonía

:
A

M
:

530 - 1.710 kH
z (a intervalos

de 10 kH
z)

F
M

:
87,5 - 107,9 M

H
z (a intervalos

de 200 M
H

z)
S

ensibilidad
:

A
M

: 20 m
V

F
M

: 9,1 dB
f m

onosensibilidad
F

M
S

eparación estéreo
:

35 dB

R
eproductor de discos com

pactos
F

recuencia
R

espuesta
:

20 - 20.000 H
z

R
elación S

/N
:

98 dB
F

luctuación y trém
ulo

:
N

o llega al nivel m
ínim

o calculable.

O
TR

O
S

M
ando a distancia opcional:

M
ando a distancia tipo Tarjeta de

C
rédito R

C
-823

C
able de cam

biador de C
D

:
p/n F

00E
500029

C
able de entrada A

U
X

:
p/n 7 607 897 093

La siguiente lista de com
probaciones le ayudará a solucionar

la m
ayoría de problem

as que se le planteen al utilizar el equi-
po, pero antes de recurrir a la lista consulte en el m

anual los
apartados en los que se explican las conexiones y el funcio-
nam

iento del aparato.

G
eneral

R
ecepción de las em

isoras

A
segúrese tam

bién de que la antena esté conectada, exten-
dida y seca por dentro.

S
i las soluciones m

encionadas no m
ejoran la situación, con-

sulte con su distribuidor B
lau

p
u

n
kt m

ás cercano; en los E
s-

tados U
nidos puede solicitar asistencia técnica, recam

bios o
reparaciones llam

ando al 1-800-266-2528. S
i desea saber a

qué distribuidor dirigirse o recibir docum
entación sobre el pro-

ducto, llam
e al 1-800-950-2528.

C
óm

o solucionar anom
alías en la reproduc-

ción de discos com
pactos

C
uando se produce algún problem

a en la reproducción de
discos com

pactos aparece un m
ensaje de error en la panta-

lla.
C

onsulte la tabla que le m
ostram

os a continuación para saber a
qué se debe el problem

a y siga las recom
endaciones. S

i persis-
te el error, póngase en contacto con su distribuidor de B

laupunkt.

M
essag

e
P

o
ssib

le cau
se

R
eco

m
m

en
d

ed
 actio

n

F
O

C
U

S
E

l disco está sucio.
Lim

pie el disco.
E

R
R

E
l disco está rayado.

R
eem

place el disco.
E

l disco está al revés.
C

om
pruebe el disco.

S
E

R
V

O
E

rror de datos y
E

xpulse y vuelva a
E

R
R

enfoque.
insertar.

M
E

C
H

A
P

roblem
a m

ecánico.
E

xpulse y vuelva a
E

R
R

insertar.
T

O
C

 E
R

R
E

l disco no puede
E

xpulse y vuelva a
leerse correctam

ente.
insertar. Inserte otro disco.

D
A

TA
R

eproduce la pieza
N

o se puede reproducir
T

R
A

C
K

de datos del m
odo

un C
D

-R
O

M
. O

m
ita la

M
IX

 C
D

 o C
D

-R
O

M
.

pieza de m
úsica con

el m
ando T

U
N

/T
R

K
.

Solución de problemas del cargador de discos compactos
S

i se produce alguna anom
alía al utilizar el cargador de dis-

cos com
pactos, la pantalla m

ostrará un m
ensaje de error.

B
usque en la tabla siguiente cuál puede ser el problem

a y
siga las instrucciones correspondientes para solucionarlo. E

n
caso de que el error persista o aparezca el m

ensaje “M
E

C
H

A
E

R
R

” o “09 E
R

R
O

R
”, acuda a su distribuidor B

lau
p

u
n

kt m
ás

cercano.

M
essag

e
P

o
ssib

le cau
se

R
eco

m
m

en
d

ed
 actio

n

N
O

 M
A

G
N

o hay ningún cartucho.
Inserte el cartucho en

N
O

 D
IS

C
N

o hay ningún disco.
el cam

biador de C
D

.
C

om
pruebe el disco.

C
D

 E
R

R
E

stá al revés.
C

om
pruebe el disco.

E
rror de enfoque.

C
O

M
M

 E
R

R
Error de com

unicaciones.
C

om
pruebe la conexión

del cam
biador de C

D
.

T
E

M
P

 E
R

R
C

ondiciones de
El signo de error desaparecerá

tem
peratura excesiva

y se reanudará la reproducción
en el cam

biador de C
D

.
cuando la tem

peratura vuelva
al m

argen norm
al.

Los cables no se
adecuan correctam

ente
al conector de
alim

entación de
accesorios del vehículo.
C

o
m

p
ru

e
b

e
 si e

xiste
 a

l-
g

ú
n

 co
rto

circu
ito

 e
n

 e
l

cableado.

E
l vehículo no dispone de

una posición A
C

C
.

•
Las em

isoras m
em

orizadas
y el tiem

po correcto se han
borrado.

•
E

l fusible se ha quem
ado.

•
La radio funciona cuando la
llave de encendido está en
las posiciones O

N
, A

C
C

 y
O

F
F.

•
E

l equipo no recibe corrien-
te eléctrica.

•
La unidad recibe corriente
eléctrica perm

anentem
ente.

P
ro

b
lem

a
C

au
sa/S

o
lu

ció
n

N
o se sintonizan las em

iso-
ras m

em
orizadas.

La búsqueda autom
ática de

em
isoras no funciona.

La función de m
em

orización
para sintonización en viaje
no consigue m

em
orizar las

seis em
isoras.

La señal es m
uy débil.

La señal es m
uy débil. →

 S
into-

nice las em
isoras m

anualm
ente.

N
o se encuentran las suficien-

tes frecuencias de radio.

P
ro

b
lem

a
C

au
sa/S

o
lu

ció
n

C
aracterísticas técnicas

G
uía para la solución de problem

as
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Precauções

E
ste equipam

ento foi testado e está em
 conform

idade com
os lim

ites relativos a um
 aparelho digital de C

lasse B
, de acor-

do com
 a S

ecção 15 das R
egras F

C
C

. E
stes lim

ites desti-
nam

-se a fornecer um
a protecção razoável contra interferên-

cias nocivas num
a instalação residencial. E

ste equipam
ento

gera, utiliza e pode irradiar energia de frequência de rádio e,
se não for instalado e utilizado segundo as instruções, pode
causar interferência nas com

unicações de rádio. N
o entanto,

é im
possível garantir a ausência de interferência num

a ou
outra instalação. S

e este equipam
ento causar qualquer in-

terferência nociva à recepção de rádio ou de televisão é pos-
s

ív
e

l 
d

e
te

rm
in

a
r 

a
 

in
te

rfe
rê

n
c

ia
 

s
in

to
n

iz
a

n
d

o
 

e
dessintonizando o equipam

ento, aconselha-se que o utilizador
peça ajuda a um

 revendedor ou a um
 técnico experiente em

televisão e rádio.
C

ham
am

os-lhe a atenção de que qualquer m
udança ou alte-

ração não expressam
ente autorizada neste m

anual poderá
anular o direito de utilizar este equipam

ento.

Features

•
P

ain
el F

ro
n

tal B
ascu

lan
te e D

esm
o

n
tável

• C
D

-R
/R

W
 d

isp
o

n
ível

•
A

m
p

lificad
o

r p
o

ten
te in

co
rp

o
rad

o
 (P

o
tên

cia
M

áx.: 4 ×× 55 W
)

•
S

in
to

n
izad

o
r P

L
L

 F
M

/A
M

•
M

em
ó

ria d
e p

ré-p
ro

g
ram

ação
 d

e 30 estaçõ
es

•
M

em
o

rização
 d

e P
ercu

rso
 / S

in
to

n
ia p

o
r

P
esq

u
isa

•
E

n
trad

a-au
xiliar

R
e

q
u

e
r o

 u
so

 d
a

 p
e

ça
 B

la
u

p
u

n
kt 7

 6
0

7
 8

9
7

 0
9

3
 e

F
00E

500029.

•
C

o
n

tro
lo

s rem
o

to
s in

fraverm
elh

o
s (IR

)
o

p
cio

n
ais

•
C

o
n

tro
lo

 d
o

 p
erm

u
tad

o
r d

e C
D

s
R

equer o uso da peça B
laupunkt F

00E
500029.

(ID
C

-A
09, C

D
C

-A
08, C

D
C

-A
071, C

D
C

-A
05*)

* C
D

C
-A

05 necessita do cabo acessório #7
607 889 093,

vendido separadam
ente.

AVISO
 D

A FC
C

•
E

vite instalar a unidade em
 lugares sujeitos a altas tem

peraturas,
por exem

plo exposta aos raios directos do sol ou a fluxos de ar
quente provenientes de aquecedores, ou em

 lugares expostos à
poeira, à sujidade ou às vibrações excessivas.

•
N

ão ligue a unidade se a tem
peratura no interior do carro for m

uito
alta. D

eixe arrefecer sem
pre a unidade antes de a utilizar. O

 esta-
cionam

ento do carro ao sol provoca a subida da tem
peratura.

•
S

e a unidade não activar, verifique prim
eiro as ligações.

D
epois, veja se o fusível atrás da unidade está queim

ado.
•

Leia atentam
ente este m

anual antes de utilizar a unidade.
S

e detectar quaisquer problem
as que não estejam

 indica-
dos neste m

anual, consulte o revendedor onde adquiriu a
unidade ou o revendedor m

ais perto de si.
•

E
sta unidade foi especialm

ente desenvolvida para repro-
duzir discos com

pactos (C
D

s) contendo a seguinte m
arca.

N
ão podem

 ser reproduzidos outros discos.

M
anuseam

ento de discos com
pactos

•
Tenha cuidado ao retirar um

 C
D

 após a leitura, porque ele
pode estar m

uito quente.
•

N
ão utilize discos não convencionais, tais com

o os de form
a de

coração, os octogonais, etc. P
orque o leitor pode ser danificado.

•
N

ão exponha os C
D

s aos raios directos do sol ou a qual-
quer fonte de calor.

•
V

erifique todos os C
D

s antes de os pôr a tocar e desfaça-se
dos que estiverem

 rachados, arranhados ou deform
ados.

•
Lim

pe os discos sujos ou húm
idos com

 um
 pano m

acio e a
partir do centro.

•
N

ão utilize quaisquer solventes, tais com
o produtos de lim

-
peza, vaporizadores anti-estáticos ou diluentes à venda no
m

ercado, para lim
par discos com

pactos.

M
anuseam

ento do painel frontal

Fixação do painel frontal
C

oloque o orifício A
 do painel frontal na haste B

 da unida-
de, e então em

purre levem
ente o lado direito.

R
em

oção do painel frontal
R

etire o C
D

 da unidade, caso exista algum
, e desligue a uni-

dade.
P

rim
a o botão de liberação 

, e então deslize o painel fron-
tal para a esquerda e extraia a extrem

idade direita do painel
frontal.

N
o
ta

s
•

N
ão m

anuseie a unidade violentam
ente quando abrir / fe-

char o painel frontal.
•

Q
uando o painel frontal estiver aberto na posição deitada,

não lhe coloque nenhum
 objecto nem

 o use com
o suporte.

•
N

ão faça m
uita força nos botões de operação nem

 no visor
porque isto pode danificar ou deform

ar a unidade.
•

N
ão carregue com

 m
uita força no painel frontal quando o

fixar à unidade. B
asta um

a pressão ligeira a m
oderada.

•
 C

ertifique-se de utilizar esta unidade com
 o painel frontal

fechado.
•

Tenha cuidado para não entalar os dedos ou a m
ão ao abrir

e fechar o painel frontal.
•

C
ertifique-se de que não há poeira nem

 sujidade nos term
i-

nais eléctricos na traseira do painel frontal, para evitar m
au

funcionam
ento ou funcionam

ento irregular.
•

O
s conectores da unidade e o painel frontal são peças vitais

para transm
itir o sinal. N

ão toque, carregue nem
 arranhe

os conectores.
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Identificação dos C
om

andos

1
B

otão M
U

T
E

/S
E

N
S

S
ilencia o som

. C
om

uta a sensibilidade de busca entre
local e distante.

2
B

otão de lib
eração

 
A

bra o painel frontal basculante.
3

B
otão A

U
D

IO
S

elector de controlo de áudio; G
raves, A

gudos, Intensi-
dade sonora, X

-B
A

S
S

, B
alanço, etc.

4
S

en
so

r in
fraverm

elh
o

 (atras do painel de instrum
entos

de acrilico)
P

erm
ite o com

ando a distancia sem
 fios de A

M
/F

M
/C

D
 e

do perm
utador de C

D
s com

 o controlo rem
oto do tipo

cartao de credito R
C

-823.
5

V
iso

r L
C

D
6

B
otão S

C
/P

S
S

intonização por pesquisa. S
intonização pré-program

ada
por pesquisa. Leitura por pesquisa no m

odo de C
D

/C
D

C
.

7
B

otão D
IS

P
S

elector do visor. A
juste de prioridade do visor. A

certo do
relógio.

8
B

otão P
W

R
 (activar/desactivar)

A
ctiva e desactiva a unidade.

9
D

ial T
U

N
/T

R
K

S
erve para sintonizar na estação desejada.

10
B

otão P
R

E
S

E
T

 M
E

M
O

R
Y

 (M
em

ória pré-program
ada)

D
urante a recepção de rádio :

1
 - 

6
;

P
ara m

em
ória pré-program

ada
D

urante o m
odo de C

D
 :

4
/M

IX
;

P
ara leitura aleatória (A

leatória e C
om

ple-
tam

ente A
leatória durante o m

odo C
D

C
)

5
/R

P
T

;
P

ara leitura repetida
6

/    
;

P
ara pausa

11
B

otão C
D

S
elecciona o elem

ento activado (C
D

, P
erm

utador de C
D

s
ou A

U
X

)
12

B
otão B

A
N

D
S

elecciona a banda A
M

/F
M

 e m
em

orização de percurso.
13

B
otão D

IS
C

 S
E

L
E

C
T

 de selecção de disco
S

eleccione o C
D

 desejado no m
odo C

D
/C

D
C

 (perm
utador

de C
D

s).
14

D
ial V

O
L

 de volum
e

A
justa o nível de volum

e o controlo de áudio.
15

B
otão de ejecção

 
E

jecta o C
D

. R
eajusta o aparelho.

C
ontrolo rem

oto (O
pcional)

P
ode-se operar as funções básicas A

M
, F

M
, C

D
 &

 C
D

C
 dos

seus receptores através do controlo rem
oto infraverm

elho
(IR

) opcional. Tam
bém

 estão disponíveis o controlo rem
oto

do tipo cartão de crédito e o controlo rem
oto para instalação

no volante do autom
óvel.

Painel Frontal
Visor LC

D

1
S

U
B

 D
IS

P
L

A
Y

 (V
isor secundário)

2
V

iso
r p

rin
cip

al
3

Indicador de E
q

u
alização

4
Indicador de m

o
d

o
 R

P
T

 de repetição
5

Indicador de fu
n

cio
n

am
en

to
 d

o
 C

D
6

Indicador D
IS

C
 IN

7
In

d
icad

o
r d

e N
ível C

an
al-D

8
Indicador X

-B
A

S
S

/B
A

S
9

In
d

icad
o

r d
e N

ível C
an

al-E
10

Indicador de sin
al E

S
T

É
R

E
O

1
2

3

P
W

R
P

W
R

4
5

6

++--
++ --

V
O

L
V

O
L

T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

S
C

/
P

S
   

S
C

/
P

S
   

D
IS

P
D

IS
P

AUDIO
AUDIO

M
U

TE
/

   S
E

N
S

M
U

TE
/

   S
E

N
S

M
IX

R
P

T
B

A
N

D
C

D
-  D

IS
C

  +

4 x 55W

S
A

C
R

A
M

E
N

TO
 C

D
33

S
A

C
R

A
M

E
N

TO
 C

D
33

3
4

2
1

5
6

7
8

9
10

11
14

1
2

3
4

8
10

12
13

7

5

9

6

15
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O
perações G

erais

A
ctivar e desactivar

C
arregue em

 
P

W
R

 para activar ou desactivar a unidade.

Sug
estã

o
Q

uando activar a unidade, “H
ello” será exibido e depois

“W
ELC

O
M

E” será m
om

entaneam
ente exibido antes da alim

en-
tação ser realm

ente activada.
Q

uando desactivar a unidade, “SEE Y
O

U
” será exibido e de-

pois “G
O

O
D

-B
Y

E” será m
om

entaneam
ente exibido antes da

alim
entação ser realm

ente desactivada.
Pode-se editar estas m

ensagens (V
eja “C

om
por a m

ensagem
de activar/desactivar”).

C
ontrolo de Volum

e
R

ode o dial V
O

L para ajustar o volum
e.

A
um

entar volum
e

D
im

inuir volum
e

++-- V
O

L
V

O
L

Silenciam
ento do som

C
arregue em

 
M

U
T

E
 / S

E
N

S
.

P
a

ra
 re

sta
u

ra
r o

 n
íve

l d
e

 vo
lu

m
e

 a
n

te
rio

r, ca
rre

g
u

e
novam

ente em
 

M
U

T
E

 / S
E

N
S

.
O

 nível de silenciam
ento pode ser ajustado (V

eja “R
eg

u
lação

d
as C

aracterísticas d
o

 S
o

m
”).

C
om

utação da Fonte (Selecção da entrada
auxiliar)
É

 possível ligar o equipam
ento auxiliar (Leitor de cassetes

portátil, etc.) a este rádio através do cabo A
U

X
-IN

 opcional
(V

eja a página 13).

C
ada vez que o botão 

C
D

 for prem
ido, a fonte operacional

m
udará conform

e m
ostrado abaixo:

C
D

P
erm

utador de C
D

 ou A
U

X
R

A
D

IO

C
arregue em

 
B

A
N

D
 para retornar ao m

odo de sintonizador.

N
o
ta

s
•

 Se prem
ir o botão 

C
D

 quando não houver nenhum
 C

D
inserido na unidade, o m

odo de C
D

 saltará para o m
odo de

perm
utador de C

D
s ou m

odo A
U

X
.

A
dem

ais, se o perm
utador de C

D
s não estiver ligado ao rá-

dio, o sistem
a passará para o m

odo A
U

X
, independente-

m
ente do equipam

ento auxiliar estar ou não ligado ao rá-
dio (“A

U
X

” será exibido).
•

N
ão é possível com

utar para o m
odo A

U
X

 quando o
perm

utador de C
D

s estiver ligado ao rádio.

A
certar o R

elógio

O
 relógio utiliza um

 sistem
a de visualização de 12 horas.

1.
V

ire a chave de ignição até a posição O
N

.

2.
C

arregue em
 

P
W

R
 para ligar a unidade.

3.
C

arregue em
 

D
IS

P
 para ver no visor “ C

LK
 A

D
J ”.

4.
U

tilize os seguintes botões e o dial para acertar o relógio
(A

 secção que cintila pode ser ajustada).

S
C

/P
S

:
P

ara activar a cintilação dos dígitos
da hora / m

inutos
++-- V
O

L
V

O
L

:
P

ara acertar a hora e os m
inutos

5.
P

rim
a o botão 

D
IS

P
 tem

porariam
ente para com

pletar o
acerto do relógio.

Ver as H
oras com

 a Ignição D
esligada

O
 visor acende e m

ostra a hora, apagando-se depois auto-
m

aticam
ente após 5 segundos.

C
arregue em

 
D

IS
P

 com
 o interruptor de ignição na posição “

O
F

F
 ”.

R
egulação das C

aracterísticas do Som

1.
C

ada vez que carregar em
 

A
U

D
IO

 para seleccionar o m
odo

de regulação desejado, o m
odo m

udará conform
e a ta-

bela abaixo.
A

pós carregar em
 

A
U

D
IO

, tam
bém

 será possível selecci-
onar com

 o dial T
U

N
/T

R
K

 ou 
D

IS
P

.

2.
R

ode o dial V
O

L para ajustar o item
 seleccionado.

U
tilize as seguintes tabelas com

o guia para regular os
ajustes em

 cada m
odo. A

juste dentro do intervalo de 5
segundos após seleccionar o item

.
A

pós 5 segundos, o aparelho retornará à indicação an-
terior.

++-- V
O

L
V

O
L

L
im

ite d
e A

ju
ste

bA
S B 0 (BA

SS)
B

  –5
~

B
  0

~
B

  +
5

TRE T 0 (TREBLE)
T

  –5
~

T
  0

~
T

  +
5

Ld LO
U

D
LO

U
D

 O
F

F
–

LO
U

D
 O

N

bA
S X

-BA
SS

X
-B

A
S

S
 0

~
X

-B
A

S
S

 4

bA
L B 0 (BA

LA
N

CE)
B

  L9
~

B
  0

~
B

  R
9

FA
d F 0 (FA

D
ER)

F
  R

9
~

F
  0

~
F

  F
9

A
U G

A
IN

–6
~

0
~

3

LM
t LEV

EL
0

~
50

~
80

M
U

t LEV
EL

0
~

20
~

80

•
O

 parâm
etro escrito em

 itálico é a predefinição inicial.
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Sug
estã

o
•

In
d

icação
 d

e eq
u

alização
 *

E
xib

e
 o

 a
ju

ste
 co

rre
n

te
 d

a
 cu

rva
 d

e
 e

q
u

a
liza

çã
o

, se
 o

equalizador tiver sido ajustado.
(V

eja “A
ju

ste d
o

 eq
u

alizad
o

r”)
•

b
A

S X
-B

A
S

S
P

ara os baixos realçados e centrados de @
 72 H

z, a fun-
ção X

-B
A

S
S

 da B
laukpunkt pode ser ajustada para cada

banda e para o m
odo de C

D
/perm

utador de C
D

s/A
U

X
. D

i-
m

inua o nível X
-B

A
S

S
 se o som

 da sua com
binação de

altifalantes e am
plificadores adicionados soar distorcido no

nível de som
 pretendido.

•
A

U G
A

IN
 (G

an
h

o
 A

U
X

)
A

juste o volum
e de entrada do equipam

ento externo.
S

om
ente o m

odo A
U

X
 é exibido.

•
L

M
t L

E
V

E
L

 (V
o

lu
m

e lim
ite)

A
juste o volum

e no m
om

ento da activação da alim
entação.

P
ode-se ajustar o volum

e com
 o som

 real.
•

M
U

t L
E

V
E

L
 (N

ível d
e silen

ciam
en

to
)

P
ode-se ajustar o nível de silenciam

ento com
 o som

 real.

•
A

s definições para B
A

SS, TR
EB

LE, LO
U

D
N

ESS e X
-B

A
SS po-

dem
 ser feitas para cada um

 dos seguintes m
odos indepen-

dentem
ente;

FM
 / A

M
 / C

D
 / Perm

utador de C
D

s e A
U

X
.

A
juste do equalizador

P
ode-se seleccionar um

a curva de equalização para 4 tipos
de m

úsica (R
ock, P

opular, C
lássica, Jazz).

Selecção da curva de equalização

1.
C

arregue em
 

A
U

D
IO

 para seleccionar o m
odo de ajuste

B
A

S
/T

R
E

.

2.
C

arregue no botão de program
ação 

1
 - 

6
/    

 para se-
leccionar a curva de equalização desejada. “ 

 ” acen-
der-se-á no visor.
•

1
R

O
C

K

•
2

P
O

P

•
3

C
LA

S
S

IC

•
4

/M
IX

JA
Z

Z

•
5

/R
P

T
U

S
E

R
 1

•
6

/    
U

S
E

R
 2

A
juste da curva de equalização

P
ode-se arm

azenar e regular a frequência e o nível dos ajus-
tes do equalizador.

1. C
arregue em

 
A

U
D

IO
 para seleccionar o m

odo de ajuste
B

A
S

/T
R

E
.

2. A
juste as características sonoras desejadas com

 B
A

S
/

T
R

E
/LO

U
D

/X
-B

A
S

S
.

3. C
arregue em

 
5

/R
P

T
 ou em

 
6

/    
 durante m

ais de 2 se-
gundos para arm

azenar a curva de equalização.
•

5
/R

P
T

U
S

E
R

 1

•
6

/    
U

S
E

R
 2

C
ancelam

ento da curva de equalização

1.
C

arregue em
 

A
U

D
IO

 para exibir a curva de equalização
actual.

2.
C

arregue em
 

M
U

T
E

 / S
E

N
S

 enquanto o nom
e da curva de

equalização estiver a cintilar, para cancelar a curva de
equalização.
“E

Q
 O

F
F

” cintilará durante alguns segundos.

A
juste do estágio sonoro

P
ode-se seleccionar/ajustar a posição do estágio sonoro que

proporcionará a m
elhor audibilidade para um

 determ
inado

assento.

Selecção do estágio sonoro

1.
C

arregue em
 

A
U

D
IO

 para seleccionar o m
odo de ajuste

B
A

L
/FA

D
.

2.
C

arregue no botão de program
ação 

1
 - 

6
/    

 para se-
leccionar o estágio sonoro desejado conform

e a seguir:
•

1
P

O
S

 1 (P
ara o assento esquerdo)

B
 R

2
F

 R
4

•
2

P
O

S
 2 (P

ara o assento frontal)
B

 0
F

 R
4

•
3

P
O

S
 3 (P

ara o assento direito)
B

 L2
F

 R
4

•
4

/M
IX

P
O

S
 4 (P

ara o assento traseiro)
B

 0
F

 F
4

•
5

/R
P

T
P

O
S

 5 (P
ara todos os assentos)

B
 0

F
 0

•
6

/    
P

O
S

 6 (P
ara todos os assentos)

B
 0

F
 0

A
juste do estágio sonoro

1.
C

arregue em
 

A
U

D
IO

 para seleccionar o m
odo de ajuste

B
A

L
/FA

D
.

2.
A

juste o estágio sonoro desejado.

3.
C

arregue no botão de program
ação desejado 

1
 - 

6
/    

durante m
ais de 2 segundos para arm

azenar o estágio
sonoro desejado.
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A
juste dos Itens de Exibição

1.
C

arregue em
 

D
IS

P
 para indicar o relógio tem

porariam
en-

te.

2.
C

arregue repetidam
ente em

 
D

IS
P

 para seleccionar o
m

odo de ajuste desejado, conform
e a tabela abaixo.

A
pós carregar em

 
D

IS
P

, tam
bém

 será possível seleccio-
nar com

 o dial T
U

N
/T

R
K

 ou 
A

U
D

IO
.

3.
R

ode o dial V
O

L para ajustar o ítem
 desejado.

U
tilize as tabelas a seguir com

o um
 guia para regular os

ajustes de cada m
odo. A

juste no intervalo de 5 segun-
dos depois de seleccionar o ítem

. A
o decorrer 5 segun-

dos, a unidade retornará para a indicação anterior.
++-- V
O

L
V

O
L

 G
am

a d
e aju

ste

ST-CA
LL/D

SC-CA
LL

(V
eja as páginas 8, 11)

M
A

IN
 D

ISP
(V

eja a coluna direita)

SU
B D

ISP
M

O
D

E
 / C

LO
C

K

D
-SPEED

F
A

S
T

 / S
LO

W

D
-TYPE

P
A

U
S

E
 / R

O
LLIN

G

L SEN
S

0 / 1 / 2

M
ESG

M
E

S
G

 O
N

 / M
E

S
G

 O
F

F

CLK A
D

J
(V

eja a página 3)

D
EM

O
 O

N
D

E
M

O
 O

N
 / D

E
M

O
 O

F
F

A
REA

 SET *
U

S
A

 / E
U

R
O

•
O

 parâm
etro escrito em

 itálico é a predefinição inicial.

Sug
estõ

es
•

S
T

-C
A

L
L

/D
S

C
-C

A
L

L
 

(S
o

m
e

n
te

 
n

o
 

m
o

d
o

 
R

á
d

io
/

P
erm

u
tad

o
r d

e C
D

s)
P

ode-se buscar os nom
es das estações A

M
 &

 F
M

 m
em

ori-
zadas ou os nom

es de discos na m
em

ória.
(V

eja as páginas 8, 11)
• M

A
IN

 D
IS

P
P

ode-se ajustar em
 qual ordem

 de prioridade os itens se-
rão exibidos no visor principal. A

 prioridade de exibição pode
ser ajustada para os seguintes itens em

 cada m
odo.

R
ad

io
F

R
E

Q
:

In
d

ica
çã

o
 d

e
 fre

q
u

ê
n

cia
 (P

re
d

e
fin

içã
o

inicial)
C

LO
C

K
:

Indicação do relógio
S

T-N
A

M
E

:
N

om
e da estação m

em
orizada

C
DS

C
R

O
LL

:
E

fectua a rolagem
 de M

U
S

IC
, A

LB
U

M
 e

A
R

T
IS

T
 (P

redefinição inicial)
C

LO
C

K
:

Indicação do relógio
T

R
K

/T
IM

E
:

F
aixa N

º/Tem
po decorrido

M
U

S
IC

:
T

ítulo da m
úsica

A
LB

U
M

:
N

om
e do álbum

A
R

T
IS

T
:

N
om

e do artista
C

D
 ch

an
g

er
D

-N
A

M
E

:
N

om
e do disco (P

redefinição inicial)
C

LO
C

K
:

Indicação do relógio
D

/T
R

/T
IM

:
N

om
e do disco/F

aixa N
º/Tem

po decorri-
do

O
s itens de prioridade de exibição suportados por cada

suporte são m
ostrados na tabela abaixo.

Q
uando for seleccionado um

 ítem
 não suportado pelo su-

porte, “N
O

 N
A

M
E

” será exibido, seguido de T
R

K
/T

IM
E

.
S

uporte
C

D

Prioridade DISP
C

D
 TE

X
T

S
C

R
O

LL
✕

T
R

K
/T

IM
E

✕
✕

S
O

N
G

✕

A
LB

U
M

✕

A
R

T
IS

T
✕

•
S

U
B

 D
IS

P
P

ode-se ajustar em
 qual ordem

 de prioridade os itens se-
rão exibidos no visor secundário. A

 prioridade de exibição
pode ser ajustada para os seguintes 2 itens:

M
O

D
E

:
Indicação de m

odo (F
M

/A
M

/C
D

, etc.)
C

LO
C

K
:

Indicação do relógio
•

D
-S

P
E

E
D

 (V
elo

cid
ad

e d
e exib

ição
)

P
ode-se com

utar a velocidade de rolagem
 da indicação do

visor.
FA

S
T

:
R

ápida
S

LO
W

:
Lenta

•
D

-T
Y

P
E

 (T
ip

o
 d

e exib
ição

)
P

ode-se com
utar o tipo de rolagem

 da indicação do visor.
P

A
U

S
E

:
E

fectua a rolagem
 através do visor com

pausa.
R

O
LLIN

G
:

E
fectua a rolagem

 através do visor.
•

L
-S

E
N

S
 (S

en
sib

ilid
ad

e d
e n

ível so
n

o
ro

)
P

ode-se com
utar a exibição da sensibilidade do sonóm

etro.
0

:
O

ff (D
esactivada)

1
:

Lo (B
aixa) (S

ensibilidade norm
al)

2
:

H
i (A

lta) (A
lta sensibilidade)

•
M

E
S

G
 (M

en
sag

em
)

P
ode-se com

utar a activação/desactivação da m
ensagem

.
M

E
S

G
 O

N
:

U
m

a m
ensagem

 será exibida ao activar/
desactivar a alim

entação.
M

E
S

G
 O

F
F

:
N

ão será exibida nenhum
a m

ensagem
.

•
C

L
K

 A
D

J
A

certe o relógio (V
eja a página 3).

•
D

E
M

O
A

 dem
onstração de cada função é m

ostrada repetidam
en-

te no écran do visor. A
 dem

onstração inicia-se cerca de
alguns segundos após a alim

entação ter sido desactivada.
D

E
M

O
 O

N
:

A
 dem

onstração será exibida após a ali-
m

entação ter sido desactivada.
D

E
M

O
 O

F
F

:
A

 dem
onstração não será exibida após a

alim
entação ter sido desactivada.

•
A

R
E

A
 S

E
T

 *
E

sta unidade vem
 predefinida de fábrica para a recepção

de estações de rádio da A
m

érica do N
orte. S

e for utilizada
em

 outras regiões do m
undo, poderá ser necessário dife-

rentes separações de canais.
R

ode o dial V
O

L para seleccionar a região desejada, e en-
tão carregue em

 
S

C
/P

S
 .

U
S

A
:

P
ara a A

m
érica do N

orte
E

U
R

O
:

P
ara a E

uropa
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C
om

por a m
ensagem

 de activar/desactivar
V

ocê pode alterar a m
ensagem

 de activar/desactivar e colocá-
la em

 m
em

ória.
A

s seguintes quatro m
ensagens podem

 ser alteradas com
 8

caracteres cada.

M
en

sag
em

 d
e activar

•
H

E
LLO

 (M
E

S
G

 1) / W
E

LC
O

M
E

 (M
E

S
G

 2)
M

en
sag

em
 d

e d
esactivar

•
S

E
E

 Y
O

U
 (M

E
S

G
 3) / G

O
O

D
-B

Y
E

 (M
E

S
G

 4)

1.
C

arregue repetidam
ente no botão 

D
IS

P
 para visualizar

“M
E

S
G

 O
N

” no visor.

2.
C

arregue em
 

S
C

/P
S

 para piscar a “H
E

LLO
”.

3.
R

ode o botão rotativo para seleccionar a m
ensagem

 que
pretende alterar.
H

E
LLO

 ➜
 W

E
LC

O
M

E
 ➜

 S
E

E
 Y

O
U

 ➜
 G

O
O

D
- B

Y
E

4.
C

arregue em
 

S
C

/P
S

 e depois introduza o carácter.
A

.
R

ode o dial V
O

L para a direita para seleccionar os
caracteres pretendidos.
(A

➜
B

➜
C

➜
...Z

➜
<

➜
>

➜
∗

➜
+

➜
′
➜

−
➜

′
➜

/
➜

0
➜

1
➜

2
➜

3...9
➜

“  ”E
spaço)

B
.

R
ode o dial T

U
N

/T
R

K
 para deslocar o cursor interm

i-
tente.

C
.

R
epita os passos A

 e B
 para com

pletar a introdução
com

pleta do nom
e com

 o m
áxim

o de 8 caracteres.

Sug
estõ

es
•

Para apagar/corrigir a m
ensagem

, carregue em
 

D
IS

P
 du-

rante m
ais de 2 segundos de m

odo a apagar o carácter e
depois voltar a introduzir um

 carácter.
•

Se dentro de 20 segundos não fizer nenhum
a introdução

com
 os botões ou um

a operação com
 o botão rotativo, o

m
o

d
o

 d
e alterar a m

en
sagem

 será au
to

m
aticam

en
te

desactivado.
•

C
ertifiq

u
e-se d

e q
u

e “M
ESG

” (m
en

sagem
) está “O

N
”

(activada).
•

Q
uando introduzir um

 nom
e, ao prem

ir os seguintes bo-
tões afecta a visualização de caracteres do seguinte m

odo:
1

:
M

uda para a introdução de letras.
(Inicia com

 “A
”.)

2
:

M
uda para a introdução de núm

eros.
(Inicia com

 “ 0
”.)

3
:

M
uda para a introdução de sím

bolos.
(Inicia com

 “<
”.)

6
:

Introduz um
 espaço (em

 branco).

5.
C

arregue em
 

S
C

/P
S

 para m
em

orizar a m
ensagem

.
A

 m
ensagem

 fica a piscar.

6.
P

ara voltar à recepção norm
al de rádio, carregue em

D
IS

P
.

A
pagar a m

ensagem
 de activar/desactivar

S
e pretender, pode apagar a m

ensagem
 de activar/desactivar.

1.
C

arregue repetidam
ente em

 
D

IS
P

 para exibir “M
E

S
G

 O
N

”
(M

ensagem
 A

ctivada) no visor.

2.
C

arregue em
 

S
C

/P
S

, e então rode o dial V
O

L para selec-
cionar a m

ensagem
 que deseja apagar.

3.
C

arregue em
 

S
C

/P
S

, e então carregue em
 

D
IS

P
 durante

m
ais de 2 segundos.

4.
P

ara voltar ao m
odo norm

al de recepção, carregue em
D

IS
P

. S
e pretender apagar outros nom

es repita os pas-
sos de 2 a 3.
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R
ecepção de R

ádio

M
em

orizar A
penas as Estações D

esejadas
P

ode m
em

orizar em
 cada banda até 6 estações (18 nas ban-

das F
M

 1, F
M

 2 e F
M

 3; 12 nas bandas A
M

 1 e A
M

 2) na
ordem

 que quiser.

1.
C

arregue em
 

B
A

N
D

 para seleccionar a banda desejada.
2.

R
ode o dial T

U
N

/T
R

K
 para sintonizar estações.

3.
C

arregue e m
antenha prem

ido o botão de m
em

ória pré-
program

ado pretendido de 
1

 - 
6

 durante cerca de 2
segundos até que o indicador de frequência pisque duas
vezes.
O

 núm
ero do botão de m

em
ória pré-program

ado prem
i-

do aparece no visor.

N
o
ta

Q
uando m

em
orizar um

a outra estação no m
esm

o botão de
núm

ero pré-program
ado, a estação anteriorm

ente m
em

oriza-
da é substituída pela nova.

R
ecepção das E

stações M
em

orizadas
(receiving the m

em
orized stations)

1.
C

arregue em
 

B
A

N
D

 para seleccionar a banda A
M

 ou F
M

desejada.
2.

C
arregue tem

porariam
ente no botão de 

1
 - 

6
.

Selecção Local/D
istante (LO

/D
X)

E
sta característica é utilizada para seleccionar os sinais m

ais
fortes em

 que o rádio irá parar durante a sintonização atra-
vés de procura.

C
arregue em

 
M

U
T

E
 / S

E
N

S
 durante m

ais de 2 segundos para
seleccionar a definição Local e apenas as estações (locais)
fortes serão recebidas.
N

o visor aparece o indicador “S
E

N
S

 LO
”.

S
e voltar a prem

ir durante m
ais de 2 segundos, será selecci-

onada a definição D
istante e o rádio irá parar num

 lim
ite de

sinais m
ais am

plo, incluindo as estações distantes m
ais fra-

cas. N
o visor o indicador “S

E
N

D
S

 D
X

” apagar-se-á. A
 defini-

ção pré-program
ada é a D

X
.

Sintonização através de Pesquisa

1.
C

arregue em
 

B
A

N
D

 para seleccionar a banda A
M

 ou F
M

desejada.
2.

M
antenha o botão 

S
C

/P
S

 carregado durante m
enos de 2

segundos.
A

 unidade fará a pesquisa das estações na banda selec-
cionada e irá parar em

 cada estação durante 10 segun-
dos, antes de prosseguir para a estação seguinte.
C

arregue novam
ente em

 
S

C
/P

S
 para parar a sintoniza-

ção por pesquisa e perm
anecer na frequência do posto

seleccionado.

Sintonização através de Pesquisa Pré-program
ada

1.
C

arregue em
 

B
A

N
D

 para seleccionar a banda A
M

 ou F
M

desejada.
2.

M
antenha o botão 

S
C

/P
S

 carregado durante m
ais de 2

segundos.

A
 unidade pesquisa a m

em
ória pré-program

ada para as
12 estações das bandas A

M
 1/A

M
 2 ou para as 18 esta-

ções das bandas F
M

 1/F
M

 2/F
M

 3. A
 unidade pára em

cada estação pré-program
ada durante 10 segundos an-

tes de prosseguir para a estação pré-program
ada seguinte.

C
arregue novam

ente em
 

S
C

/P
S

 para parar a sintoniza-
ção pré-program

ada e perm
anecer na frequência do pos-

to seleccionado.

M
em

orizar A
utom

aticam
ente as Estações

(M
em

orização de Percurso)
1.

C
arregue em

 
B

A
N

D
 para seleccionar a banda A

M
 ou F

M
desejada.

2.
M

antenha o botão 
B

A
N

D
 carregado durante m

ais de 2
segundos.
A

té 6 estações serão arm
azenadas autom

aticam
ente na

m
em

ória pré-program
ada da banda seleccionada.

S
e o rádio estiver em

 F
M

 1 ou em
 F

M
 2, ele m

udará para
F

M
 3, se o rádio estiver em

 A
M

 1, este m
udará para A

M
 2.

N
o
ta

Esta função está disponível para FM
 3 e A

M
 2.

Sintonizar através de procura
1.

C
arregue em

 
B

A
N

D
 para seleccionar a banda A

M
 ou F

M
desejada.
F

M
 1

➜
 F

M
 2 ➜

 F
M

 3 ➜
 A

M
 1 ➜

 A
M

 2
(F

M
 3 e A

M
 2 são bandas de m

em
orização do percurso.)

2.
R

ode o dial T
U

N
/T

R
K

 para sintonizar estações. A
 sinto-

nização pára autom
aticam

ente na frequência de um
 posto

captado.
Q

u
a

n
d

o
 e

stive
r sin

to
n

iza
d

o
 n

u
m

a
 e

sta
çã

o
 e

m
 F

M
estéreo, aparece no visor a indicação de estéreo “ 

 ”.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
F

requências m
ais baixas.

:
F

requências m
ais altas.

Sintonizar M
anualm

ente

1.
C

arregue em
 

B
A

N
D

 para seleccionar a banda A
M

 ou F
M

desejada.

2.
R

ode e segure o dial T
U

N
/T

R
K

 durante m
ais de 0,5 se-

gundos para activar o m
odo de sintonização m

anual.
O

 indicador “M
An

” aparecerá no visor secundário.
R

ode o dial novam
ente para sintonizar outras estações.

4 segundos depois de term
inar a S

intonização M
anual,

o controlo de sintonização altera para o m
odo de S

into-
nizar através de P

rocura.
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A
rm

azenam
ento de nom

es de estação/títu-
los de equipam

entos auxiliares
P

ode-se designar um
 nom

e para cada estação de rádio e
para cada equipam

ento auxiliar e arm
azená-los na m

em
ória.

P
oderão ser arm

azenados no m
áxim

o 30 nom
es de estações,

sendo que cada nom
e pode ser com

posto de até 8 caracte-
res.
P

ode-se tam
bém

 designar um
 nom

e ao equipam
ento exter-

no.

M
em

orizar os nom
es das estações

1.
S

intonize um
a estação de que deseja m

em
orizar o nom

e.

2.
C

arregue no botão 
D

IS
P

 durante m
ais de 2 segundos.

A
parece no visor “E

D
IT

” e depois “ _ _ _ _ _ _ _ _ ”. O
 prim

ei-
ro “ _ ” está interm

itente.

A
rm

azenam
ento de títulos de equipam

entos auxiliares

1.
C

arregue em
 

C
D

 para seleccionar o m
odo A

U
X

.

2.
C

arregue em
 

D
IS

P
 durante m

ais de 2 segundos.
“E

D
IT

” acender-se-á e então “ _ _ _ _ _ _ _ _ ” será exibido
no visor. O

 prim
eiro “_” passará a cintilar.

3.
Introduza os caracteres.
A

.
R

ode o botão para a direita para seleccionar os ca-
racteres pretendidos.
(A

➜
B

➜
C

➜
...Z

➜
<

➜
>

➜
∗

➜
+

➜
′
➜

−
➜

′
➜

/
➜

0
➜

1
➜

2
➜

3...9
➜

“  ”E
spaço)

B
.

R
ode o dial T

U
N

/T
R

K
 para deslocar o cursor inter-

m
itente.

C
.

R
epita os passos A

 e B
 para com

pletar a introdução
com

pleta do nom
e com

 o m
áxim

o de 8 caracteres.

Sug
estõ

es
•

Para apagar/corrigir a m
ensagem

 ou títulos, carregue em
D

IS
P

 durante m
ais de 2 segundos de m

odo a apagar o ca-
rácter e depois voltar a introduzir um

 carácter.
•

C
aso tente arm

azenar m
ais de 30 nom

es de estação,
“
✳

✳
FU

LL
✳

✳
” (C

heio) será indicado.
•

Q
uando introduzir um

 nom
e, ao prem

ir os seguintes bo-
tões afecta a visualização de caracteres do seguinte m

odo:
1

:
M

uda para a introdução de letras.
(Inicia com

 “A
”.)

2
:

M
uda para a introdução de núm

eros.
(Inicia com

 “0
”.)

3
:

M
uda para a introdução de sím

bolos.
(Inicia com

 “ <
”.)

6
:

Introduz um
 espaço (em

 branco).

4.
C

arregue em
 

S
C

/P
S

 para m
em

orizar o nom
e da estação.

O
 nom

e da estação fica a piscar.

5.
P

ara voltar à recepção norm
al de rádio, carregue em

D
IS

P
.

A
cesso D

irecto às Estações M
em

orizadas
através da C

ham
ada da Estação

P
ode procurar na m

em
ória os nom

es das estações A
M

 e F
M

m
em

orizadas.

1.
C

arregue em
 

D
IS

P
 para ver no visor a m

ensagem
 “S

T-
C

A
LL”.

2.
R

ode o dial V
O

L para seleccionar o nom
e da estação

desejada.

3.
C

arregue em
 

S
C

/P
S

 para sintonizar a estação desejada.

A
pagar os nom

es das estações

1.
S

intonize qualquer estação e carregue em
 

D
IS

P
 durante

m
ais de 2 segundos.

2.
C

arregue em
 

S
C

/P
S

.
O

 nom
e da estação ou “ _ _ _ _ _ _ _ _ ” fica a piscar.

3.
R

ode o dial V
O

L para seleccionar o nom
e da estação

que deseja apagar. P
ara apagar todos os nom

es das
estações, m

ostre “A
LL D

E
L”.

4.
C

arregue em
 

S
C

/P
S

, e então carregue em
 

D
IS

P
 durante

m
ais de 2 segundos.

S
e pretender apagar outros nom

es repita os passos 3 e 4.

5.
P

ara voltar ao m
odo norm

al de recepção, carregue em
D

IS
P

.

A
pagam

ento do título de equipam
entos auxiliares

1.
C

arregue em
 

C
D

 para seleccionar o m
odo A

U
X

.

2.
C

arregue em
 

D
IS

P
 durante m

ais de 2 segundos. O
 pri-

m
eiro caracter de título A

U
X

 passará a cintilar.

3.
C

arregue novam
ente em

 
D

IS
P

 durante m
ais de 2 se-

gundos para apagar o título A
U

X
.

4.
P

ara retornar ao visor norm
al, carregue em

 
D

IS
P

.
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U
tilização do leitor de C

D

R
eprodução do leitor de C

D

Introduzir os C
D

s

1.
C

arregue no botão de liberação 
 e insira o disco na

ranhura de inserção de C
D

s com
 o lado da etiqueta vol-

tado para cim
a.

2.
F

eche o painel frontal.
A

 reprodução inicia-se autom
aticam

ente.

N
U

N
C

A
 in

sira u
m

 C
D

 d
e 3 p

o
leg

ad
as!

E
sta u

n
id

ad
e fo

i co
n

ceb
id

a p
ara rep

ro
d

u
zir ap

en
as C

D
s

d
a n

o
rm

a d
e 5 p

o
leg

ad
as. N

ão
 ten

te u
tilizar C

D
 d

e S
in

g
les

d
e 3 p

o
leg

ad
as n

esta u
n

id
ad

e, co
m

 o
u

 sem
 ad

ap
tad

o
r,

p
o

rq
u

e p
o

d
e o

co
rrer d

an
ificação

 d
o

 leito
r e/o

u
 d

o
 d

isco
.

A
udição de um

 disco já carregado
C

arregue em
 

C
D

 para seleccionar o m
odo de C

D
.

A
 reprodução com

eça autom
aticam

ente.

L
ad

o
 d

a etiq
u

eta
p

ara cim
a

Ejectar os discos
C

arregue em
 

 para ejectar o disco localizado atrás do
painel frontal basculante.

N
o
ta

s
•

Se a chave de ignição estiver na posição “O
N

”, a unidade
liga autom

aticam
ente quando o C

D
 é introduzido.

•
Q

uando o disco é ejectado da ranhura do C
D

, retire-o den-
tro de 10 segundos, porque depois deste prazo o C

D
 será

autom
aticam

ente recolhido para dentro.

Procura da faixa
R

ode o dial T
U

N
/T

R
K

 durante o m
odo de C

D
. O

s núm
eros

das faixas serão visualizados no visor.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
A

 reprodução com
eça no início da faixa

actual. R
ode-o novam

ente para reprodu-
zir a faixa prévia.

:
A

 reprodução com
eça no início da faixa

seguinte.

Procura para a frente /para trás
R

ode e segure o dial T
U

N
/T

R
K

. S
olte o botão quando encon-

trar o ponto pretendido.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
P

ara efectuar a procura para trás.

:
P

ara efectuar a procura para a frente.

R
eprodução de pesquisa

N
o m

odo C
D

 carregue em
 

S
C

/P
S

.
N

o visor aparece a indicação de “S
C

A
N

 O
N

”. Isto reproduz
os prim

eiros 10 segundos de todas as faixas do C
D

.
C

arregue novam
ente em

 
S

C
/P

S
 para cancelar esta função.

R
eprodução repetitiva

N
o m

odo C
D

 carregue em
 

5
/R

P
T

.
A

 indicação de “R
P

T
 O

N
’’ e “R

P
T

” aparece no visor e a faixa
actual é lida repetidam

ente.
C

arregue novam
ente em

 
5

/R
P

T
 para cancelar esta função.

R
eprodução aleatória das faixas

N
o m

odo C
D

 carregue em
 

4
/M

IX
.

A
 indicação de “M

IX
 O

N
” aparece no visor. Todas as faixas

do C
D

 actual são reproduzidas por ordem
 aleatória.

C
arregue novam

ente em
 

4
/M

IX
 para cancelar esta função.

Pausa na reprodução
C

arregue em
 

6
/    

.
P

ara retom
ar a reprodução, carregue novam

ente no botão
6

/    
.

Paragem
 da reprodução

C
arregue em

 
B

A
N

D
 para seleccionar a recepção de rádio

(F
M

 1, F
M

 2, F
M

 3 ou A
M

 1, A
M

 2).
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C
ontrolos do perm

utador de C
D

s

U
tilizar o perm

utador de C
D

s
E

ste produto pode controlar um
 perm

utador de C
D

s. P
eça

ao especialista de sistem
as estéreo para carros m

ais perto
de si, que o aconselhe sobre os m

odelos que podem
 funcio-

nar com
 este rádio (V

eja a página 1).

C
arregue em

 
C

D
 para activar o perm

utador de C
D

s. D
IS

C
e T

R
A

C
K

 são exibidos. O
 núm

ero do disco, o núm
ero da fai-

xa e o tem
po são indicados no visor e a reprodução com

eça
autom

aticam
ente. V

olte a carregar para regressar para o lei-
tor de C

D
 encastrado no rádio.

Seleccionar um
 C

D
C

arregue nos botões de seleccionar um
 C

D
, para seleccio-

nar o C
D

 a ser reproduzido.

2
:

P
ara avançar para um

 C
D

 com
 núm

ero superior.

1
:

P
ara recuar para um

 C
D

 com
 núm

ero inferior.

Pausa na reprodução
C

arregue em
 

6
/    

.

P
ara retom

ar a reprodução, carregue novam
ente no botão

6
/    

.

Paragem
 da reprodução

C
arregue em

 
B

A
N

D
 para seleccionar a recepção de rádio

(F
M

 1, F
M

 2, F
M

 3 ou A
M

 1, A
M

 2).

R
eprodução de pesquisa da faixa/C

D

P
esq

u
isa d

a faixa
C

arregue em
 

S
C

/P
S

.
O

 indicador “S
C

A
N

 O
N

” aparece no m
ostrador. O

s prim
eiros

10 segundos de todas as faixas no disco serão reproduzi-
dos.
C

arregue novam
ente em

 
S

C
/P

S
 para cancelar esta função.

P
esq

u
isa d

o
 C

D
C

arregue em
 

S
C

/P
S

 durante m
ais de 2 segundos.

N
o visor aparece a indicação de “D

S
C

N
 O

N
”. Isto reproduz

os prim
eiros 10 segundos de todas as faixas em

 cada um
dos C

D
s.

C
arregue novam

ente em
 

S
C

/P
S

 para cancelar esta função.

R
eprodução repetitiva da faixa/C

D

R
ep

ro
d

u
ção

 rep
etitiva d

a faixa
C

arregue em
 

5
/R

P
T

.
A

 indicação de “R
P

T
 O

N
’’ e “R

P
T

” aparece no visor e a faixa
actual é reproduzida repetidam

ente.
C

arregue novam
ente em

 
5

/R
P

T
 para cancelar esta função.

R
ep

ro
d

u
ção

 rep
etitiva d

o
 C

D
C

arregue em
 

5
/R

P
T

 durante m
ais de 2 segundos.

A
 indicação de “D

R
P

T
 O

N
’’ e “R

P
T

” aparece no visor e o C
D

actual é reproduzido repetidam
ente.

C
arregue novam

ente em
 

5
/R

P
T

 para cancelar esta função.

R
eprodução aleatória das faixas/C

D
s

R
ep

ro
d

u
ção

 aleató
ria d

as faixas
C

arregue em
 

4
/M

IX
.

A
 indicação de “M

IX
 O

N
” aparece no visor.

Todas as faixas do C
D

 actual são reproduzidas por ordem
aleatória.
C

arregue novam
ente em

 
4

/M
IX

 para cancelar esta função.

R
ep

ro
d

u
ção

 aleató
ria d

o
s C

D
s

C
arregue em

 
4

/M
IX

 durante m
ais de 2 segundos.

A
 indicação de “D

M
IX

 O
N

” aparece no visor.
Tanto as faixas com

o os C
D

s são reproduzidos por ordem
aleatória.
C

arregue novam
ente em

 
4

/M
IX

 para cancelar esta função.

Procura da faixa
R

ode o dial T
U

N
/T

R
K

.
O

s núm
eros das faixas serão visualizados no visor.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
A

 reprodução com
eça no início da faixa

actual. R
ode-o novam

ente para reprodu-
zir a faixa prévia.

:
A

 reprodução com
eça no início da faixa

seguinte.

Procura para a frente/para trás
R

ode e segure o dial T
U

N
/T

R
K

. S
olte o botão quando encon-

trar o ponto pretendido.

++ --T
U

N
/TR

K
T

U
N

/TR
K

:
P

ara efectuar a procura para trás.

:
P

ara efectuar a procura para a frente.

D
isco N

º
F

aixa N
º

Tem
po decorrido
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M
em

orizar os nom
es dos discos C

D
C

P
ode dar um

 nom
e específico a cada um

 dos C
D

s. P
odem

ser m
em

orizados até 99 nom
es de C

D
s com

postos por 7
caracteres cada.

M
em

orizar os nom
es dos discos C

D
C

1.
R

eproduza o C
D

 para o qual deseja atribuir um
 nom

e e
carregue em

 
D

IS
P

 durante m
ais de 2 segundos.

A
parece no visor “E

D
IT

” e depois “ _ _ _ _ _ _ _ ”.
O

 prim
eiro “ _ ” está interm

itente.

2.
Introduza os caracteres.

A
.R

ode o botão para a direita para seleccionar os ca-
racteres pretendidos.
(A

➜
B

➜
C

➜
...Z

➜
<

➜
>

➜
∗

➜
+

➜
′
➜

−
➜

′
➜

/
➜

0
➜

1
➜

2
➜

3...9
➜

“  ”E
spaço)

B
.R

ode o dial T
U

N
/T

R
K

 para deslocar o cursor inter-
m

itente.
C

.R
epita os passos A

 e B
 para com

pletar a introdução
com

pleta do nom
e com

 o m
áxim

o de 7 caracteres.

Sug
estõ

es
•

Para apagar/corrigir o nom
e, carregue em

 
D

IS
P

 durante
m

ais de 2 segundos de m
odo a apagar o carácter e depois

voltar a introduzir um
 carácter.

•
 Se não for realizada nenhum

a entrada com
 o botão ou ne-

nhum
a operação com

 o dial no intervalo de 20 segundos, o
m

odo de edição de nom
e será desactivado autom

aticam
en-

te.
•

Q
uando introduzir um

 nom
e, ao prem

ir os seguintes bo-
tões afecta a visualização de caracteres do seguinte m

odo:
1

:
M

uda para a introdução de letras.
(Inicia com

 “A
”.)

2
:

M
uda para a introdução de núm

eros.
(Inicia com

 “0
”.)

3
:

M
uda para a introdução de caracteres.

(Inicia com
 “ <

”.)
6

:
Introduz um

 espaço (em
 branco).

3.
C

arregue em
 

S
C

/P
S

 para m
em

orizar o nom
e do C

D
.

O
 nom

e da estação fica a piscar.

4.
P

ara voltar para o m
odo norm

al de reprodução do C
D

,
carregue em

 
D

IS
P

.

A
pagar os nom

es dos discos C
D

C

1.
N

o m
odo de perm

utador de C
D

s carregue em
 

D
IS

P
 du-

rante m
ais de 2 segundos.

O
 nom

e do C
D

 ou “ _ _ _ _ _ _ _ ” fica a piscar.

2.
C

arregue em
 

S
C

/P
S

, e então rode o dial V
O

L para selec-
cionar o nom

e que deseja apagar. P
ara apagar todo o

nom
e, faça a indicação “A

LL D
E

L” aparecer.

3.
C

arregue em
 

S
C

/P
S

, e então carregue em
 

D
IS

P
 durante

m
ais de 2 segundos.

S
e pretender apagar outros nom

es repita os passos 2. e 3.

4.
P

ara voltar para o m
odo norm

al de reprodução do C
D

,
carregue em

 
D

IS
P

.

A
cesso directo aos nom

es de C
D

s m
em

ori-
zados através de cham

ar C
D

P
ode pedir os nom

es de C
D

s m
em

orizados na m
em

ória.

1.
C

arregue em
 

D
IS

P
 para visualizar “D

S
C

-C
A

LL” no visor.

2.
R

ode o dial V
O

L para seleccionar o nom
e do disco dese-

jado.

3.
C

arregue em
 

S
C

/P
S

 para iniciar a reprodução do C
D

 de-
sejado.
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U
sa

r o
 Ca

sq
uilh

o

3.
C

om
o m

ostrado na figura abaixo, aperte bem
 o para-

fuso que foi inserido no casquilho à parte traseira do
aparelho.

Instalações

M
aterial de M

ontagem
 Fornecido

Suporte
Casquilho,

Perno de
Barra de M

ontagem
Chavez de

Parafuso
Bloqueio

e Parafusos
Libertação

Precauções
•

C
ertifiq

u
e-se d

e q
u

e sep
ara o

 p
ain

el fro
n

tal an
tes d

e
in

iciar a in
stalação

 d
a u

n
id

ad
e.

•
E

scolha cuidadosam
ente o local de m

ontagem
, de m

anei-
ra que a unidade não interfira nas operações norm

ais de
condução do condutor.

•
U

tilize apenas o m
aterial de m

ontagem
 fornecido para ob-

ter um
a instalação segura e adequada.

•
A

o m
ontar a unidade num

 veículo, m
antenha a unidade a

m
ais nivelada possível. S

e houver necessidade de m
ontar

a unidade num
 ângulo devido ao design do veículo, certifi-

que-se de que a inclinação da unidade não ultrapassa os
30°.

Exem
plo de M

ontagem
Instalação no tablier.

1.
Instale o suporte no tablier.

2.
S

eleccione e dobre as abas para segurar bem
 o suporte

no seu lugar.

U
sa

r a
 B

a
rra

 d
e M

o
n
ta

g
em

3.
F

ixe a B
arra de M

ontagem
 à parte inferior do tablier,

usando parafusos.
F

ixe a parte de trás da unidade à B
arra de M

ontagem
com

 o parafuso e o m
aterial de apoio.

P
arede de

incêndio

P
arede de

incêndio

* A
d
vertên

cia
Falhas na instalação correcta da barra de m

ontagem
 ou do

casquilho de suporte traseiro são as principais causas do salto
de C

D
s. Sem

 tais dispositivos de segurança, o chassis do re-
ceptor de C

D
 estaria sujeito a m

over-se para cim
a e para bai-

xo sem
pre que houvesse im

perfeições nas estradas, resultan-
do em

 saltos do C
D

.

N
o
ta

A
lguns veículos japoneses/asiáticos, tais com

o TO
Y

O
TA

 &
N

ISSA
N

 não requerem
 o uso de suporte e arm

ação de aro de
com

pensação. Para garantir a substituição do rádio, utilize os
suportes O

.E.M
. e parafusos de m

ontagem
.

Tais suportes serão alinhados com
 os orifícios de parafuso

rosqueados em
 cada lado do novo rádio.

A
 distância ao corta-fogo difere segundo o tipo

de carro.
C

ertifique-se de que fixa bem
 a unidade ao

introduzir correctam
ente o casquilho.

Cuid
a
d
o

U
m

 aperto insuficiente do parafuso pode pro-
vocar o salto de alguns C

D
s.

A
ro de com

pensação
desm

ontável (fornecido)

A
ro de com

pensação
desm

ontável (fornecido)
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Ligações

A
viso

•
Para evitar curtos- circuitos, retire a chave da ignição e des-
ligue o term

inal (–) da bateria.
•

Esta unidade foi concebida para funcionar ligada à terra com
12 V

cc. N
ão a deve utilizar com

 corrente de 24 V
 ou outros

tipos de baterias de carro.

Procedim
ento de ligação

C
uidado

•
N

Ã
O

 ligue nenhuns fios de altifalante ao corpo m
etálico ou

ao chassis do veículo.
•

N
Ã

O
 ligue os fios com

uns de altifalante (–) uns aos outros.
•

Ligue cada fio de altifalante directam
ente a cada term

inal
do altifalante.

•
Todos os fios com

uns de altifalante (–) devem
 ficar flutuan-

tes, isto é, sem
 ligações com

uns ou ligação à terra do veí-
culo.

•
Ligue cada par de fios de altifalante apenas a um

 altifalante
(ou a um

a coluna) com
 im

pedância de pelo m
enos 4 ohm

s
bem

 com
o um

a capacidade de debitar um
 potência de 55

W
atts.

•
N

ão ligue fios de altifalante a nenhum
as entradas de am

-
plificadores externos, porque isso poderá causar danos ao
am

plificador interno desta unidade.

1
C

ertifiq
u

e-se d
e q

u
e retiro

u
 a ch

ave d
e ig

n
ição

 d
o

carro
.

2
D

eslig
u

e o
 term

in
al n

eg
ativo

 (–) d
a b

ateria d
o

 carro
.

3
L

ig
u

e o
s cab

o
s p

ela seg
u

in
te o

rd
em

: F
io

 Terra (P
reto

),
F

o
rn

ecim
en

to
 d

e P
o

tên
cia C

o
n

stan
te d

e +12V
 (am

are-
lo

), A
cessó

rio
/L

ig
ad

o
 d

e +12V
 (verm

elh
o

) e L
ig

ar P
o

-
tên

cia d
a A

n
ten

a/A
m

p
lificad

o
r (azu

l), e iso
le-o

s d
e m

a-
n

eira a n
ão

 estarem
 em

 co
n

tacto
 u

n
s co

m
 o

s o
u

tro
s.

4
L

ig
u

e o
s fio

s d
o

s altifalan
tes ao

 sistem
a d

e cab
o

s.
5

L
ig

u
e o

 term
in

al d
a an

ten
a d

o
 carro

 à to
m

ad
a d

a an
-

ten
a d

a u
n

id
ad

e.
6

L
ig

u
e o

 co
n

ecto
r d

o
 sistem

a d
e cab

o
s à u

n
id

ad
e.

7
Vo

lte a lig
ar o

 term
in

al n
eg

ativo
 (–) d

a b
ateria d

o
 carro

.
8

L
ig

u
e o

 m
o

to
r d

o
 carro

.
9

C
ertifiq

ue-se de q
u

e a un
id

ad
e fun

cio
n

a correctam
ente.

Procedim
ento de Ligação

Ligações de Saída de Linha/Pré-am
plificador

•
V

isto que esta unidade tem
 S

aídas de Linha de N
ível, pode utilizar um

 am
plificador para aum

entar a potência do sistem
a

estéreo do seu veículo.

A
m

p
lificad

o
r

A
m

p
lificad

o
r p

o
sterio

r

B
ranca

(esquerda)

V
erm

elha 
(direita)

To
m

ad
as d

e saíd
a R

C
A

Tom
adas de saída de linha R

C
A (Para altifalantes traseiros)

•
Ligue um

 cabo de extensão (não fornecido) a partir das tom
adas de saída de linha R

C
A

 branca (canal posterior esquerdo)
e verm

elha (canal posterior direito) do aparelho aos term
inais de entrada de linha do am

plificador externo.
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M
anutenção

Substituição do Fusível
S

e o fusível se queim
ar, verifique prim

eiro a ligação eléctrica
e depois substitua-o. S

e o fusível voltar a queim
ar-se em

condições norm
ais, a unidade poderá ter um

 defeito.

P
arte traseira da unidade

A
viso

U
tilize apenas fusíveis com

 a am
peragem

 especificada (10 A
).

Se utilizar um
 outro tipo de fusível, pode provocar um

 incên-
dio ou danos na unidade.

Lim
peza dos conectores

S
e os conectores da unidade e do painel frontal estiverem

sujos, esta poderá funcionar m
al.

R
etire o painel frontal e lim

pe os conectores com
 um

 cotonete
hum

edecido em
 álcool, com

o m
ostrado na figura abaixo.

U
nidade principal

P
arte traseira do painel frontal

Voltar para as D
efinições Iniciais

Q
uando prem

ir o botão de ejecção durante m
ais de 10 se-

g
u

n
d

o
s, o

 m
icro

co
m

p
u

ta
d

o
r d

o
 a

p
a

re
lh

o
 re

to
rn

a
rá

 à
s

predefinições iniciais. S
e o visor não aparecer correctam

en-
te ou se o aparelho apresentar algum

 defeito, prim
a o botão

de ejecção durante m
ais de 10 segundos.

R
etirar a unidade

U
tilize as chaves de libertação fornecidas se precisar de reti-

rar a unidade do carro.
Insira-as no aparelho conform

e m
ostrado abaixo. Isto des-

prenderá o aparelho do suporte, perm
itindo a sua rem

oção.

  
          

N
o
ta

s
•

 U
tilize as chaves de libertação com

 m
uito cuidado para evi-

tar ferir os dedos.
•

G
uarde as chaves de libertação em

 lugar seguro para utili-
zação futura.
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Especificações

G
ER

A
L

D
im

ensões
:

A
p

ro
x

. 
1

7
8

 
m

m
 

×
 

5
0

m
m

 
×

155
m

m
(L × A

 × P
) * excluindo o painel

frontal.

A
lim

entação
:

B
ateria do carro de 12 V

cc
(ligação à terra, negativa)

P
otência de saída

:
P

otência eficaz e potência m
áxi-

m
a nom

inal(188 w
atts)

220 w
atts/m

áxim
a de 55 w

atts x 4
canais

C
ablagem

 de saída
:

T
ipo flutuante, ligada à terra para

4 altifalantes
S

aídas de baixo nível R
C

A
(2 canais)

Im
pedância de saída

:
C

o
m

p
a

tíve
l co

m
 a

ltifa
la

n
te

s d
e

4 - 8 ohm
s

S
aída de baixo nível

:
2 V

.

SIN
TO

N
IZA

D
O

R
Lim

ite de sintonização
:

A
M

: 530 - 1.710 kH
z

(passo de 10 kH
z)

F
M

: 87,5 - 107,9 M
H

z
(passo de 200 kH

z)
S

ensibilidade
:

A
M

:
20 m

V
F

M
:

9,1 dB
f sensibilidade m

ono
F

M
S

eparação de estéreo
:

35 dB

LEITO
R

 D
E C

D
R

esposta de frequência
:

20-20.000 H
z

R
elação S

/N
:

98 dB
O

scilação &
 F

lutuação
:

A
baixo do lim

ite m
ensurável

O
U

TR
O

S
C

ontrolo rem
oto opcional:

C
artão de C

rédito R
em

oto R
C

-823
C

abo do perm
utador de C

D
s

:
acessório nº F

00E
500029

C
abo de entrada A

U
X

:
acessório nº 7 607 897 093

G
uia de R

esolução de Problem
as

A
 verificação que se segue ajudá-lo-á a solucionar a m

aior par-
te dos problem

as com
 os quais se poderá deparar em

 relação à
sua unidade. A

ntes de analisar a lista de verificação abaixo,
consulte os procedim

entos de operação e de ligação.

G
eral

R
ecepção de R

ádio

C
ertifique-se tam

bém
 de que a antena está ligada, puxada

para fora e seca no interior.

S
e as soluções m

encionadas acim
a não ajudarem

 a m
elho-

rar a situação, consulte o seu representante B
lau

p
u

n
kt m

ais
próxim

o ou ligue para os E
stados U

nidos para o núm
ero 1-

800-266-2528 para obter assistência técnica, encom
endar

com
ponentes e serviços de m

anutenção. C
ontacte o 1-800-

950-2528 para lhe ser indicado um
 revendedor ou para pedir

catálogos sobre o produto.

R
esolução de Problem

as do Leitor de C
D

Q
uando surgirem

 problem
as de leitura de C

D
, aparece um

a
m

ensagem
 de erro no visor.

C
onsulte o quadro abaixo para identificar o problem

a, depois
efectue as correcções sugeridas. C

aso o erro persista, entre
em

 contacto com
 o seu agente B

lau
p

u
n

kt m
ais próxim

o.

M
essag

e
P

o
ssib

le cau
se

R
eco

m
m

en
d

ed
 actio

n
F

O
C

U
S

D
isco com

 sujidades
Lim

pe o disco.
E

R
R

D
isco com

 arranhões
S

ubstitua o disco.
D

isco invertido
V

erifique o disco.
S

E
R

V
O

E
rro de dados e erro

E
jecte e volte a inserir.

E
R

R
de foco.

M
E

C
H

A
P

roblem
a m

ecânico.
E

jecte e volte a inserir.
E

R
R

T
O

C
 E

R
R

O
 disco não pode ser

 E
jecte e volte a inserir.

lido apropriadam
ente.

 Insira um
 outro disco.

D
A

TA
R

eproduz a faixa de
N

ão é possível reproduzir
T

R
A

C
K

dados do m
odo M

IX
um

 C
D

-R
O

M
. S

alte a
do C

D
 ou do

faixa m
usical utilizando

C
D

-R
O

M
.

o dial T
U

N
/T

R
K

.

Resolução de Problem
as do Perm

utador de CDs
S

e ocorrer um
 problem

a durante a utilização do perm
utador

de C
D

s, aparece um
a m

ensagem
 no visor.

C
onsulte a tabela abaixo para identificar o problem

a, depois
efectue a acção correctiva sugerida. S

e o erro persistir ou apa-
recer “M

E
C

H
A

 E
R

R
” ou “09 E

R
R

O
R

”, contacte o seu represen-
tante B

lau
p

u
n

kt m
ais próxim

o.

M
essag

e
P

o
ssib

le cau
se

R
eco

m
m

en
d

ed
 actio

n
N

O
 M

A
G

S
em

 m
agazine

C
oloque o m

agazine no
N

O
 D

IS
C

S
em

 disco
perm

utador de C
D

s.
V

erifique o disco.
C

D
 E

R
R

Invertido
V

erifique o disco.
E

rro de foco
C

O
M

M
 ER

R
E

rro de com
unicação

V
e

rifiq
u

e
 a

 lig
a

ç
ã

o
 d

o
perm

utador de C
D

s.
TE

M
P

 E
R

R
C

ondições anorm
ais

O
 sinal de erro desaparecerá

de tem
peratura no

e a reprodução será retom
a

perm
utador de C

D
s

da quando a tem
peratura

retornar à gam
a norm

al.

O
s fios não estão correc-

tam
ente com

binados com
o

 co
n

e
cto

r d
e

 p
o

tê
n

cia
acessório do carro.
V

erifique a cablagem
 para

ver se há curto-circuito.

O
 carro não tem

 nenhum
a

posição de A
C

C
.

•
A

s estações m
em

orizadas
e

 a
 h

o
ra

 co
rre

cta
 e

stã
o

apagadas.
•

O
 fusível queim

ou-se.
•

O
 rádio funciona quando a

ch
a

ve
 d

e
 ig

n
içã

o
 e

stá
 n

a
posição O

N
, A

C
C

 e O
F

F.

•
A

 unidade não está a rece-
ber energia.

•
O

 fornecim
ento de energia

para a unidade é contínuo.

P
ro

b
lem

a
C

au
sa/S

o
lu

ção

N
ão é possível receber as

estações pré-program
adas.

N
ão é possível sintonizar

por procura.

A
 função M

em
orização de

P
ercurso não com

pleta a
m

em
orização das seis es-

tações.

O
 sinal de transm

issão é dem
a-

siado fraco.

O
 sinal de transm

issão é dem
a-

siado fraco. →
 U

tilize a sintoni-
zação m

anual.

N
ão são recebidas frequências

de transm
issão suficientes.

P
ro

b
lem

a
C

au
sa/S

o
lu

ção




